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In het gebied van de Mount McKinley, de hoogste berg van Amerika, is de onrust na lange tijd van vrede weergekeerd. Het is niet lang na de goudvondsten in het hoge, koude Alaska, dat de beruchte bende van Jim Demshey het Yukongebied terroriseert en James Madsen een hele stad in zijn ijzeren greep houdt. Madsen is heer en meester in Druggstone. Conny Coll, de G-man, is naar Alaska gekomen, omdat achter elkaar ambtenaren verdwenen, die waren belast met het onderzoek inzake petroleumboringen. Ongelooflijk, maar waar; petroleum in Alaska. Natuurlijk waren er vele kapers op de kust, zelfs het Tsaristische Rusland sprak een-hartig woordje mee. Alaska werd namelijk door Amerika van Rusland gekocht. Pas veertig jaar later werden de grote bodemschatten gevonden, die niemand vermoed had, anders... Wie bedwong de gigantische McKinley als eerste? Wat zag Hudson toen hij in 1913 op het hoogste punt van de ijsreus stond? Waren de verhalen varl dé poolvorser dr. Cook verzonnen? Bliezen Russische spionnen de Eerste Claim op? Deze vragen worden beantwoord in een boek van ongehoorde spanningen stoer avontuur.
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DE WOESTELING

Een Conny Coll story 47

Conrad Kobbe



Hoofdstuk

Nat Jeffers, de eigenaar van het Ranch-Hotel in Druggstone kneep zijn ogen tot een paar smalle spleetjes dicht en overzag met onrustige, bezorgde blikken het drinklokaal. Er hingen dichte flarden rook tegen het plafond. De tot barstens toe met spanning geladen lucht zou men hebben kunnen snijden. De keeper, een sterke, dikbuikige man in de beste jaren van zijn leven, drukte zijn sigaret met een haastige beweging op de vochtige zinkplaat van de bar. Met een licht gesis doofde de gloeiende punt. Neff Hollander leunde nonchalant tegen de opzichtig versierde voorkant van de speelautomaat, die lange tijd geleden een paar oeroude cowboysongs ten beste moest hebben gegeven als men er een muntstuk in wierp. Schijnbaar verveeld keek hij naar de klapdeur bij de ingang van de bar. De spelers aan de pokertafels onderbraken hun spel en keken vol belangstelling naar de jonge, grote man, die zij maar al te goed kenden. Toen zij zagen, dat Neff Hollander de rechterhand in de buurt van de versleten kolf van zijn wapen hield, wisten zij dat er iets opwindends stond te gebeuren.

Neff Hollander was een wijd en zijd bekende revolverheld. Als er ergens in het gebied van de Pacific-Mountain-Systems iets aan de hand was, van de eenvoudigste veediefstal tot de gewaagdste postkoetsoverval, dan noemde men altijd Hollanders naam. Een knalrode halsdoek - en zo een droeg de Coltman ook - kon het gelaat wel verbergen, maar niet de brede schouders van een man, die ieder kind kende en om wie alle fatsoenlijke mensen met een grote boog heenliepen. De kroegbaas schoof zo snel mogelijk zijn glazen naar veiliger plaatsen, want hij wist helaas al te goed, dat deze bij dergelijke vertoningen graag als schietschijf werden gebruikt. Dat die verdraaide kerels hun onenigheid ook altijd in zijn keurige bar moesten uitvechten. Het smerige lokaal tegenover hem, dat men opschepperig Druggstone-salon noemde, leende zich eigenlijk veel beter voor dergelijke acties. Doch waarschijnlijk wilde men betrouwbare getuigen hebben, die er in dat miserabele speelhol, zoals hij de zogenaamde salon aanduidde, niet te vinden waren. Daar aan de overkant was het gespuis uit de gehele omgeving kind in huis.

Nat Jeffers noemde zijn gelegenheid Ranch-Hotel. Het was zijn bedoeling gasten uit het oosten en zuiden van de V.S. te trekken, die het zogenaamde Wilde Westen van Alaska wilden leren kennen. En hij mocht inderdaad niet klagen dat de zaken slecht gingen, integendeel, men moest van te voren kamers bespreken in zijn goed ingerichte, ja bijna comfortabele herberg.

Sedert enkele weken was hier echter verandering in gekomen. Zijn hotel werd steeds stiller en enkele dagen geleden was de laatste gast afgereisd. Het Wilde Westen in Druggstone was de naar originele ongebondenheid hunkerende globetrotters toch een tikkeltje te lawaaierig en gevaarlijk geworden. Lady Windsthere was in onmacht gevallen, toen zij moest aanzien, hoe men twee mannen met een paar ronde gaatjes in de schedel door de klapdeur naar binnen droeg. Toen zij ook nog van uit het raam van haar kamer had gezien dat zes gemaskerde bandieten de bank overvielen en meedogenloos met de Colts om zich heen knalden, toen was de emmer overgelopen. Zij had hals over kop haar koffers gepakt en was in een soort paniekstemming afgereisd. Met haar had de laatste gast het Ranch-hotel de rug toegedraaid.

Neff Hollander wilde juist zijn whisky aan de lippen zetten, toen hij verstrakte. Door de deur was een grote massieve man het lokaal binnengestapt. Met wijde passen kwam hij op het buffet af. Het was de sheriff die de wet in Druggstone, Kamp Quenton en Chema vertegenwoordigde, drie tamelijk ver uit elkaar liggende plaatsen. Hij was tevens districtscommandant van de noordelijke politie die in Fairbank was gestationeerd. Sommige vrienden van deze kordate, van iedere angst gespeende ambtenaar beweerden dat Joel Rocky vroeger lid van de beroemde Royal Mounted North-West Police, de bereden politie van Canada, was geweest. En dat wilde wel iets zeggen.

De lange Yankee had het niet gemakkelijk om de orde in zijn district te handhaven. Goudvondsten in het Mount Mc.

Kinleygebied hadden massa’s avontuurlijke en hebzuchtige elementen naar het noorden van Amerika gedreven, die bij de verwezenlijking van hun doel nu niet bepaald zachtzinnig en vreedzaam te werk gingen. Hij had enkele dagen geleden het ambt van sheriff in Druggstone op zich genomen. Zijn voorganger in dit gebied had een onverwacht einde gevonden, hij was namelijk het slachtoffer geworden van een misdaad die tot nu toe nog niet was opgelost. Sheriff Rocky wilde zich juist tot de waard wenden, toen hij Neff Hollander zag staan. Hij keerde zich bruusk van het buffet af en zei met zijn diepe, grommende stem: „Daar is de vogel die ik zoek. Ik geloof dat hij juist hierheen is gekomen om zich te laten vangen.”

Hollander grijnsde. „Geraden, sheriff. Alleen daarvoor ben ik hier gekomen. Wat heb je eigenlijk tegen mij?” De sheriff stond verbluft voor de jongeman, wiens rustige houding hem ietwat zenuwachtig maakte. „Dat vraag jij -uitgerekend jij, Hollander? Ik heb je bij iedere gelegenheid gewaarschuwd. Je roep is niet al te best en voor de plaatselijke verhoudingen schiet jij veel te goed en - veel te vaak.”

Neff Hollander grinnikte en liet daarbij een geel roofdierengebit zien. „Is het een misdaad, sheriff, dat men goed kan schieten? Ik vind dat het eerder een voordeel is. Wat heb je nog meer tegen mij?”

De sheriff barstte plotseling los: „Waar was jij vannacht?” Het antwoord kwam snel en droog. „In bed, waar zich alle fatsoenlijke mensen ‘s nachts bevinden.” Een paar gasten lachten, maar de stemming van de sheriff stond absoluut niet naar humor. Het werd op slag stil, toen hij verder ging: „Vannacht is mister Feraro vermoord. De kasten werden opengebroken en er ontbreekt een flinke som baar geld en een belangrijk document, dat voor bepaalde lieden niet zonder betekenis was.” „Waarom vertelt u mij dat, sheriff?” stoof Hollander op. „Omdat ik jou van die moord verdenk, mijn jongen,” zei Rocky doodbedaard. Voor men het wist had hij zijn Colt getrokken en op de verraste man gericht. „Handen omhoog, Hollander, en geen enkele verdachte beweging meer.”

„Hopelijk heeft u geen fout gemaakt sheriff, want iets dergelijks moet je kunnen bewijzen.”

„Dat komt wel goed mijn jongen. Vooruit, mars! De weg naar je nieuwe tehuis ken je wel.”

Hollander had de handen boven het hoofd geheven en wilde, de vriendelijke uitnodiging van de sheriff getrouw, voor hem uit lopen, doch maakte opeens een zijdelingse beweging en struikelde schijnbaar over de voeten van Rocky. Deze wilde de vallende man met zijn vrije hand opvangen, voelde echter hoe zijn wapen werd gedraaid en hoorde een schot. De sheriff richtte zich met een schok op, staarde met wijd open gesperde ogen naar de op de grond gevallen man, greep met een van pijn vertrokken gelaat naar zijn borst en zakte dan zonder een kik te geven door de knieën.

De sheriff van Druggstone was zijn voorganger gevolgd, nog geen week na diens heengaan.

Er brak een wild tumult los. De aanwezigen sprongen van hun stoelen op en schreeuwden verward door elkaar. Nat Jeffers staarde met grote ogen op de sheriff neer. Verdraaid, dat kon toch geen ongeluk zijn. Met ieder ander’ zou dat mogelijk zijn geweest, maar niet met Hollander. Dat was uitgesloten. De ooggetuigen spraken elkaar tegen. Enkelen beweerden te hebben gezien, dat het wapen de sheriff uit handen was gevallen en zich op de knie van Hollander had ontladen. Weer anderen noemden het zuiver moord. Toen dezen echter de merkwaardige blik in de ogen van Hollander zagen, hadden zij opeens niets meer te zeggen, doch gingen er zwijgend vandoor. Een dode was meer dan genoeg. Het waren wel helden, die brave burgers van Druggstone!

Spoedig na het dramatische voorval betrad James Madsen de herberg, juist op het moment dat enkele mannen vaststelden, dat het schot precies in het hart van de sheriff was terechtgekomen. James Madsen was een stads geklede man van in de dertig, die men zelden alleen zag. Hij was steeds door een soort lijfwacht omgeven. Als men hem voor de eerste maal ontmoette, kreeg men de indruk met een succesvol, serieus zakenman te doen te hebben, vriendelijk en sympathiek in zijn optreden. Wie echter in momenten van gevaar zijn gelaat zag, zijn onheilspellend, ja duivels glimmende ogen, die kon begrijpen waarom de inwoners van Druggstone hem de boze geest van hun stad noemden. Jeffers verwonderde zich helemaal niet toen hij Madsen zag verschijnen. Hij zou eerder verwonderd zijn geweest, als deze nog langer was weggebleven. Madsen wendde zich tot de omstanders. „Iets gebeurd, heren?”

De aanwezigen keken hem bijna vijandig aan. „Of er iets gebeurd is! Hier, kijk maar.”

Madsen tuurde naar de dode. Hij scheen onder de indruk te zijn. Toen zag hij Hollander. Een plotselinge woede overmande hem, en het had er alle schijn van dat die woede echt was. „Wat heb jij verduivelde kerel nu weer uitgehaald, Hollander! Heb ik je al niet honderd maal gezegd dat je je smerige vingers van de wapens af moest houden?” Neff Hollander sprak verlegen: „Ik ben onschuldig, chef! De sheriff struikelde en viel in zijn eigen schot. Deze mannen kunnen het bevestigen.”

En inderdaad, een paar gasten knikten. Madsen werd weer kalm. Toen hij aan het buffet stond, merkte hij dat de handen van Jeffers beefden. Bijna geamuseerd vroeg hij: „Wat heb je, mijn beste Nat? Last van een zwak hart de laatste tijd?”

De waard gromde diep: „Jij moet die ver... moordenaars van je eens wat beter onder de duim houden. Je kunt mij niets wijsmaken, vriend, het is een schande voor de hele stad, dat zoiets tussen deze vier muren geduld wordt.” Jeffers kon het zich permitteren een hartig woordje te zeggen, want Madsen zat een paar weken al koortsachtig achter zijn dochter aan. En werkelijk, het zag er naar uit, dat zijn meisje, dat hij na de dood van zijn vrouw verafgoodde, die elegante zakenman wel mocht. Madsen lachte geresigneerd. Hij deed onuitsprekelijk beledigd en de whisky wilde hem opeens niet meer smaken. „Hoe kun je nu zo zulke onaangename dingen tegen je toekomstige schoonzoon zeggen, Nat? Wat kan ik er aan doen dat Druggstone louter sukkels tot sheriff neemt, die niet eens fatsoenlijk een Colt kunnen hanteren.” „En kun jij er ook niets aan doen, dat in de afgelopen nacht Feraro werd vermoord?” snauwde Jeffers. Over het buffet kroop langzaam een dikke vlieg. Hij moest zojuist een ruim maal hebben genoten, want hij zette zich bedaard op het achterlijf en begon zich potsierlijk met beide dunne pootjes de heen en weer schokkende kop te poetsen. James Madsen staarde geboeid naar het diertje. Het was een soort liefhebberij van hem, en het schonk hem steeds een intens genot, als hij met een snel gebaar een van die dikke zoemers uit de weg kon ruimen. Hij had zich daarin een techniek eigen gemaakt, die verbluffend was, en zijn vrienden beweerden dat er nog geen enkele maal een exemplaar aan zijn vingers was ontsnapt. ,Woep’, ging het en aandachtig bekeek de elegante man het snorrende schepseltje tussen zijn vingers. Dan zei hij langzaam en met een vreemde klank in de stem: „Indien iets overbodig is geworden, Nat Jeffers, indien iets rijp is geworden voor de dood, dan moet het ook sterven! Zie je die dikke vlieg hier in mijn hand? Zoals ik die nu fijn druk - en zoals je weet schep ik daar een groot behagen in - zo druk ik iedereen fijn, die voor mij over de weg kruipt en wiens neus mij niet aanstaat. Ik hoop, dat ik mij duidelijk heb uitgedrukt en nu - goedenacht!” Nat Jeffers was onthutst toen hij de wegsnellende man nakeek. Hij tuurde naar de vlieg, die dood op de grond lag. Een merkwaardige hobby hield hij er op na, de machtige James Madsen, de ongekroonde koning van deze kleine stad, die zijn wil altijd wist door te drukken. Een allerliefst stokpaardje...

Druggstone lag in de tijd der sensationele goudvondsten -1896 tot 1899 - in het omstreden en door Canada begeerde grensgebied. Pas in 1903 werd de oude grensoorlog bijgelegd en Druggstone kwam toen bij het Noordamerikaanse territorium van Alaska. Het voornaamste deel van het goudrijke Klondike-gebied bleef echter bij Canada, dat van Alaska werd gescheiden door de Yukon River. En aan beide zijden van deze grote rivier werden aders met het gele metaal ontdekt.

Het gebied van Klondike en de Yukon werd tegen het einde van de negentiger jaren door breidelloze horden avonturiers en goudzoekers als het ware overstroomd. Dat was nu tien jaar geleden, maar in deze tijd, nu recht en orde waren hersteld, dacht men huiverend terug aan de wilde periode waarin het vuistrecht heerste en de dood met zijn begerige knokenhanden welhaast ieder uur een slachtoffer wegsleepte.

De beroemde bereden bergpolitie greep hier met ijzeren hand in en herstelde de orde. Er werd goud gevonden, veel goud.

Eerst vormden zich particuliere ondernemingen die hydraulische installaties in de Bonanza-heuvels aanbrachten. Het gebied was verdeeld in aparte claims, die bijna alle goede opbrengsten hadden. In korte tijd gelukte het de Yukon Goud Co. echter, bijna het gehele gebied in handen te krijgen. De claimeigenaars behielden wel hun rechten, doch de exploitatie werd door de maatschappij overgenomen. Het aantal avonturiers en geluksruiters nam gestadig af en toen kwam de tijd dat er zich alleen nog maar enkele beroepsvalsspelers en dagdieven, die een kommervol bestaan leden, handhaafden. Het was een koude, onherbergzame streek, die niets aantrekkelijks had. Er verliepen een paar jaren van rust en arbeid. Toen kwam het voor allen onverwachte bericht uit de buurt van het Blauwe Water Massief, dat een oude goudgraver, een rimpelige kerel met de naam Pitt Potters, grote vondsten had gedaan. Op een goede dag was hij in de ,Claim-salon’ te Tanana verschenen en had een flinke brok van het edele metaal op tafel gesmeten. De ogen van de aanwezige gasten waren onnatuurlijk groot geworden en er gebeurde wat onvermijdelijk was. Het werd een ware wedloop. Alles wat lopen kon en over enigszins betrouwbare werktuigen beschikte, zette zich in beweging. Het bewuste gebied werd letterlijk onder de voet gelopen. Mijnwerkers, die bij de Yukon Co. in dienst waren namen in allerijl ontslag, het leger van de hoopvollen aanzienlijk uitbreidend.

Pitt Potters was de held van de dag. Hij werd als een vorst gevierd, vooral omdat zijn devies luidde, dat er hier geen plaats was voor de ,goudzakken van de Yukon-Co.’ en dat men die kerels als het ware met de vuist moesten weren. Wat inderdaad gebeurde.

De goudvondsten waren niet bovenmatig rijk, maar toch wel zo dat er spoedig een nieuwe stad uit de grond werd gestampt. Men begon met tenten en blikken schuren, toen werden er bomen uit het bos gesleept en solide blokhutten opgetrokken. De eerste huizen ontstonden. Er werd een kroeg geopend en spoedig daarna een tweede. Er verscheen een warenhuis, een bank volgde. Deze zegeningen van de beschaving dankte het gouddelversheer aan een man die zich James Madsen noemde en die direct na zijn aankomst ter plaatse een buitengewone activiteit had ontplooid. Op de plaats waar Pitt Potters zijn goudklomp had gevonden - het was overigens de enige in de claim van de oprichter der stad gebleven - ontstond spoedig daarna het huis van rechter Johnson, die de wet in het gebied vertegenwoordigde. Steeds meer gebouwen rezen er uit de grond, soms zelfs binnen vierentwintig uur.

Druggstone was op aarde verschenen en Pitt Potters zelf had zijn naam gegeven. Deze oude snuiter, die de meeste tijd van de dag doorbracht met het doden van zijn altijd aanwezige, niet te lessen dorst, en wiens zonderlinge gedrag veel tot het amusement in Druggstone bijdroeg, voelde zich uitzonderlijk wel in zijn rol van stedenstichter. Voor iedere nieuw aangekomene was het een erezaak om een dronk op de oude Potters uit te brengen en op die manier behoefde Pitt zich het hoofd niet te breken over de voorziening van zijn geliefde alcohol. Hij was geen kwade kerel, en wanneer hij maar beschikte over een fles goede jenever, een zelf-gerolde sigaret en een paar stukken maisbrood, dan had niemand last van hem.

Druggstone had men een gelukkige plaats kunnen noemen, indien James Madsen er niet gevestigd was. Het gelukte deze tamelijk jonge man met de koude, stekende ogen, bijna de gehele handel van het gebied, alle inkooporganisaties en verkoopplaatsen van goud, in handen te krijgen. De eerste misdaden vonden plaats. Er verdwenen mensen of men vond doden, waarvan men met zekerheid wist dat zij tot de vijanden of tegen werkers van James Madsen hadden gehoord. Mannen, die geweigerd hadden hun eigendommen te verkopen of over te geven aan de ,heer van Druggstone’. Het was voor de sheriffs onbegonnen werk deze man iets in de schoenen te schuiven. Altijd had hij getuigen die voor hem opkwamen en van iedere smet zuiverden. Madsen was een aalgladde knaap en beschikte voor de doorsnee man over een veel te scherp verstand. Daar kwam bij, dat James Madsen geld had, veel geld, en daarmee gelukte het hem zonder moeite welhaast iedere tegenstand uit de weg te ruimen. Waar het geld zijn uitwerking miste, kon hij met scherpere zaken werken, en ook daarvoor had hij altijd zijn helpers bij de hand.

Het was de inwoners dus wel gelukt de machtige Yukon-Co. uit hun stad te houden, doch daarvoor in de plaats hadden zij een individu binnen de muren gekregen, dat op gebied van kwade zaken nauwelijks zijn meester vond. James Madsen was verstandig genoeg om de boog niet te strak te spannen. Door regelmatig geld te geven voor een liefdadig doel, of te helpen bij de financiering van een openbaar bouwwerk, strooide hij de mensen zand in de ogen. De doorgaans naive claimhouders wensten hem wel naar de duivel, doch lieten hem rustig doorgaan met zijn zaken.

In het centrum van Druggstone stond de „winkel voor alles”, met het grote woonhuis waarin Madsen zich voor de primitieve toestanden luxueus, had ingericht. Een sensatie van de eerste orde was de bouw van een grote sporthal, direct naast het huis. Met een oppervlakte van duizend vierkante meter was het veruit het grootste gebouw van de gehele omgeving. Het diende voor allerlei doeleinden, of het nu ernstige of vrolijke aangelegenheden waren. In het midden van de hal was een boksring geplaatst, die iedere arena van een grote stad eer zou hebben aangedaan. De inwoners van Druggstone wisten eigenlijk niet, waarom James Madsen zich deze kostbare uitgave had veroorloofd, slechts een ding stond hun duidelijk voor ogen - en daarover bestond geen verschil van mening - namelijk dat de machtspositie van Madsen onaantastbaar was, dat hij in Druggstone naar eigen goeddunken kon handelen en dat hij ook beschikte over het lot van mensen die een eerzaam leven leidden. Ongeveer de helft van de Druggstoners stond geheel onverschillig tegenover Madsen. Zij hadden zich er bij neergelegd, dat er in hun stad maar een wil bestond. De andere helft zag in de man een gesel waartegen niets was uit te richten.

Tot er op zekere dag iets gebeurde, wat men zich nauwelijks kon voorstellen...

James Madsen had het voor elkaar gekregen dat Jack Rheley, de bokskampioen uit San Francisco, in Druggstone zijn tenten opsloeg. Rheley kwam hier trainen voor de aanstaande wedstrijd tegen Al Casidy om de zwaargewichts-titel van Canada. Over vier weken zou de strijd in Montreal worden uitgevochten.

Met grote aanplakbiljetten, van de persen gerold in de drukkerij van John Fahris, die vlak naast het Ranch-Hotel in de hoofdstraat van Druggstone lag, werd op alle plaatsen bekend gemaakt dat men de grote Jack Rheley kon zien trainen met zijn sparringpartners. Men wist niet met zekerheid te zeggen wie het meest gebaat was bij de goede gang van zaken! De manager James Madsen, of zijn beschermeling, die men in Frisco slechts onder de naam van de Stier kende. In ieder geval bleek na een paar dagen, dat Madsen niet op het verkeerde paard had gewed, want vanuit de wijde omtrek kwamen de nieuwsgierigen om dit gebeuren eens van nabij gade te slaan. En de dollars vloeiden rijkelijk...

De grootste schreeuwer en reclamemaker was Pittt Potters. Het kleine mannetje stond op een provisorisch opgericht podium en had steeds een schare vrolijke cowboys als toehoorders om zich heen. Vandaag stond er een grote menigte voor de ingang, waarnaast hij zich had opgesteld. Hij brulde door een zelf in elkaar geflanste, halfverroeste megafoon, die zijn dunne stem een nog blikachtiger klank gaf: „Ladies en Gentleman! - Komt u binnen! Haast u naar binnen! Bewonder onze grote boksmeester, die over vier weken om de Canadese titel zal strijden. U kunt zich hier weken om de Canadese titel zal strijden. U kunt zich hier binnen ervan overtuigen, dat hij de arme Al Casidy reeds in de eerste ronde aan flarden zal meppen. U kunt hem hier zien, in actie tegen zijn sparringpartner en de andere jongens. Hij springt ermee om alsof het vliegen zijn, alsof ze helemaal niet bestaan. Vandaag heeft Mac Lister zich aangemeld!

Er zijn honderd dollar te verdienen voor degene, die het langer dan drie ronden volhoudt. Slechts drie belachelijke ronden en u bent honderd dollar rijker. Jess Lacky, Jim Jordan en Frank Cleve lagen in de eerste ronde al op de planken. Het is een schande voor Druggstone dat wij niet eens voor een fatsoenlijke sparringpartner kunnen zorgen. Wie moet zich schamen, dat hij dit ellendige nest gebouwd heeft? Ik - Pitt Potters! Maar vandaag heeft zich een man gemeld, die een begrip voor ons allen is.” Hij zette de trompet van de mond, want alle adem was uit zijn longen geperst. Hij hijgde, voorzover zijn piepende borstkas dat toeliet. Dan ging hij verder: „Mannen, het is Mac Lister. Jullie kent hem allen, de Hercules van Druggstone, want hij heeft al meer dan eens het Ranch-Hotel en de Salon verwoest en een dozijn flinke kerels tegelijk op straat gesmeten. Met een slag slaat hij een tafelblad doormidden. Gisteren heeft Mac Lister het tegen de Stier opgenomen en het tien ronden volgehouden. Tien ronden! Weetje, wat dat wil zeggen? Bijna, verduiveld nog an toe - wat ik zeg is de waarheid, er zijn tientallen getuigen - bijna had Mac Lister gewonnen. Ik bedoel op punten gewonnen en vandaag vindt het tweede gevecht plaats, vandaag zal onze Mac Lister de Stier uit Frisco tot moes slaan, zodat ze hem gebonden als een postpakket naar Montreal kunnen sturen. Ik zelf neem het op mij, de door smart geknakte weduwe als eerste mijn deelneming te betuigen. Ik...”

De rest van zijn woorden ging verloren in het plotseling opklinkend gelach. De oude maakte het te bont. Als hij zijn fantasie de vrije loop liet, kende hij geen enkele grens meer. Het was inderdaad waar dat Mac Lister de boksmeester goed partij had gegeven, doch de ingewijden in de bokssport zagen heel goed, dat Rheley slechts speelde en de Hercules van Druggstone alle gelegenheid gaf in te komen en toe te slaan. Ten eerste had dat tot gevolg dat de volgende oefenpartij - en die werd vandaag gehouden - voor een uitverkochte zaal zou worden afgewerkt en ten tweede werden andere gegadigden niet te veel afgeschrikt om als boksbal op te treden. Zaken zijn zaken, daar veranderde niets aan in de loop der jaren.

James Madsen leunde tegen de wand van de eerste galerij, vanwaar men het beste overzicht over de gehele arena had. Zijn tevreden blikken streken over de rijen toeschouwers op de ruwe houten banken. Het waren hoofdzakelijk goudgravers, mensen uit aller Heren landen, die een moment ontspanning zochten in de sportarena.

Madsen had juist gespeculeerd. Hij was van de veronderstelling uitgegaan, dat in een omgeving waar twee armzalige kroegen het enige ontspanningsmiddel vormden, dergelijke gebeurtenissen een goede schep dollars in het laadje moesten brengen. Jack Rheley kostte hem geen cent. De kampioen was in zijn schik een zo goedkoop trainingskamp te hebben gevonden en de mijnwerkers waren blij dat hij in hun eentonige leven zoiets als afwisseling kwam brengen. Jack Rheley had sparringpartners nodig, mannen die tegen een stootje konden, en van dat soort liepen er heel wat rond onder de avonturiers, die zonder onderbreking het land binnenstroomden, gedreven door de hoop hier snel en zonder moeite rijk te worden. Waarschijnlijk was deze omstandigheid het doorslaggevende argument voor de bokser geweest om op het aanbod van James Madsen in te gaan. Hij hoopte hier bijzonder sterke brokken aan te treffen, die in kracht en taaiheid niet voor hem onderdeden, doch die hij op het punt van techniek en ervaring verre de baas was. Voor alle zekerheid bracht hij Sammy Wels, zijn vertrouwde trainer en partner, mee naar Druggstone, om in ieder geval verder te kunnen trainen, indien er geen boy meer was te vinden, die honderd dollar wilde verdienen met een brokje ruig werk.

Jack Rheley was een kerel, die men het rustig kon toevertrouwen om een jonge buffelstier met een klap te vellen. Hij was zeer atletisch gebouwd en hij verstond het, om zijn volle honderd kilogram levend gewicht op een vernietigende manier in de strijd te werpen. Sam Wels deed niet veel voor hem onder. Als deze twee sportfiguren door de altijd blubberige straten van Druggstone liepen, trokken zij de bewondering van alle passanten en men zorgde er wel voor hen niet in de weg te lopen. Vooral Rheley stond als opvliegend bekend en het was absoluut niet aan te bevelen nader kennis met hem te maken. Sedert acht dagen stelden enkele wilde figuren alles in het werk om de uitgeschreven beloning te verdienen. Honderd dollar was een hoop geld. vooral voor iemand die geen rooie cent meer op zak had. Ook met dit idee feliciteerde James Madsen zich. De sparringpartners die op deze manier werden verkregen, kostten de boksmeester geen cent. Het aantal van hen werd echter steeds kleiner, omdat zelfs de ingehouden kracht van Rheley voor de meesten te veel was. Slechts één man had zich er tot nu toe wel voor gewacht aan de oefeningen mee te doen. Dat was Mac Lister, de zonder enige twijfel sterkste man van het goudgraversdistrict. Deze enigszins zwaarlijvige man had de kracht van een jonge olifant en het was dus helemaal niet ondenkbaar, dat hij ook een Jack Rheley op de planken zou kunnen leggen. Bij die gedachte moest James Madsen onwillekeurig lachen. Die mogelijkheid was immers geheel en al uitgesloten. Toch sloeg Mac Lister bij zijn eerste optreden geen slecht figuur. Madsen kende de tactiek van Jack Rheley en daarom verheugde hij zich nu buitensporig op de zo dadelijk beginnende strijd, die de boksmeester geringschattend ,oefenwerk’ noemde.

Toen Jack Rheley tussen de touwen verscheen en vriendelijk lachend een buiging voor de toeschouwers maakte, klonk er eerlijke bijval uit de zaal. Mac Lister daarentegen werd stormachtig begroet en toen hij zijn oude regenjas, die hij in plaats van een wollen doek om de schouders had geslagen, afwierp, kon men duidelijk vaststellen, dat deze man lichamelijk de gelijke van de meester was. Zijn spieren moesten van staal zijn en zijn harde vuisten hadden de afmetingen van een klein kinderhoofdje. De boys op de krakende zitplaatsen schuifelden opgewonden heen en weer en konden nauwelijks het moment afwachten dat het er op los zou gaan en hun favoriet die protserige boksmeester eens een goed lesje gaf. Vast en zeker had Mac hem gisteren afgetast en het stond voor hen als een paal boven water, dat hij nu de ring met hem zou aanvegen.

Mac Lister was een begrip in Druggstone. Toen de mijnwerkers echter een uur later volkomen van streek en diep geschokt uit de arena schoven, zagen zij nog juist hoe de ziekenwagen een zuchtende en steunende man inlaadde en in aller ijl in de richting van dat huis reed, waarin doe Morrison een kleine privé-kliniek had. Kennelijk was het toch niet zo eenvoudig om tegen Jack Rheley te vechten als zij wel gedacht hadden. Pf, verduiveld, wat had die kerel de arme Mac door de ring gedreven. Boksen was een aardige sport, zolang je het uit liefhebberij deed. Beroepsboksers hadden echter geen gevoel voor een bepaald soort grapje.

Daar waar het Brooksgebergte na een min of meer rechtlijnige oost-westloop met een bocht in zee uitkomt, ligt het Pacific-Mountain-Sy stem.

Het ontoegankelijke en ongeëxploiteerde bergmassief van de St. Elias-Keten, die bijna loodrecht uit het water opsteekt, is vanuit het Copper-River-Bekken nog juist te zien. Vanuit het westen dringt de zee, tussen de twee Cordilleras door, ver het land in. Het grillige gebergte, waarvan de hoogste top de Mount MacKinly is, die met zijn 6240 m als een reus van sneeuw en ijs in de ijle lucht optorent, heeft een wonderlijke constructie met vele uitgedoofde vulkanen. Een stralend, regenboogachtig noorderlicht overspande deze reusachtige keten en wierp zijn bont schitterende kleuren op de dikke ijs-en gletcherlaag van de Mount MacKinly, de hoogste berg van Amerika.

De bergreus verhief zich als een monument van grootsheid en wildromantische schoonheid, omgeven door rotspartijen van de Alaska-Range, en in de verte glansde de zilveren band van de Tanana River, die ondanks dat men de maand juli schreef, zich nog gedeeltelijk onder het ijs een weg moest banen. De zomer was kort en koel en op hoger gelegen plaatsen viel reeds nieuwe sneeuw. Conny Coll had in de haven van Anchorage de vrachtboot verlaten. Toen Satan weer vaste bodem onder zijn hoeven voelde, hinnikte hij overmoedig en hij kon het bijna niet afwachten dat zijn baas hem het zadel oplegde. Het was ook geen wonder, want twee volle weken had hij opgesloten gezeten in een nauwe box, waarin hij zich nauwelijks kon bewegen. Dat was geen leven voor Satan, die de wijde oneindige prairie gewend was.

„Zo kerel,” zei Conny Coll met een fijn lachje, toen hij de riemen van de stijgbeugels om de iets te ronde buik vastsnoerde.

„Dat beetje vet zullen we er gauw weer afjagen. Wacht maar, mijn beste, tot we weer gras onder de voeten hebben.”

Satan trippelde als een gedresseerd circuspaard en het kostte Conny Coll moeite de gesp dicht te trekken. Maar hij nam het de hengst niet kwalijk, want hij wist dat de lange reis van San Diego, langs de hele westkust van de Ver. Staten tot aan de zuidelijke rand van Alaska, een kwelling voor Satan was geweest. Zwarte Wolf daarentegen had aan een stuk door geslapen en zelfs op klaarlichte dag zulke onesthetische snurkgeluiden gemaakt, dat Conny Coll meer dan eens opgeschrokken was van zijn voornaamste bezigheid, het kaartspel, waaraan hij zich met alle aandacht wijdde.

Kapitein Hott, zijn speelpartner, had meer dan eens het zilvergrijze hoofd geschud en gebromd: „Zou weleens willen weten waar dat vee nuttig voor is. Zonde van het dure passagegeld. De kerel slaapt letterlijk dag en nacht. Wat deed hij voor die tijd?” „Ook slapen,” was het onveranderlijke antwoord van Conny Coll geweest. „Ook slapen, kapitein.” En daarbij was er een speels lachje over zijn gezicht gegleden. Nu zat de wolf met open ogen bij zijn heer en bekeek zijn omgeving met wantrouwende blikken. Zij kwam hem vreemd en ongewoon voor. De mensen waren anders gekleed. Zij droegen pelsjekkers en met bont gevoerde laarzen. Ook de mutsen met de lange oorkleppen schenen Zwarte Wolf niet te bevallen en hij besloot kennelijk dit alles eens te onderzoeken.

Hij liep op zo’n in pels gehulde gedaante toe, die met de rug naar hem stond en besnuffelde ongegeneerd het bont. De eigenaar van de kledij moest de aanraking gevoeld hebben, want hij draaide zich langzaam om. Toen hij het dier zo levensgroot voor zich zag staan, stiet hij een luide schreeuw uit.

„Een wolf! O heilige Bimberio, een wolf!” riep hij ontsteld en hij maakte een luchtsprong die een circusartiest hem benijd zou hebben.

Het was voor Zwarte Wolf niets ongewoons, dat mensen van hem schrokken. Maar nog nooit in zijn nogjonge leven had hij zo’n sterke neiging tot het maken van vlooiesprongen bij een menselijk wezen geconstateerd.

„Een ondier. Help! Zien jullie dan niet, dat hij me op wil vreten!” brulde hij verder, terwijl Zwarte wolf keurig op zijn staart zat en de schreeuwlelijk met grote ogen aantuur-de.

„Wat blèr je toch, beste man,” vroeg Conny Coll, die juist van plan was zijn paard te bestijgen. „Heb je nog nooit een normale hond gezien?”

„Een hond vaak genoeg, vreemdeling, maar dat is geen hond, dat is een ondier...”

„En jij bent de eerste dommerd die ik in dit land ontmoet. Schreeuwt me daar alsof hij in een bereval is getrapt en springt uit angst hoger dan een boomaap. Hé, jij daar! Wat sta je onthutst te kijken? En omdat je zometeen niet in onmacht zult vallen, dit hier is een paard, preciezer gezegd een hengst. Ik vertel het je maar, voor je nog meer vergissingen maakt.”

De man stond met opengevallen mond en wijde schrikogen naar het groepje voor hem te staren. „Om hemelswil... dat is immers...”

Plotseling draaide hij zich om en was enkele seconden later onder het bulderend gelach van de omstanders verdwenen. Als er een nieuw schip de haven van Anchorage binnenviel, lokte dit steeds drommen nieuwsgierigen naar het strand.

Zij keken naar de reizigers alsof het wezens van eer. planeet waren.

„Wie was die grappige vogel?” vroeg Connv Cc.’. een van de omstanders.

„Miguel, hoe hij verder heet weet ik niet. Hij is nog niet lang in deze streken,” luidde het antwoord. De G-man was gewoon op de kleinste kleinigheid acht te slaan. Zijn loopbaan in dienst van de Noordame rik aanse geheime politie was daarom zo succesvol, omdat hij logisch denken en bliksemsnel optreden wist te combineren. Wat mankeerde die man? Waarom was hij zo geschrokken en waarom had hij hem zo afwezig aangestaard? Zou de knaap hem soms hebben herkend? Dat was haast niet mogelijk, want Conny Coll was nog nooit in dit koude land geweest. Miguel was echter ook nog niet lang hier. Hi’ kon hem dus ergens in de Staten hebben gezien en nu herker.c Conny Coll besloot nadere inlichtingen over de man in te winnen. Misschien kwam hij door hem op het gezochte spoor! De havenstad Anchorage was een eentonige plaats zonder een enkele bezienswaardigheid en Conny Coll was blij, toen hij de laatste huizen achter zich had. Hij was aarde tocht langs de oever van de Susitna River begonnen. Dat was de enige mogelijkheid om over de geweldUe Alaska-keten aan de oostelijke zijde van het bergmassiei te komen. De streek was rond dit jaargetij tamelijk sneeuw-er. ijsvrij en Conny Coll verheugde zich op de heerlijke rit er. vooral op de prachtige aanblik van de gigantische Mount McKinley, die met zijn hoge spits ver boven alle andere bergen uitstak.

Douglas Spring, de bekende poolonderzoeker, had eens van de berg gezegd, dat zijn aanblik alleen reeds genoeg was om een mens blij en gelukkig te maken. Jackson Landt was regeringscommissaris van de noordelijke territoriale politie. Zijn ambtsgebied strekte zich uit van Anchorage tot Seward. Toen hij van de tweede sheriffs-moord in Druggstone hoorde, besloot hij persoonlijk eens poolshoogte te nemen. Aangezien hij echter zelf tot over de oren in het werk zat, zocht hij naar iets anders en kwam op een een schitterend idee. Hij stelde zich in verbinding met de centrale van de Noordamerikaanse politie van overste Sinclair en hij straalde over het hele gelaat, toen hij telegrafisch bericht kreeg, dat hem hulp was toegezegd. Reeds sedert lange tijd gebeurden er aan de oevers van de Susitna River vreemde dingen, geheimzinnige misdaden, die niet konden worden opgelost. Misschien waren er verscheidene figuren bij betrokken, misschien was het een bende die zich in de bergen had teruggetrokken. Een kerel, genaamd Jim Demshey, deed de laatste tijd van zich spreken en het was helemaal niet uitgesloten, dat alle in de laatste tijd gepleegde misdaden op zijn rekening moesten worden geboekt.

Sheriff Landt was een man die ieder overtollig woord haatte. Hij zei slechts zoveel, als absoluut nodig was en hij zag er ook niet tegenop een nog woordkariger antwoord te geven, namelijk met een snelle kogel.

Die taal werd algemeen verstaan en zelfs de meest verpauperde kerels in de Pacific-Mountain-System reageerden erop.

Jackson Landt was juist bezig zijn twee assistenten aanwijzingen te geven, toen de deur van zijn ambtsvertrek werd opengerukt en een man van middelbare leeftijd met alle kentekenen van schrik op zijn gelaat naar binnen stormde. „Sheriff!” riep Joe Richmont, een mijneigenaar die zijn claim in de buurt van Tanana had. „Sheriff het is verschrikkelijk. Heb mijn honden bijna doodgejaagd tot de sneeuw ophield en heb de rest van de weg gelopen. Kate en de kleine Wippie zijn verdwenen. Sinds gisteravond spoorloos verdwenen!” De man liet zich op een stoel neer, want hij was aan het einde van zijn krachten.

Jackson Landt zette grote ogen op toen hij de boodschap hoorde. „Dat bestaat toch niet! Een volwassen mens kan toch niet zomaar verdwijnen.”

„Zij werden ontvoerd, sheriff,” ging Joe Richmont, de bezitter van claim 9, een uitgestrekte en buitengewoon rijke zilvermijn, verder en bij die woorden hield hij Landt een vuil stuk papier onder de neus.

„Hier, leest u maar wat daarop staat. Vijfduizend dollar losgeld eisen de schoften.”

Jackson Landt rukte de oude het vodje gewoon uit de hand. Werkelijk, het stond er zwart op wit. De oude moest de bankbiljetten door een vertrouwensman naar de driekantige rots laten brengen, indien hij er tenminste nog belang bij had om zijn dochter en kleinkind terug te zien. Dan volgde de datum en als ondertekening de naam ,Jim Demshey’. De sheriff beet de tanden op elkaar en balde de vuisten. Jim Demshey, steeds weer Jim Demshey.

Toen acht dagen geleden de sledepost in de buurt van Livingwood werd overvallen: Jim Demshey. Toen afgelopen maandag de oude Tucker achter de toonbank van zijn apotheek met een kogel in de schedel werd gevonden, was men spoedig achter de identiteit van de dader: Jim Demshey. Nog geen drie dagen geleden, woensdag, hadden vijf gemaskerde mannen de Noordland Bank in Fairbanks overvallen. Bij die gelegenheid werd de oude kassier neergeschoten, omdat hij te lang aarzelde met het voor de dag halen van de kluissleutels. De aanvoerder van de bandieten leunde cynisch lachend in de deurpost van de ruime ingang en men had hem herkend aan zijn korte, brede neus: Jim Demshey.

Gisteren nog was het volgende gebeurd. Mac Orson, een succesvol gouddelver, was met zijn hondenslee over de pas direct achter de grote Susitnabrug gereden. Hij wilde naar Livingwood om daar een goede vijftig kilo goud in baar geld om te zetten. Hij had al een flinke tocht achter de rug en hij spande alle krachten in om de zware slee over de oeverhelling te krijgen. Niet ver achter de pas wachtten mensen uit Livingwood, die het goud in ontvangst zouden nemen. Verder had Mac Orson ook niet kunnen komen met zijn slee, tenminste niet in dit jaargetij.

Hij arriveerde wel ter bestemder plaatse, maar zonder goud en zijn lichaam was even koud als de streek waar hij vandaan kwam. Ook dit maal weer die vervloekte naam: Jim Demshey.

En nu kwam vandaag de oude Richmont! Jackson Landt vervloekte dit land, dat zo rijk aan bodemschatten en zo arm aan fatsoenlijke mensen was. Hier, op deze gezegende bodem, gedijden schurken van formaat als Jim Demshey uitstekend. Aan een achtervolging zoals men in de zuidelijke delen van het continent altijd instelde, viel hier niet te denken, want het landschap was veel te onherbergzaam en gespleten. In deze natuur konden wel honderd mensen onderduiken, zonder dat men hun aanwezigheid aan het miniemste spoor ontdekte. Het McKinleygebied had reeds vele vermetele kerels gekend, maar Jim Demshey spande toch wel de kroon. Hij was een duivel in mensengedaante en een onbarmhartig moordenaar, een killer. „Wat zegt u er van, sheriff?” vervolgde de opgewonde Richmont en hij strekte de trillende handen weer naar het papier uit. „Vijfduizend dollar willen die kerels mij lichter maken. Gelooft u, dat Demshey woord zal houden als hij het geld heeft?”

„De kerel ontvangt geen cent,” antwoordde Landt. „Dat gaat niet, sheriff. Ik ben een oud, hulpeloos man en heb Kate nodig. Dacht u, dat ik het leven van beiden nutteloos op het spel zet? Ik zal mijn ploegbaas met het geld naar de driekantige rots sturen.”

„En dan die man ook niet meer terugzien! Ik ken dat, Richmont. Vijfduizend dollar, is een bom duiten.” Landt staarde peinzend op de uit zijn evenwicht gebrachte man neer.

„Maar ikzelf kan er toch niet heen rijden... ik kan toch niet...”

„Dat hoeft ook niet, Richmont. Ik heb daarvoor een geschikte figuur. Weet alleen nog niet wanneer hij hier arriveert. Zal echter niet zo gek lang meer duren. Ga nu naar huis terug, Richmont en laat alles maar aan mij over.” De mijneigenaar scheen uit de woorden van de sheriff nieuwe hoop te hebben geput, want een enigszins gerustgesteld man verliet enkele minuten later het ambtsvertrek van sheriff Landt.

Een langaangehouden, schrille kreet, die door merg en been drong, verscheurde de stilte van de eenzaamheid. Een mens in allerhoogste doodsnood moest hem hebben uitgestoten. Conny Coll trok met een ruk de leidsel van zijn hengst strak en richtte zich een weinig in het zadel op. Ook Zwarte Wolf spitste de oren; voordat hij echter in de richting vanwaar de kreet had geklonken, kon wegsnellen, riep de Westman: „Zwarte, hier! Denk je soms, dat ik er nooit genoeg van krijg jouw jachttrofeeën onder de grond te moeten stoppen...”

Voor de tweede maal klonk de schreeuw - maar niet meer zo luid als de eerste. Satan reageerde onmiddellijk op de lichte kniedruk van zijn meester. Zwarte Wolf snelde de ruiter met lange sprongen vooruit. Bij het lopen hield hij de snuit enigszins omhoog, alsof hij door de verwaaiing kon vaststellen van welke plek de kreet had geklonken. Het duurde niet lang of hij stopte opeens in volle ren en joeg dan verder over een met struikgewas en boomresten bedekt plateau. Conny Coll kon slechts langzaam volgen, yvant de plaats lag gevaarlijk dicht bij enkele steil aflopende rotswanden.

Weer ving hij het geluid van de stem op. Het klonk van vlakbij en was uiterst zwak. De Westman sprong van het paard en hield tegelijkertijd de Colt al in de vingers. Het wapen in de hand kon nooit kwaad; was er geen gevaar, dan des te beter.

Toen hij de rand van het uitlopende gruisplateau had bereikt, stiet hij bijna een kreet van verrassing uit, want hij zag hoe enige meters onder de helling een jonge vrouw en een kind aan een kleine, uitspringende rots hingen. Zij was ook degene, die ononderbroken met schorre stem om hulp riep. Het mocht een wonder heten, dat zij nog niet met het kind in de diepte was verdwenen. Toen Conny Coll zich verder naar de doorkloofde rotsspleet had gewerkt, bemerkte hij, dat de vrouw zich gelukkig aan een stuk taai struikgewas had kunnen vastklemmen. In haar armen hield zij krampachtig het huilende kind. Met de eerste oogopslag was echter te zien, dat zij spoedig aan het einde van haar krachten zou zijn. Hier was snelle hulp geboden. Conny Coll maakte met enkele bewegingen de lasso van zijn zadelring los. Met lange sprongen ging hij naar de plaats vanwaar de vrouw met haar kind naar beneden moest zijn gestort. De vooruitspringende rots was vlak en glibberig. Het was een gevaarlijke onderneming, de verongelukten te redden. Hij ging op de buik liggen en stak het hoofd over de afgrond. Hij sloot de ogen gedurende enkele seconden. Hij was dit soort panorama’s niet gewend; dergelijke peilloze afgronden waren op de groene prairies niet te vinden. Een klein, smal rotspad leidde door een spleet tot op ongeveer twee meter van de half bewusteloze vrouw. Doch het was voor een mens niet mogelijk daarlangs af te dalen. Het zou een zekere dood zijn geweest.

Conny Coll beet de kaakspieren strak. Het kind moest eerst worden gered. Maar hoe? De ongelukkige vrouw beschikte niet meer over de kracht om het vast te houden. Ieder moment kon zij de kleine laten glippen. Toen gebeurde het wonder. Conny werd een tint bleker, want plotseling verscheen vlak voor hem, dichtbij de verongelukten, een grote, pikzwarte kop. Hij had de muil wijd geopend - Zwarte Wolf!

Hij was door de spleet langs de afgrond geschoven; over het losse gesteente. Het machtige lichaam vast tegen de rotswand drukkend, had hij zich langzaam langs het smalle pad laten afzakken. Conny’s hart ging in een hoger tempo slaan. Die duivelse kerel waagde zijn leven, hij speelde een uiterst gevaarlijk spel, want niets maar dan ook werkelijk niets zou hem kunnen redden, als hij zijn houvast verloor. Hij zou honderd meter of nog meer in de dreigende afgrond storten. Het kind had onderwijl met huilen opgehouden. Toen het echter de ruige schedel van de wolf boven zich zag, begon het onmiddellijk weer uit volle borst te blèren. Het dier sloeg de scherpe tanden in de kleren van de kleine en langzaam, bijna voorzichtig, hief Zwarte het kind omhoog. Nu kwam het er op aan of Zwarte Wolf genoeg houvast had. Indien hij door het vermeerderde gewicht uit balans zou slaan, was alles verloren. Conny Coll overlegde razendsnel. Misschien kon hij de kleine met de lasso bereiken. Doch bij nader inzien gaf hij het op. Zelfs indien het hem gelukte zou het kind nog niet in veiligheid zijn, want het kon hard tegen de rotsen slaan, of uit de slingerende strop schieten.

Nooit, neen nooit zou Zwarte Wolf de kleine loslaten. Conny Coll kende de wolf. Die had karakter en was bereid zich tot het laatste op te offeren. Neen, hij zou nooit loslaten! Conny Coll zag duidelijk hoe de twee voorpoten van de wolf zich trillend van spanning in de bodem groeven en hoe zijn machtige borstkast heftig op en neer deinde. Er lagen dikke rimpels over zijn rug. En het gelukte! Het kleine lijfje werd naar boven getrokken. Het dier rustte een ogenblik van de enorme krachtsinspanning uit, zonder daarbij de kleren van het kind met de tanden los te laten. Het grootste gevaar was overwonnen. Nu kwam het tweede deel. Hoe kwam de wolf met het kind weer op het vlakke deel van het plateau?

Er bestond maar een mogelijkheid: Conny Coll moest met de lasso te hulp schieten. Maar hoe? Hij kon het touw wel om de kop van het dier werpen, doch daarmee was hij nog niets verder, want op die manier kon hij Zwarte niet uit de kloof trekken. De brave kerel zou gewurgd worden, of na enige tijd gedwongen zijn het kind los te laten om naar lucht te happen. De lasso bleef echter de enige kans en Conny Coll aarzelde niet er gebruik van te maken. Met soepele bewegingen slingerde hij de lasso door de lucht en de ovale lus kwam vlak voor de poten van Zwarte Wolf terecht. Conny kon niet verlangen dat het dier hem begreep, dat hij doorhad wat zijn baas wilde. Maar de wolf stond niet stil op zijn plaats en de kans was dus groot, dat hij naar voren zou komen. En inderdaad. Conny Coll kon wel juichen, toen Zwarte eerst aarzelend met de linker voorloper binnen de lus stapte en toen de rechter liet volgen.

„Sta, Zwarte! Sta-rustig! Zo, zo is het goed! Heel rustig, Zwarte!”

En Zwarte Wolf stond zo stil, als uit steen gehouwen. Daarmee was alles gedaan wat hij kon doen. Het kwam voor het verdere deel op de handigheid van de man aan. Het duurde lang, heel lang en Conny Coll zette onvermoeid zijn pogingen voort om de lus over het hoofd van de wolf te slaan. Een keer was het bijna gelukt, doch het touw bleef aan de voeten van het kind haken. Een volgende maal werd het door de armen tegengehouden en het scheelde niet weinig of hij had de kleine bijna de hals dichtgeknepen.

Het zweet stond hem in dikke druppels op het voorhoofd. Opeens was het voor elkaar. Toen hij het touw aantrok, hing het bovenlichaam van Zwarte Wolf stevig en veilig in de lus.

„Vasthouden, Zwarte! Hou vast! Niet loslaten! De tanden vast op elkaar, Zwarte!” schreeuwde Conny Coll. De G-man bevestigde het andere uiteinde van de lasso aan de zadelknop op Satans rug en een minuut later hield Conny Coll het schreiende kind in zijn armen. „Ik wil naar mijn mammie! Toe, ik wil naar mammie!” huilde de kleine, met zijn zwakke krachten proberend zich los te maken. De G-man zette het kind een flink eind van de afgrond verwijderd op de grond en wilde aan de reddingsactie van de moeder beginnen. De kleine, die ononderbroken om zijn moeder schreeuwde, liep hem echter zo hard zij kon na.

Nu was goede raad duur. Indien hij nog een eind touw in de zadeltas had gehad, zou hij het kind ermee aan een rotsblok hebben vastgebonden. De lasso had hij voor het komende werk nodig. Toen kwam hij op een prachtig idee. „Baby,” zei hij tegen de kleine, „ik moet nu ook je mammie omhoog halen en zo lang moet jij hier rustig blijven zitten.” „Ik blijf niet zitten. Ik wil...”

„Wolf!” riep Conny Coll, want hij kon zich niet te lang met het kind bezighouden, terwijl de vrouw zich met de laatste krachten vastklampte. Zwarte Wolf stond ogenblikkelijk naast hem.

„Dit is Zwarte Wolf, baby, en hij zal er op letten, dat je niet wegloopt begrijp je dat? Hij eet je op, als je je ook maar even verroert. Kijk eens naar zijn tanden!” De kleine wilde juist weer wanhopig beginnen te jammeren, toen zij iets vreselijks moest hebben gezien, wat nog veel erger was dan de afschuwelijke kloof waar zij zo lang boven had gehangen. Zwarte Wolf had namelijk zijn gebit ontbloot en zijn bovenlip iets opgetrokken. De opgewonden bewegingen van het kind maakten plotseling plaats voor een buitengewoon brave en rustige houding. Geen macht ter wereld had het op dit moment kunnen overhalen ook maar een lid te verroeren.

De redding van de moeder gelukte zonder moeilijkheden. Conny Coll wierp de lasso om de bovenarm van de vrouw. De grootste druk van het lichaam vlak onder de schouders en het kostte Satan weinig inspanning de vrouw omhoog te trekken. De vrouw bleef tengevolge van de doorstane ellende halfbewusteloos op het plateau liggen. De G-man nam haar in zijn armen en droeg haar naar een uitstekende rots.

Daar maakte hij de schaafwonden aan de rechterslaap schoon, die zij waarschijnlijk tijdens de val had opgelopen. Toen zij weer enigszins tot zichzelf was gekomen, dankte zij met overdreven woorden haar redder in hoogste nood. Ook de kleine, die op wonderbaarlijke wijze geen enkel letsel had opgelopen, toonde opeens zijn goede manieren. Nadat de geredde zich met een dronk uit Conny Colls veldfles, die hij altijd bij zich droeg had versterkt, hoorde de Westman de nadere bijzonderheden van het ongeluk. Kate Richmont vertelde, dat twee erg woest uitziende mannen haar onverwachts, tijdens een wandeling met de kleine, hadden overrompeld en meegesleept. Een haar ruw in de mond gewrongen doek verhinderde dat zij om hulp zou roepen.

Zij werd eerst te paard tot aan de rand van de sneeuwgrens vervoerd en toen was het op sleden naar een hoger gelegen streek verder gegaan. Daar werd zij in een rotshol, dat enigermate voor bewoning was ingericht, ondergebracht, bewaakt door twee mannen. De kerels hadden weliswaar geen directe beledigingen aan haar adres geuit, maar de grievende hoon en de onfatsoenlijke opmerkingen van de bandieten hadden haar onophoudelijk het schaamrood naar de wangen gejaagd.

‘s Nachts, het moest ongeveer tegen de ochtend zijn geweest, was er opeens alarm in het kamp geslagen. Ergens in de directe omgeving moest iets zijn gebeurd, want een van de twee bewakers verliet in allerijl het hol. De andere keek belangstellend in de richting waarin zijn makker was verdwenen. Van dat ogenblik had Kate gebruik gemaakt. Zij greep een zware fles, die binnen reikwijdte stond, en sloeg er de bandiet mee op het hoofd. Kate had alle kracht en haar diepe wanhoop in die slag gelegd. De man was omgevallen zonder ook maar een geluid voort te brengen. Toen vluchtte zij. Te voet legde zij de weg terug af, soms tot aan de knieën door de sneeuw wadend. Toen de zon opkwam, bereikte zij totaal uitgeput de eerste groene weide op sneeuwvrije grond. Zij haastte zich verder, het kind in haar armen. Toen het lichter werd, zag zij in de verte haar achtervolgers aankomen. In haar wanhoop lette zij niet goed meer op de weg voor haar en opeens voelde zij geen grond meer onder de voeten. Zij gleed in een rotsscheur en toen ging het langzaam naar beneden. Het kind hield zij steeds vast in de armen gedrukt. Gelukkig viel zij op een uitstekende, met struikgewas begroeide rotspunt, die sterk genoeg was om haar val te remmen en haar gewicht te dragen. Zonder dat houvast, zou zij in de diepte zijn gestort. Zij drukte zich dicht tegen de rotswand aan. Meer dan eens scheelde het weinig of de kerels die haar achtervolgden hadden haar ontdekt. Zij zochten lange tijd, tevergeefs, rond en verdwenen toen.

„Toen ik voelde dat mijn krachten langzamerhand afnamen,” eindigde zij het verhaal, „begon ik te roepen en dat was mijn geluk, vreemdeling, want mijn kreten hebben u hierheen gelokt. Het was prachtig, dat de hond mijn kind het eerst in veiligheid bracht, want ik beschikte niet over de kracht Wippie nog langer vast te houden. Mijn hemel, als ik er aan denk in welk een groot gevaar mijn kind was...” „Daar moet u niet aan denken, miss.”

„Miss Richmont heet ik, Kate Richmont en dat is mijn kleine Wippie...”

De kleine Wippie was een allerliefst meisje met mollige armpjes en een ondeugend gezicht, waaruit de wipneus als het ware omhoog sprong. Men behoefde niet lang te raden, waaraan zij haar naam had te danken.

Wippie keek stomverbaasd naar de grote blonde man en dan weer met bijna angstige blikken naar Zwarte Wolf, die naast zijn baas heen en weer kuierde.

„Dat is boze wolf, oom,” zei zij dan, „en ik ben er bang voor.”

„Maar Wippie,” zei de overgelukkige moeder, „dat is eefi goede wolf. Mijn hart stond bijna stil, toen ik jou boven die afgrijselijke afgrond zag hangen. De wolf heeft jou gered! Als hij er niet geweest was, zou je nu in de diepte... Wippie, mijn lieve Wippie...”

Conny Coll liet haar uithuilen. Het was de vreugde over het teruggevonden leven, de vreugde het geliefde kind heelhuids in de armen te kunnen drukken. Er rolden dikke tranen over de bleke wangen van Kate Richmont. Het waren tranen van opluchting, van vreugde en van geluk. „Hoe kan ik u danken, vreemdeling?” stamelde zij tenslotte.

De G-man voelde zich onbehaaglijk. Het gesprek nam een voor hem onplezierige wending. Hij veranderde onmiddellijk van onderwerp.

„Heeft u de ontvoerders herkend?” vroeg hij resoluut. Kate Richmont knikte. „Jim Demshey heeft mij laten overvallen.”

„Jim Demshey? Vergist u zich niet?”

„Neen, vreemdeling, iedere vergissing is uitgesloten, want ik hoorde duidelijk, dat de bandieten over hem spraken. Zij wachtten op hem. Er voer mij een ijskoude rilling over de rug toen ik dat hoorde. Jim Demshey is een moordenaar!” „Ik heb het een en ander over hem gehoord, miss. Wilde hij losgeld voor u afpersen?”

„Dat denk ik niet, want mijn vader is niet buitengewoon rijk.”

„Heeft hij het soms op u persoonlijk voorzien?”

„Ook dat kan ik niet geloven, want Jim Demshey is een oude man die zijn zinnen niet op het bezit van een jonge vrouw gezet kan hebben. Ik heb geen enkele verklaring voor hetgeen er gebeurd is.”

„Heeft u vijanden, miss Richmont?”

„Dat zou een wonder zijn,” lachte de vrouw. „Ik heb nog nooit iemand kwaad gedaan.”

„Of een aanbidder?” vorste Conny Coll verder. Kate Richmont wierp een enigszins onthutste blik op de Westman. Zij begreep de zonderlinge vraag niet. „Een aanbidder?” mompelde zij, „ik ken wel een paar boys, die voorgeven op mij verliefd te zijn. Er kan ook wel iets van waar zijn, hoewel... ik heb een kind.” „En er is onder hen zeker wel een, die meent zonder u niet te kunnen leven. Of niet?”

Kate Richmont glimlachte. Die bestond inderdaad. „U heeft gelijk, mister... mister...” „Coll - Conny Coll.”

„Mister Coll. Die is er inderdaad. Ik kan de man echter niet uitstaan. Hij is mij te elegant, te verzorgd en zijn handen zijn te zacht en te teer voor een echte man. Hij is er vast van overtuigd mij te zullen veroveren. Ik kan hem niet zien, ondanks al zijn geld. Hij is een rokkenjager...” „En zijn naam?” „James Madsen.”

Conny Coll prentte zich die naam goed in het geheugen en hij had het zekere voorgevoel, dat hij met de drager van die naam binnen korte tijd een ernstig woordje zou spreken. Het was echter heel goed mogelijk, dat die James Madsen niets had uit te staan met de ontvoering van Kate Richmont. Er kon een geheel ander, dieper geheim achter steken.

„Is hij een vrouwenjager?” vroeg hij.

„Dat staat als een paal boven water, mister Coll. In Druggstone staat een hotel, waarvan de eigenaar Nat Jeffers heet. Die man heeft een aantrekkelijke dochter. Ook achter haar zit hij aan...”

„En niettegenstaande dat, vertelt hij u, dat hij zonder...” „Astublieft, mister Coll, herinnert u mij daar niet aan! Iedere keer als ik daar aan denk, voel ik mij weer in mijn eer gekrenkt.”

„Maar iets moet toch het motief voor uw ontvoering zijn,” hield de G-man eigenzinnig vol.

„Ik zou niet weten wat, mister Coll. Misschien... misschien steekt James Madsen er toch achter. Het valt me nu opeens in, dat hij mij de laatste keer, toen zijn optreden nogal stormachtig was, verklaarde dat hij me desnoods uit een bandietennest zou bevrijden, indien ik eens het ongeluk zou hebben in handen van een stel schurken te vallen.” „Zei hij dat?”

„Dit zijn zijn eigen woorden,”

„Jim Demshey is echter een gevaarlijk desperado, miss Richmont. Die schurk is tot alles in staat.”

„James Madsen sprak altijd met de meeste bewondering over die bandiet.”

„Onmogelijk.” Conny was verbluft.

Kate Richmont knikte. „Hij bewondert hem echt en toen hij mij een van Demshey’s daden vertelde, straalde zijn hele gezicht.”

„Weet u dat zeker?”

„Ja, mister Coll. In dergelijke dingen vergist een vrouw zich niet. Vooral niet als zij het karakter van een man bestudeert. Ik heb James Madsen nauwkeurig in doen en laten gadegeslagen en mij een mening over hem gevormd.” „Is hij een smeerlap?”

„Nog erger, mister Coll! Hij is door en door slecht en nog veel gemener dan Jim Demshey. Ik heb die bendeleider gezien bij de grote overval op de Noordland Bank in Fairbanks. Wie dat gelaat eens gezien heeft, kan het zijn leven lang niet vergeten. Het is niet ruw en het drukt geen buitengewone wreedheid uit. Integendeel, het is bijna voornaam en nooit en te nimmer zou men achter die man de beruchte Jim Demshey vermoeden. Er was nog iets, wat mij opviel...”

Kate Richmont stokte, alsof zij het onaangenaam, of zelfs gevaarlijk vond om verder te gaan.

„U kunt mij volledig vertrouwen, miss Richmont,” drong de G-man aan, die het ijzer wilde smeden zolang het heet was. „Wat is u nog meer opgevallen?”

„De verbluffende overeenkomst met James Madsen! Indien ik die twee samen zou ontmoeten, zou ik hen voor vader en zoon houden!” „Interessant.”

„Jim Demshey is de rust zelve. Ondanks de spanning van het moment tijdens de overval op de bank in Fairbanks gaf hij met welhaast bedaarde stem zijn aanwijzingen en tijdens de gehele actie verroerde hij geen lid. Alleen zijn ogen speurden scherp rond. Ik kon zelfs zijn handen zien, die twee Colts van groot kaliber vasthielden - het waren dezelfde handen die ik bij James Madsen zo haat..,”

„Misschien is het wel een en dezelfde persoon.”

„Dat is uitgesloten, mister Coll. Jim Demshey was kleiner en zijn oude, verweerde gezicht was echt, niet gegrimeerd.

Het moet wel een toevallige gelijkenis zijn.”

„Natuurlijk,” knikte Conny Coll en zijn gedachten waren mijlen ver.

„Natuurlijk,” zei hij nog eens, „zo’n verbluffende gelijkenis kan eenvoudig niet op verwantschap berusten. In dergelijke gevallen gaat het altijd om toeval.”

Bij die woorden lachte hij zo vreemd, dat Kate Richmont er helemaal van in de war raakte. Zij had zeker onzin staan kwebbelen en eigenlijk had zij haar rare ideeën niet eens moeten uitspreken.

„Ik zal u bij uw vader terug brengen, miss Richmont. Hij zal u wel gemist hebben en al lange tijd rondspeuren.” „Daar kunt u wel eens gelijk in hebben, mister Coll. En hij moet mijn redder persoonlijk leren kennen.”

Nadat Kate Richmont de G-man nog eens nauwkeurig de weg had beschreven, die naar het verscholen rotshol leidde, tilde hij haar en het kind op de rug van Satan, die in het begin niets van de vreemde last moest hebben. Toen Conny Coll hem echter aan de teugel meevoerde en opgewekt naast hem kwam lopen, duldde hij de onbekenden in het zadel. Joe Richmont was zielsblij toen hij zijn dochter terugzag. Met de grootst mogelijke moeite was het hem gelukt, de benodigde vijfduizend dollar bijeen te schrapen en hij zou de som met alle vreugde voor de bevrijding van zijn dochter hebben gestort. Hij bezat immers niets anders op de wereld dan Kate, zijn enige dochter, en Wippie, zijn kleinkind. Hij wilde het geld zelf naar de driekantige rots brengen. Dat zou hij onder geen beding door een ander laten doen, zoals de sheriff had voorgesteld.

Zijn vreugde was onbeschrijflijk, toen hij de zo koortsachtig gezochten gezond en wel voor zich zag staan. Met wijdse gebaren en vele woorden dankte hij de redder, nadat Kate hem alle details van de gebeurtenis had afgeschilderd. Ook op de Richmontmijn werd Conny Coll niets wijzer. De mijnwerker was er vast van overtuigd, dat het Jim Demshey om de vijfduizend dollar was te doen en langzamerhand neigde de G-man ook naar de mening over, dat dit de werkelijke reden van Kates ontvoering was. Hij verbleef niet lang bij de Richmonts, doch steeg spoedig weer in het zadel om de bewuste grot, die Kate hem had beschreven, eens aan een nadere inspectie te onderwerpen. Toen hij er aankwam was het hol leeg en ontruimd. Alles wat op de aanwezigheid van mensen had kunnen wijzen, was verdwenen. Er was in tussentijd verse sneeuw gevallen, die alle sporen met een dikke witte laag had bedekt. Toen Conny Coll weer in Quenton arriveerde was hij even wijs als te voren.

Daniël Daffson had zich nog geen jaar geleden in Fairbanks gevestigd. Hij had bij het Claimbureau zijn aanspraken op mijn nummer 1, de meest winstgevende en rijkste van het land, doen gelden en daarbij de voorgeschreven documenten getoond, die bewezen, dat John Mills alle eigendomsrechten op hem had overgedragen.

Onder leiding van Daffson nam de Eerste Claim, zoals hij algemeen werd genoemd, een groot aantal nieuwe arbeiders in loondienst en er waren nog geen vijf maanden verstreken toen het aantal werknemers was verdubbeld. Het was spoedig uitgelekt, dat er in het mijngebied van Daffson naar olie werd geboord.

Aardolie! Dat was iets buitengewoons. Dat was een sensatie van de allereerste rang.

De regering te Washington stuurde onmiddellijk een deskundige naar Fairbanks, met de opdracht eens goed poolshoogte te nemen, want de heren in het Witte Huis koesterden altijd een warme belangstelling voor politieke en economische berichten van dit kaliber. Olie is het bloed der aarde. Olie geeft macht en olie geeft rijkdom.

De deskundige was echter nooit in Fairbanks aangekomen. Men hoorde niets meer van hem sinds hij in Seward aan land was gegaan. Enkele maanden later betrad Douglas Lavsen in gezelschap van de ervaren jager op groot wild Old Dittle het gebied van Alaska.

Ook van deze beide mannen, die opdracht hadden naar de verblijfplaats van de deskundige te zoeken, ontbrak sedertdien ieder spoor. Telegrafisch werd sheriff Landt medegedeeld, dat de twee onderzoekers doodgeschoten aan de voet van de McKinley waren gevonden. Naar alle waarschijnlijkheid waren zij in handen gevallen van een stel vagebonden die het op de goede uitrusting van de mannen hadden voorzien.

Pas toen de derde gedelegeerde, John Drall, een niet onbekend spoorzoeker, in de buurt van Quenton met een kogel in de rug werd aangetroffen, begon men het in Washington verdacht te vinden. Dit kon geen toeval meer zijn! Dit gebeurde opzettelijk, volgens een bepaald schema. Er moest iets gaande zijn in het territorium Alaska. John Drall kon in de kliniek van dr Ibbsen door middel van een snel toegediende bloedtransfusie gered worden en hij vertelde zijn belevenissen:

Hij had in Seward een zware slee met zes sterke honden gehuurd en was in een hevige sneeuwstorm aan de tocht begonnen. Toen hij de uitlopers van de Mount McKinley bereikte, waren de honden uitgeput en zij konden slechts met de grootste krachtsinspanning het voertuig verder slepen.

Met bijna bevroren vingers omknelde hij de leidsels van de voorste hond, die met ver uit de bek hangende tong en deinende flanken de andere dieren aanvoerde. Hij wilde nog voor het vallen van de avond onder dak zijn, want hij vreesde, dat de sneeuwstorm nog heviger zou worden. De sledehonden gaven alles wat zij hadden. Zij rekten hun koppen in de ijskoude lucht en huilden tegen de oostenwind, die fluitend om hun oren streek. Steeds verder, geen moment stil blijven staan! Dat was de enige gedachte van John Drall, want direct achter de grote bocht van de Susitna River lag het doel van zijn reis. Plotseling vernam hij een schot en een hevige pijn trok door zijn lichaam. Hij zag nog, dat een grote, donkerharige man het geweer van de schouder zette, door een met ijs bedekte rotskloof liep en zich op een slee met merkwaardig goed uitgeruste honden wierp, overdadig gebruik makend van zijn lange zweep, tot hg uit het zicht van de zwaargewonde was verdwenen. John Drall voelde zich flauw en zwak worden. In de eerste schemering zag hij nog het prachtige rotsmassief van de ijsreus, de schokkende poollichten, die gloeiend rood aan de hemel flitsten - toen raakte hij bewusteloos. Zo vond een patrouille van de Noordelijke grenspolitie hem, en dat was zijn redding.

Sheriff Landt was bezig een rapport en overzicht van de onverkwikkelijke gebeurtenissen der laatste tijd op te stellen, toen Conny Coll het vertrek binnen kwam. Eerst toen hoorde de G-man van de moord op de drie regeringsvertegenwoordigers. Landt wilde pas nadere bijzonderheden mededelen, nadat de bezoeker zich als G-man van de Sinclairgroep had gelegitimeerd. Vaste aanknopingspunten waren er niet te vinden in deze zaak.

„Deze moorden hangen natuurlijk samen met die vervloekte Eerste Claim,” gromde de sheriff. „Sinds ze hier naar petroleum boren, is de duivel los aan de Yucon en de Tanana River.” „Petroleum?”

Conny Coll keek de man tegenover hem verwonderd aan. In Alaska zou petroleum zijn gevonden? Dat was nieuws van zeer bijzondere aard. Over iets dergelijks had overste Sinclair met geen woord gerept.

,jlk zal u het verhaal dus nog uitvoerig moeten vertellen. Hebt u ooit wel eens zo veel onzin bij elkaar gehoord? In het gebied van de Mount McKinley zou aardolie aanwezig zijn!”

„Is dat iets abnormaals?”

„Abnormaal? Het is volkomen uitgesloten. U bent nieuw en vreemd in dit land. Ik ben hier echter opgegroeid en ken de verhoudingen langzamerhand wel. Neen, mister, hier ontbreken alle voorwaarden die de winning van petroleum mogelijk maken.”

„Wie is de eigenaar van de Eerste Claim, sheriff?” „Een man die zich Daniël Daffson noemt.” „Een zwendelaar dus?”

„Helemaal niet, mister,” sprak Landt fel tegen. „Daniël Daffson is een door en door betrouwbare kerel. De duivel mag weten wat hem plotseling mankeert. Een paar weken geleden zocht hij met zijn mannen nog naar koper in zijn claim.”

„Misschien is hij daarbij op een aardoliebron gestoten,” meende Conny Coll, die niet inzag waarom er bij de McKinley geen petroleum kon worden gevonden, nadat daar bijna alle andere waardevolle bodemschatten waren opgedolven.”

„Dat heb ik u toch al een keer gezegd, mister.” Landt werd nu echt boos. „Dat is iets onmogelijks. Zoiets bestaat eenvoudig niet. Verdraaid nog aan toe.” „Dan is die Daffson dus toch een zwendelaar,” grijnsde Conny Coll.

„Neen, dat is hij niet!” riep de sheriff woedend. „Dat is een kerel voor wie ik mijn hand in het vuur zou willen steken.’

„Dan is er dus petroleum in zijn claim aangetroffen,” constateerde de G-man laconiek.

Sheriff Landt had te kampen met een zware aanval van razernij.

„Ik zeg u voor de laatste maal,” klonk het onnatuurlijk schor, „dat er in deze streek geen petroleum aanwezig kan zijn, en wie het tegendeel beweert is een... een... ” „Zwendelaar,” vulde Conny Coll met een brede grijs aan. Sheriff Landt viel uitgeput in een stoel. Hij schudde enkele malen vertwijfeld het hoofd. Conny Coll liet echter niet los.

„Ergens klopt toch iets niet, sheriff. Of er zit inderdaad petroleum in de grond van Daffson, dan is er een wonder gebeurd en de mijneigenaar is een gentleman die steenrijk kan worden, of... ”

„Er zit daar geen petroleum!” brulde Landt, paars aanlopend.

„Dan klopt er met Daniël Daffson iets niet en daarom zal ik die beste boy eens met een bezoek vereren.” „Hij zal u er uit laten gooien.”

„Dat zullen we wel zien,” lachte de G-man. „Ik heb een grote voorliefde voor aardolie, sheriff, en misschien slaag ik er in een hoedvol voor u mee te brengen.” Sheriff Landt zag wel in, dat hij op deze manier niets opschoot bij zijn lastige bezoeker en hij gooide het over een andere boeg.

„Daffson duldt geen vreemden op zijn gebied. Ook mij stond hij niet toe verder te rijden, en bij dergelijke gelegenheden kan hij tamelijk ruw worden.” „Hoeveel mannen heeft hij in dienst?”

„Ongeveer dertig, louter ervaren vaklui, die voor hem door de hel zouden gaan. Daffson laat hen in de winst delen en zij waken er dus met argusogen voor, dat geen enkele onbevoegde de afgepaalde grenzen overschrijdt. Slechts voor een man maakt hij een uitzondering, die kan komen wanneer hij wil - James Madsen!”

Daar hoorde Conny Coll van op. Hij liet zich toen alles wat er de laatste tijd was voorgevallen vertellen. Wat hij te weten kwam, was niet veel, maar het was toch belangrijk nieuws en hij schoot er een mooi stuk mee op. Nu wist hij tenminste waar hij de zaak moest aanpakken. „Toch wil ik die Daniël Daffson eens opzoeken, sheriff. Ik geloof dat er op de Eerste Claim allerlei boeiende dingen zijn te beleven,” zei hij bij het afscheid. Helaas zou dit plan niet meer tot uitvoering worden gebracht, aangezien zich intussen het een en ander afspeelde...

Precies in het centrum van de goudgraversstad Quenton stond de kroeg van Larimer. Zij was weliswaar niet meer dan een grote houten barak, zoals alle andere gebouwen in de omgeving, maar zij had een bijzonder kenmerk dat haar opvallend van de andere keten onderscheidde. Zij had namelijk hoge, lichte ramen en twee deuren. Door de ene kwam men in het interieur van het lokaal en de andere gebruikte men als uitgang. Dat was van groot belang. Dan Larimer lette er streng op, dat deze regel werd opgevolgd en daarom had hij boven de ene deur met duidelijke letters ,Ingang’, boven de andere ,Uitgang’ aangebracht. Dan Larimer was een dik, goedmoedig mens met kleine, vriendelijke ogen. Hij sprak altijd op welwillende toon en hield ervan zich in bijbeltermen uit te drukken, want hij was een vroom man. Tenminste hij deed alle moeite voor zo iemand door te gaan. Voor elke daad, al was die nog zo te verafschuwen, had hij een verheven woord, waarmee hij de slechte kern toedekte.

Niets was in staat hem uit zijn evenwicht te brengen. Geen moord en geen doodslag, die zich vlak voor zijn ogen voltrok. Ja toch, een ding kon hem buiten zichzelf brengen. Dat was, wanneer iemand door de uitgang naar binnen kwam en door de ingangsdeur het lokaal verliet. Dan veranderde de goedmoedige vleeskolos met het kinderlijke hart en het gemoed van een engel, in een vuurspuwende vulkaan en dan bliksemden zijn ogen als twee Colts die worden afgeschoten.

De man die door de verkeerde deur zijn salon binnen kwam, kreeg van hem geen slok te drinken. Als hij dan ook nog het verkeerde gat voor de afreis gebruikte, dan behoefde hij zich nooit meer in Larimers salon te vertonen. De duivel mag weten, wie deze voor het overige redelijke man die waanzinnige gril in het hoofd had gebracht. De goudgravers en zijn andere klanten waren er echter mee op de hoogte en richtten zich ernaar.

Deze bewuste morgen beleefde Dan Larimer iets zeer merkwaardigs. Voor het buffet zaten op twee hoge krukken een paar mannen, die in een opgewonden debat waren gewikkeld. In het begin vielen de twee de waard niet in het minst op, want zij zagen er net zo uit als de talrijke overige gouddelvers.

Het waren twee lange, tanige figuren, wie men het aanzag, dat zij sprankelden van levenslust en dat zij het moeizame gevaarlijke handwerk van goudgraver meer beoefenden als sport dan als serieus werk met doel snel rijk te worden. „En ik zeg jou Peter, wat die Cook, die komische arts, klaargespeeld heeft, kunnen wij ook. Zal niet moeilijk zijn om die heuvel te beklimmen. Wat denk jij ervan?” zei William Taylor tot zijn buurman. Peter Andersen schudde het hoofd.

„Ik geloof niet, dat de dokter het heeft klaargespeeld. Die vent is een bedrieger. Toen hij een paar weken geleden uit het Noordpoolgebied terugkwam, beweerde hij de pool een jaar eerder te hebben ontdekt dan Peary! En dat is toch je reinste bedrog. Ieder kind weet, dat Peary de eerste was die het deed.”

„Dat moet je niet zeggen, de dokter was een flinke kerel. Weliswaar een beetje ijdel en met zichzelf ingenomen, maar hij was bij de beklimming van de Mount McKinley toch niet alleen. Er was nog iemand anders bij - Barille, geloof ik, dat hij heette... ”

Peter Andersen schudde wijfelend het hoofd. „Joost mag weten waar die opgeklommen zijn. Ik heb het boek gelezen dat de dokter heeft geschreven en enkele passages komen mij zeer onwaarschijnlijk voor.”

„Ik heb veel zin om mijn geluk eens te proberen en uit te zoeken, of die verhalen van Cook kloppen,” merkte Will op. „Je bent niet goed snik, Will!” antwoordde Peter Andersen en hij sloeg zijn scherpe borrel achter over. Hij bemerkte, dat de dikke waard hen onafgebroken aanstaarde. De verbazing lag duimendik op diens gelaat. „Hé, jullie beiden,” zei hij, met alle moeite een lachaanval onderdrukkend, „als ik het goed heb verstaan wil de gentleman hier de McKinley bestijgen, en misschien nog wel de noordelijke spits.” ?y „Helemaal geen slecht idee,” bevestigde Peter, die plotseling partij voor zijn vriend trok. Will was al jarenlang zijn trouwe makker en als deze zei dat hij de hoogste berg van Amerika wilde beklimmen, dan basta - dan zou hij hem ook bestijgen, voor zover hij zijn vriend Will kende. De waard schudde van het lachen. Half proestend zei hij: „En jullie goudkrabbers verbeelden je ook maar een mijl omhoog te komen, ondanks het gunstige seizoen, hè?” Will grijnsde over het gehele gelaat. „Wij zullen alle 6240 meter’afleggen, dikke, vertrouw daar maar op. Ik heb nog een oude houweel en een lasso, meer heb ik niet nodig. Indien je het echter niet wilt geloven, hoeveel verwed je er onder?”

Dan Larimer werd steeds vrolijker. „Als jullie dat huzarenstukje volbrengen, behoort alles wat ik hier heb opgebouwd aan jullie beiden! Alles, heb je het goed gehoord? De hele Larimer-salon met ieder voorwerp dat er in staat.”

William Taylor stak plotseling de hand uit en riep met luide stem: „Jullie hebt het gehoord, mannen. De weddenschap nemen wij aan! We zullen er een slok op nemen, want binnen acht dagen ben ik de nieuwe waard van Quenton!” Zijn verdere woorden gingen verloren in het helse kabaal dat deze waanzinnige weddenschap veroorzaakte. De waard leunde met zijn brede rug tegen de kasten waarin de flessen whisky waren opgeslagen en lachte tot hem de tranen in de ogen sprongen. Zijn dikke buik schokte daarbij onrustbarend. Hij stiet geluiden uit, die veel overeenkomst hadden met het geknor van een varken.

„Waanzinnige weddenschap. Iets dollers heb ik van mijn leven nog niet gehoord. Willen me daar die twee groentjes werkelijk de Mount McKinley... ”

En voor de tweede maal gingen de woorden onder in de orkaan die losbarstte. Plotseling trok de lach van het gelaat van de waard en zijn vrolijke ogen kregen een starre uitdrukking. Hij staarde naar de klapdeur, waar door geheel tegen de voorschriften in en zonder zich ook maar iets van het duidelijk zichtbare bord aan te trekken, een man het lokaal betrad. Op het bord stond ,Uitgang’. De ontzetting van Larimer werd nog groter, toen hij naast de binnenkomende een grote wolfshond zag, die bijna verveeld achter de vreemdeling aanliep, die de vermetelheid en grote onbeschaamdheid bezat om de heersende huiswetten van Larimers salon met de voeten te treden. Zou men zoiets nu voor mogelijk houden? De kerel moest toch twee gezonde ogen in zijn hoofd hebben. Of zou hij soms niet kunnen lezen? Larimer hield even de adem in, toen hij de vreemdeling op het buffet zag toestappen, een verwonderde blik op de groep idioot lachende mannen werpend.

Niemand lette op hem. Daarvoor had men het veel te druk met het humoristische voorval.

„Wat is het voor een grap, die jullie zo allemachtig veel plezier geeft, mannen?” vroeg hij na enige ogenblikken. „Deze twee hier,” legde een van de lachers uit, en hij wees daarbij op de twee goudgravers, die met doodernstige gezichten aan de bar stonden en de pret langs zich heen lieten gaan, „deze twee willen de McKinley beklimmen - de noordelijke helling nog wel, met een oude pikhouweel en een lasso. Heb je zoiets schoons wel eens gehoord?” Maar de vreemdeling lachte niet. Hij bekeek de twee mannen, die een dergelijk stoutmoedig besluit hadden genomen, opmerkzaam en antwoordde onverschillig: „Waarom niet? Cook heeft het toch ook gepresteerd en die heeft niets anders geleerd dan pillendraaien! Ik ben een oude landrot, anders zou ik graag van de partij zijn.” Toen stapte William Taylor langs de verblufte waard achter het buffet en greep de manshoge vlag - de sterren-en strepenbanier, de Stars and Stripes - die naast de grote spiegel aan de wand hing. En hij riep zo hard, dat iedereen in de salon het kon horen: „Ik heb het jullie al een keer gezegd! De weddenschap geldt, mannen! Jullie bent onze getuigen. Over enkele dagen zullen jullie de vlaggestok met de Stars and Stripes op de noordelijke spits van de Mount McKinley kunnen zien en opdat je haar ook herkent, zal ik de houten bal hier laten - zo te zeggen als herinnering!”

Na die woorden rukte hij met verbazingwekkende kracht de houten bal van de vlaggestok en smakte hem met zo’n luide klap op het buffet, dat de glazen rinkelden. Dan draaide hij zich om en verliet de salon, gevolgd door zijn trouwe vriend Peter.

En de dikke waard, die de twee overdonderd nastaarde, balde de vuisten in onmachtige woede, want die twee doldrieste kerels liepen met hoog geheven hoofd, alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was, juist door die deur, waarboven het bordje ,Ingang’ hing. Wel hier en ginder, dat was iets, wat Dan Larimer niet kon verstouwen. Hij stuurde de beide goudgravers een grove spreuk na. Het was geen bijbelspreuk en het was ook geen vloek, want zoiets zou nooit over de lippen van Dan Larimer komen. Maar het waren ook geen uitgesproken zegeningen. Pas toen bemerkte hij, dat geen van de aanwezigen meer lachte. Allen blikten met een nadenkend gezicht de twee vertrekkende mannen na.

De mailcoach, de grote voor personenvervoer dienende postkoets, rolde door de nacht.

Yvette Jeffers wierp een ongeduldige blik op het gouden horloge, dat aan een fijn bewerkte ketting om haar hals hing, en stelde vast, dat binnen een uur Druggstone moest zijn bereikt. Zij gaf de pogingen om door de weerspiegelende vensters in de nacht te staren cp. Het landschap deinde in het vage maanlicht voor haar ogen.

Door de een of andere spleet in het klapperende portierraam drong een luchtstroom binnen en de tocht blies haar een weerbarstige blonde lok in het gezicht, over de blauwe ogen die uitdagend en levenslustig de wereld in keken. De jonge man die tegenover haar zat, zag dit met onverholen plezier. Hij behoorde niet tot het schuchtere soort dat eerst een duidelijke aanmoediging nodig heeft om met een vrouwelijk wezen in gesprek te geraken. Hij onderhield zich al urenlang met Yvette op een manier, die het meisje zeer goed aanstond. „U bent dus werkelijk nog niet verloofd, miss?” vroeg de jonge man op dit moment.

„Nog niet vast,” lachte het meisje schelms. „Toch zou ik u niet aanraden, mij het hof te maken in Druggstone, want het zou u slecht bekomen.”

De jongeman deed verbaasd. „Wilt u naar Druggstone? Wat is dat voor een plaatsje?”

Miss Yvette zei enigszins gepikeerd: „Druggstone is geen ,plaatsje’, maar een leuk, klein stadje, mister... mister... ” „Ach ja, natuurlijk. Coll - Conny Coll.”

„Druggstone heeft een raadhuis, een kantonrechter, een sheriff en zelfs een warenhuis.”

„Een voornaam hotel en een speelhuis, nietwaar?” De jonge man plaatste deze spitse opmerking, terwijl hij lachend twee rijen parelwitte tanden liet zien. „Hoe weet u dat, als u er nog nooit geweest bent?” „Och, het is overal gelijk in dit gezegende land en Druggstone zal wel geen uitzondering op de regel maken. Maar vertelt u mij eens, wat is er voor bijzonders?” „Een ziekenhuis en een school,” zei het meisje boosaardig. „Dat is prachtig. Het ziekenhuis is natuurlijk in een schuur ondergebracht en de school staat er vlak naast, in de open lucht.”

„U bent een nare man. Maar Druggstone heeft iets, wat uniek is in Alaska!”

„Nu maakt u mij nieuwsgierig. Zeker een universiteit?” Het meisje werd weer boos. „Neen, een sportarena, waarin Jack Rheley voor zijn titelstrijd traint.” Nu had zij toch de roos getroffen! Met een ruk ging de jonge man rechtop zitten. „Dat is inderdaad iets buitengewoons. Maar is het echt Jack Rheley, of is het een flauw zakentrucje?”

„U kunt honderd dollar verdienen, indien u na drie ronden tegen Rheley nog op beide benen staat, mijn beste mister Coll,” siste Yvette snibbig en de jonge man boog het hoofd. ,James Madsen houdt zich overigens niet op met zakentrucjes, hij interesseert zich alleen maar voor solide, fatsoenlijke dingen.”

Het meisje wond zich behoorlijk op, wat de vrolijke mister Coll veel genoegen deed.

„Aha, de gelukkige heet dus James Madsen. Dat is juist wat ik weten wilde. En die James Madsen exploiteert als nevenzaakje, omdat hij er zijn brood niet mee kan verdienen, een sporthal en probeert het huis door allerlei gekheid vol te krijgen, nietwaar?”

„James Madsen maakt geen gekheid en u mag nu wel weten, dat James Madsen de grote man van Druggstone is. Wat hij wil, gebeurt. Zelfs de kantonrechter neemt geen beslissingen alvorens zijn mening te hebben gevraagd. De sheriff eet uit zijn hand en hij kan vrij beschikken over het kapitaal van de bank van Druggstone, omdat het per slot van rekening allemaal zijn eigen geld is. Hij heeft filialen tot in Fairbanks. Hij is mede-eigenaar van de Hudsonbaai-Compagnie en ook bij de Yukon Goud Trust heeft hij een aardig woordje te vertellen.”

„Een invloedrijk man,” stamelde de Westman.

„Hij heeft zich alleen in Druggstone gevestigd, omdat het klimaat er zo gezond is en de mensen beschaafder zijn dan in het hoger gelegen Mount McKinley-district. Het enige warenhuis in de stad is ook van hem... ”

„In het andere is zeker een bom geworpen,” wierp Conny Coll er tussen.

„Inderdaad, en het is tot aan de grond toe afgebrand. Maar hoe weet u dat eigenlijk?”

„Och, het was slechts een vermoeden van me, want die duivelskunstenaars zijn nogal roerig.”

„James Madsen is uitzonderlijk veelzijdig en begaafd. Aan hem behoort de enige vervoers-en postkoetsonderneming, nadat de oude Wherdt... ”

„Om het leven werd gebracht,” onderbrak Conny Coll.

„Zo was het. De arme Wherdt werd vermoord en niet lang daarna viel ook zijn zoon in de strijd tegen de bandieten. Ze hebben veel tegenslag gehad, de familie... ”

„Veel tegenslag, verdraaid veel pech! Zo is het.”

„James Madsen is compagnon van drukker John Fahris die de ,Mirror’ uitgeeft, met het laatste nieuws.”

„En de Mirror vertelt van James Madsen natuurlijk niets dan goeds, hè?”

Het meisje werd ernstig boos. „James doet veel voor de stad. Hij heeft de school laten bouwen... ”

„En de kliniek voor de zieken,” merkte Conny Coll ironisch OP-

„Ja, ook de kliniek. Kijk maar goed uit, dat u er niet spoedig gebruik van moet maken, stadsmeneer,” kaatste Yvette terug en haar stem klonk helemaal niet lief meer. „Dan is alles voor elkaar,” bromde de jonge man en hij leunde weer achterover. „Ik heb werkelijk nooit geweten, dat er zulke interessante dingen bestonden - in Druggstone!”

James Madsen draaide met vaste vingers een sigaret en maakte het zich gemakkelijk in de stoel voor zijn bureau. Tegenover hem zat rechter Johnson, een eindeloos lange, naalddunne man, aan wiens lichaam niet het dunste draadje vlees viel te bespeuren. Hij zag er uit als een wandelende telegraafpaal en was ook niet veel dikker dan zo’n voorwerp. Er woonde slechts een man in Druggstone die zo, staande, op de rug van een paard kon klimmen en dat was Johnson. Ofschoon hij de stijgbeugels zo laag mogelijk had hangen, zat hij nog met opgetrokken knieën in het zadel, omdat het paard nog geboren moest worden, dat benen had, die enigszins in verhouding met die van de rechter stonden.

Terwijl James Madsen met scherpe ogen het diertje gadesloeg, dat de natuur uit pure overmoed in menselijke omgeving had geplaatst en dat zo onbezorgd op de knie van Madsen rondkroop, waarschijnlijk om daar naar enige etensresten te zoeken, zei de rechter: „De autoriteiten vragen opheldering over de dood van de tweede sheriff, Madsen. We mogen deze aangelegenheid niet te licht opnemen, nadat men de eerste sheriff nog geen twee weken geleden dood heeft aangetroffen en dat uitgerekend voor uw huis. Natuurlijk waagt niemand het, u verdacht... ” „Zachtjes, Johnson, zachtjes! De muren hebben soms oren. Dat u mij weer aan dat stomme voorval moet herinneren!” De lange man schokte met de dorre schouders. „Ik vind het ook geen lolletje; ik weet, dat de kerel te gevaarlijk voor ons werd. Waarom stak hij zijn neus ook in zaken die hem niets aangingen?”

Madsen maakte een gebaar van ergernis. „Wij hebben getuigen, dat het een ongeluk was. En wat Jackson aangaat... ”

„Ik weet het, ik weet het, Madsen. Voor die zaak heb je een alibi. Maar er bestaat ook nog zo iets als aanzetting tot moord en de geruchten willen niet verstommen...” „Laat de mensen toch kletsen. Als er een mij iets te luid naar de zin gaat praten, dan... Wat is er eigenlijk met Hollander?”

„Ook op dat punt zijn de autoriteiten zeer wantrouwend. Er ligt hier al dagen een bevel tot arrestatie, maar wij hebben immers geen sheriff en ik ben niet bevoegd om iemand gevangen te nemen.”

Deze woorden gingen vergezeld van een droog lachje. Madsen knikte voldaan, want hij wist, dat hij Johnson nog vast in de hand had. Het lange geraamte werd er ook niet slechter op bij dit soort gelegenheden.

„Ze kunnen ons niets maken, laat dat maar aan mij over. Overigens - O’Connor is sinds gisteren in de stad,” zei Johnson.

„Wat zeg je me daar? Wat wilde hij?”

„Hij zei, dat hij zich er alleen maar van wilde overtuigen, of sheriff Rocky, evenals destijds sheriff Jackson, een fatsoenlijke begrafenis kreeg en dan stelde hij ook nog belang in een paar ooggetuigen, die op de bewuste dag bij Jeffers waren.”

Madsen keek peinzend voor zich uit. Door de verrassing had hij helemaal vergeten de vlugpotige vlieg op zijn knie te vangen. „Zo, wil hij zich daarvan overtuigen! - Dat zou hij beter kunnen nalaten, de stommeling!” „U vergeet, geloof ik, dat O’Connor een deksels handige knaap is, die al eens een van onze mannen heeft neergelegd. Hier zou Hollander mooi... ”

„Dat is niet zo belangrijk. Wat zei O’Connor nog meer?” vroeg Madsen onderzoekend en zijn ogen kregen een loerende uitdrukking.

„Hij interesseerde zich voor een zeker document dat men gezocht heeft bij Feraro, die een paar dagen geleden vermoord werd.”

Madsen schoot overeind. Duizend donders, hoe wist die knaap daar iets van? Er lag een gevaarlijke ondertoon in zijn stem, toen hij zei: „Wat weet O’Connor van dat papier?”

De rechter haalde de dunne schouders op en liet ze weer zakken.

„Daarover liet hij niets los. We zijn één ding te weten gekomen: dat het bedoelde papier samenhangt met de dood van de twee sheriffs en ook, dat Feraro er iets mee had uit te staan.”

James Madsen leunde weer terug in het zachte fluweel van zijn armstoel, deed een laatste, diepe trek aan zijn sigaret en wierp het peukje op de vloer, juist toen John Fahris, de uitgever van de Mirror de kamer binnentrad. Fahris was zichtbaar nerveus en zijn rukkerige bewegingen pasten helemaal niet bij zijn normale bedaarde gedrag, toen hij riep: „Raad eens, Madsen, wie zoeven is binnengevallen?” Madsen vertrok geen spier van zijn gelaat, want hij behoefde niet te raden. „Waarschijnlijk zal O’Connor enige inlichtingen over mij hebben gevraagd.”

„Die is ook hier, maar dat is van geen belang. Neen, er is iemand anders binnengekomen en die zal vooral u, Johnson, bijzonder interesseren.”

Madsen werd ongeduldig. „Kom vertel op. Wie is het?” „De derde sheriff!”

Indien een stevig ploegpaard door de deur was gestormd zonder deze eerst fatsoenlijk te openen, zouden de twee mannen niet meer ontsteld gekeken kunnen hebben. „Wat zeg je daar, Fahris?” kwam het uit de mond van Johnson.

„Ik was in het Ranch-Hotel,” deelde Fahris mee, „toen een opgeschoten knaap mij deze brief bracht, met een aanbeveling van de nieuwe sheriff voor de kantonrechter van Druggstone. Hier is hij. Ik heb hem meteen zelf aangenomen en overgebracht, u weet wel, vanwege een nieuw artikel...”

De rechter nam met een vlugge beweging de brief van hem aan, scheurde de omslag er af, en liet een blik over de regels vliegen. Het was de installeringsoorkonde van de nieuwe sheriff, verstrekt door de bevoegde autoriteiten, die dit maal buiten de voorgeschreven verkiezing om, voorlopig voor vier weken, een commissaris van politie hadden benoemd. Daar onder stond, haastig met potlood gekrabbeld: ,Het is voldoende, als u weet dat ik er ben’. Anders niets, geen lettergreep meer, geen handtekening of paraaf. De drie mannen keken elkaar versuft aan.

Fahris nam als eerste het woord, ofschoon de schrik hem nog duidelijk in de ogen stond. „Dat wordt geen bijzonder lang artikel.”

„Een vreemde sheriff. Maar of het voor ons voldoende is, te weten dat hij er is... ,” siste Johnson tussen zijn tanden. Madsen lachte. „Maak je daar over maar geen kopzorgen. Dat zullen wij zeer snel te weten komen.” „Een onbeschaamde kerel.” De rechter werd opeens woedend. „Hij vertrouwt mij niet.”

„Schijnt dus toch geen domme jongen te zijn, die derde sheriff,” grinnikte Fahris. „Dat is dan in heel Druggstone de enige man die u meteen door heeft.”

„Houd uw mond en doe niet net alsof u niet tot onze belangengemeenschap behoort. Het is in ieder geval wel de moeite waard geweest, want wie had anders uw drukkerij geinstalleerd, hè?”

Madsen maakte een afkeurend gebaar. „Vecht dat alsjeblieft straks uit, heethoofden! Johnson heeft gelijk, wij moeten deze zaak niet te licht opnemen. Uw opgave is het nu, Johnson, uit te vinden, wie en wat de knaap is en u, Fahris, zet geen woord in de krant over dit geval. Vooreerst behoeft nog niemand te weten wat er aan de hand is. Een dode man die nog niet als sheriff bekend is en die niemand kent, is mij liever dan een derde sheriff in zijn stuiptrekkingen. We zullen hier zeer snel mee klaar zijn. In Druggstone gebeurt niets zonder dat wij het willen!” De twee waren al onderweg, toen Madsen hen terugriep. „Licht Hollander in, en zeg hem, dat ik hem dringend nodig heb.”

Toen de twee fijne makkers van de Heer van Druggstone definitief verdwenen waren, staarde James Madsen ernstig voor zich uit. En opeens, met een zacht melodisch gezoem, was hij er weer, die kleine vlieg, die hem daarnet was ontsnapt. Hij bekeek hem een ogenblik, terwijl hij op de rand van zijn bureau heen en weer trippelde.

,Woep’, ging het, en toen James Madsen het fijngebouwde, hulpeloze creatuurtje tussen zijn vingers bestudeerde, wist hij, dat weer iemand overbodig en rijp was geworden, en dus moest sterven - O’Connor. Precies als deze kleine onschuldige vlieg! Precies zo...

„Ik heb je altijd wel gezegd, dat de duivel jou nog eens zou halen, O’Connor. Man, een kerel als jij, verdient eigenlijk ook niet anders,” zei Conny Coll tegen een man die groot en massief voor hem zat en evenals hij, wantrouwende blikken wierp door de smerige barak, die zich met verheven woorden, grenzend aan hoogmoedswaanzin, Druggstone-salon noemde.

„Jij bent een doorgefouneerde snuffelaar, de grootste, die ik van mijn leven heb gezien, Coll, en verdraaid het is altijd nog zo gegaan: iedere keer als jij in de buurt was, barstte de hel los, steeds gebeurde er iets opzienbarends.” „Neem je er nog een?” vroeg Conny Coll lachend en toen hij zag, dat O’Connor de kleurloze wenkbrauwen naar elkaar toe trok en hem onderzoekend aankeek, alsof hij hem niet vertrouwde, haalde hij de schouders op en voegde er aan toe: „Dat jij nog leeft, mijn jongen, mag een groot wonder heten. Jij bent uit een stof gesneden, O’Connor, die niet is bestemd om oud te worden.” ,.Wat wil je van mij, politiehond.”

„Maar kom nu, mijn beste, wie gebruikt er nu zulke lelijke woorden in zo’n chique gelegenheid als deze? Ik wil absoluut niets van jou. Het laat mij ook volkomen koud, wanneer een van dezé jongens jou de schedel inslaat of je een net gaatje in de ribbekast schiet. Eens zal dat toch moeten gebeuren! Maar verklap mij in ieder geval nog wel, wat jij hier in Druggstone uitvoert?”

„Ofschoon het je eigenlijk niets aangaat, zal ik het je toch vertellen. Ik zoek hier een stuk papier!” „Aardig,” spotte Conny Coll, „dat kun je in elk ander nest ook vinden. Daar behoef je niet voor naar het rijk van meneer James Madsen te komen.”

O’Connor kromp in elkaar. Aha, dacht Oonny, dus weer eens op het juiste spoor. Nadat hij zichzelf op zijn dooie gemak een glas whisky had ingeschonken, legde hij dè hand op de onderarm van O’Connor en zei nadrukkelijk, iedere ontsnappingspoging belettend: „Dus jij bent hier voor James Madsen. Indien jij een stukje papier zoekt, dan is dat iets waarop jij aanspraak maakt, nietwaar mijn jongen?”

De ander zei niets, doch staarde voor zich uit. „En wegens dat stukje papier laat je allerlei vreselijke dreigementen horen. Dat is een fout, mijn beste, dat kan de ergste gevolgen hebben, voor jou, en brengt je het papier toch niet terug. Heb je overigens al eens rondgesnuffeld bij Feraro?”

„Natuurlijk! Maar de kerel was mij voor. Het papier was er niet meer. Die smerige woekeraar wilde... ”

O’Connor beet zich op de lippen en wierp een woedende blik op Conny Coll.

„Spreek je rustig uit, mijn vriend,” spoorde deze hem monter aan, „waarom ga je niet naar het hol van de leeuw? Je bent toch een verdraaid goede schutter en maakt gewoonlijk niet veel complimenten.”

„Dit is iets anders. Deze kerel is niet de eerste de beste, maar steeds omgeven door een bende en die zijn nu eenmaal lastig aan te grijpen.”

„Maar zeg mij toch eens, O’Connor, waarom wend je je niet tot de sheriff, als men iets van je gestolen heeft?” O’Connor liet een lachje horen, dat sterk aan het hinniken van een paard herinnerde. „Dat heb ik immers gedaan! En waarom denk jij dat sheriff Jackson en ook sheriff Rocky in het zand moesten bijten? Omdat ze zich niet netjes genoeg kleedden? Neen meneer, dat staat met het papier in verband en met niets anders. Nu weetje genoeg. Meer krijg je van mii niet te horen.”

„Maar O’Connor, wie zou er nu zo eigenwijs zijn? Ik wil je toch alleen maar helpen, niet? Vertel mij in ieder geval, wat stond er op dat velletje papier, dat het zo belangrijk voor jou is?”

O’Connor gromde als een valse hond: „Loop naar de duivel en laat mij met rust. Ik heb al veel te veel gebazeld.” „Te hebt gelijk, beste jongen. Ik zou graag de vertoning eens bijwonen, die Jack Rheley vanavond met zijn sparringpartner opvoert. Het is altijd wei aardig om te zien, hoe twee knapen met de koppen tegen elkaar vliegen.”

Toen Conny Coll het stinkende, rokerige kot verliet botste hij bij de klapdeur tegen een man op, die een uiterst verzorgde indruk maakte. Het eerste wat Conny Coll bij de nieuwe gast opviel, waren de bijzonder smalle, lenige handen. De man was juist bezig de dure leren handschoen van de rechterhand te trekken. De manier waarop hij de wapens droeg en vooral de kwaliteit ervan, zeiden hem, dat hij met een revolverman had te doen. „Sukkel!” zei Neff Hollander geërgerd. „Aangenaam, mister Sukkel. Mijn naam is Coll, Conny Coll.”

En vergenoegd lachend stapte hij naar buiten. Met uitpuilende ogen staarde een man, die naast de klapdeur stond, de G-man na. „Hé, jongen, weet je, dat je jezelf de hand mag drukken en feliciteren, dat Neff Hollander in zo’n goede bui was. Hij moet wel wat belangrijks te doen hebben, dat hij je zo maar liet tippelen.” „Waar heb je het eigenlijk over, vriend? Hoorde ik zoiets als Hollander? Wie is die heer dan wel?” De ander maakte een gebaar van ontzetting. „Ongelooflijk, de kerel kent Neff Hollander niet! Waar kom je vandaan, mijn jongen? Van de maan misschien? Heb je wel eens iets van Colt-Neff gehoord, hè?”

Conny Coll zei vermaakt: „Dat wel, maar niets goeds.” Dan tastte hij in zijn zak, haalde er een zilveren dollar uit tevoorschijn en drukte hem de verraste man in de handen: „Ga nu eens braaf naar jouw idool en bestel een grote borrel voor jezelf. Breng maar een dronk op hem uit, jouw grote Colt-Neff! Tot ziens.”

Conny Coll bereikte de ingang van de sporthal. De grootte van het houten bouwwerk verraste hem. Hij moest op bepaalde punten toch niet normaal zijn, die machtige Heer van Druggstone, voor wie de G-man langzamerhand steeds meer belangstelling ging voelen. Hij wist niet of hij zich meer moest verbazen over het ongetwijfeld zeer vakkundig opgetrokken gebouw, of over de koddige mannier, waarop het kaboutertje even verderop - en daarbij had hij er niet het flauwste vermoeden van, dat het de eerwaardige stichter van dit bekoorlijke stadje betrof-de kwaliteiten van een man opsomde, die de eer, of beter gezegd, de pech had de bokskampioen Jack Rheley als trainingsmiddel te mogen dienen.

„Mannen,” begon dit vraagteken in de gedaante van een mannelijk wezen, „vandaag is Sammy Wels, de permanente sparringpartner van de meester, gearriveerd! Hebt u wel eens iets over Sammy gehoord? Neen? Het is een schande voor Druggstone, dat men Sammy Wels hier niet eens kent. Sammy Wels, de voormalige zwaargewichtskampioen van Chicago! Komt u binnen! Over een halfuur begint de openbare trainingswedstrijd. Komt u binnen, want deze gelegenheid mag u zich niet laten ontsnappen!” Zonder enige twijfel zou de kleine man met de patriarchale witte haren en de veelzeggende roodpaarse-neus, zijn betoog hebben voortgezet, indien aan de andere zijde van de straat geen schot was gevallen, en spoedig daarop nog een. De toehoorders draaiden zich op de hielen om. Het schot moest uit de Druggstone-Salon zijn gekomen. Weinige ogenblikken later zag Conny Coll een man door de deur van de salon naar buiten stappen. Het was Neff Hollander, die zonder dralen zijn paard besteeg en wegreed. Toen Conny Coll de ingang van de dievenkroeg bereikt had, droeg men juist een lichaam naar buiten, dat hem zeer bekend voorkwam. Het was O’Connor. Zijn profetische woorden waren dus bewaarheid, en wel veel sneller dan hij gedacht had. De mannen vertelden, dat O’Connor en Neff Hollander gelijktijdig hadden getrokken, maar Colt-Neff was sneller geweest en het schot van O’Connor was ergens in het plafond terecht gekomen, toen hij achterover sloeg. Men had hem de Colt met geweld uit de verkrampte hand moeten breken. Conny Coll huiverde inwendig, toen hij de dode man voor zich zag liggen. O’Connor was een schoft, die reeds lang rijp was geweest voor de galg. Hij was hem in Kansas, Nevada en ook een keer in Mexico tegen het lijf gelopen en het was steeds iets slechts, wat over de man werd verteld. Nu was dat voorbij, afgelopen! Het verwonderde Conny Coll toch enigszins, dat er in Druggstone een man rondliep, die zijn schietijzer sneller hanteerde dan O’Connor. Dat feit moest hij goed in de gaten houden!

Sammy Wels, de sparringpartner, dook bliksemsnel onder een zuiver gerichte rechtse van de meester weg. Hij was echter zeer ontsteld, toen hij een direct daarop volgende korte hoek op zijn brede, massieve kin voelde beuken. Het was Jack Rheley weer eens een keer gelukt, door zijn verdediging heen te breken. Er lag geen kracht achter de slag, dat voelde Sammy wel. De meester probeerde hem zoveel mogelijk te sparen en verlangde van hem, dat hij zonder enige remming terug zou slaan.

Sammy had een onbeschaamd brede neus in het gezicht, bijna platgedrukt. Zijn ogen lagen onder borstelige wenkbrauwen en als hij grijnsde - waar Sammy tamelijk royaal mee was - dan ontblootte hij een roofdiergebit van zeldzame schoonheid. Hij was groter en breder dan Jack Rheley en het was hem goed aan te zien, dat hij een harde brok, ook voor een kampioenscandidaat, was. De bijzonder talrijke toeschouwers zagen met blinkende ogen, hoe Sammy de meester met een serie goedgerichte stoten bestookte, doch dat dit niet de geringste uitwerking op Rheley had.

„Geef hem er van langs, Jacky! Sla hem op de neus, op zijn mooie neus,” brulde een cowboy.

En Jack gaf hem er van langs, wat de goede stemming van Sammy in een aanval van gevaarlijke woede deed omslaan. De meester pareerde de aanval, volledig geconcentreerd op zijn dekking.

„Je moet hem op zijn neus meppen, Jacky, op zijn fraaie neus!” brulde de cowboy, nu luider.

Sammy ging op de schreeuwer achter hem letten. Hij kreeg de sterke aanvechting de kerel zelf op de neus te meppen en hij betwijfelde het zeer, of deze daarna nog zijn oude vorm zou vertonen. In elk geval was die langbenige cowboy er de oorzaak van dat Sammy een moment zijn dekking verwaarloosde, wat hem op een venijnige swinger van de meester kwam te staan.

„Zo gaat het goed, Jacky, steeds hard op de neus, op zijn mooie neus!” schreeuwde de cowboy weer. Sammy werd onrustig. Zou hij eventjes een kleine pauze invoegen, om die jammerende koedrijver eens te laten voelen, waar zijn eigen reukorgaan zat - of had gezeten? Het begon langzamerhand op zijn zenuwen te werken en als Sammy nerveus werd maakte hij meestal snel kennis met de planken, iets wat hij onder alle omstandigheden wilde vermijden.

Daar brulde de wildgeworden lassowerper alweer: „Flink er op, Jacky, sla maar toe, mooi zo! Als je zijn neus raakt, valt de mestos om als een meelzak!”

Dat was te veel voor Sammy Wels. Hij had de gewoonte bij iedere gelegenheid, gepast of niet, te grijnzen. Hij meende echter, en dat was een soms grove fout, dat het zijn privilege was. Toen hij nu zag, dat Jack Rheley begon te grijnzen, was het definitief afgelopen met zijn zelfbeheersing. Hij snelde plotseling naar de touwen en zijn ogen zochten de verborgen spotter. Maakte zijn reuzengedaante al een zeer imponerende indruk, het publiek schrok helemaal, toen het zijn stem vernam. Zij klonk als het dreunen van de dorpstorenklok. Menig braaf cowboy kreeg er kippevel van.

„Jij smerige zadelpoetser, als je nog een enkel woord durft te blèren, wanneer twee volwassen mannen met elkaar bezig zijn, dan zal ik jou op de neus meppen, dat je eigen moeder je niet meer herkent!”

De aanwezigen waren onder de indruk. In de daarop heersende stilte hoorde men, tergend luid en duidelijk, het vrolijke lachje van de cowboy. Wel verdraaid, was die kerel dronken, dat hij in deze situatie nog durfde lachen? De goede Sammy scheen dicht bij een vlaag van razernij te zijn. „Kom hierheen, vervloekte coyote en binnen een minuut zal jou dat lachje vergaan, of ik heet geen Sammy Wels,” loeide hij.

„Graag, als ik de honderd dollar krijg, die zijn uitgeloofd,” galmde de cowboy terug.

„Die zul je krijgen en wel van mij persoonlijk.” „En nog honderd dollar erbij van de directie, als je Sammy op de planken legt!” wierp een luide stem van de galerij er tussen. Iedereen hoorde duidelijk, dat het James Madsen was. Het werd rumoerig in de hal, waar steeds meer mensen binnenkwamen, want deze wending betekende een onvoorziene afwisseling van het programma. Een paar sterke handen grepen de opgewekte knaap beet en voor deze goed en wel wist wat er gebeurde, stond hij al midden in de ring. De jongens schiepen er onbedaarlijk veel pret in, de cowboy ook nog het hemd over het hoofd te trekken! Wel verdraaid, zo kinderachtig zag die er niet uit. Hij had dezelfde brede schouders, dezelfde lange armen als de boksers en ze waren even krachtig ontwikkeld als die van Sammy Wels. Wat de lengte betrof won hij het zelfs van hem. Het was niet moeilijk te zien, dat er in deze zo slank lijkende gestalte, een flinke portie kracht moest steken. ,.Ik dank jullie wel, jongens, dat jullie mij hierheen hebt gedragen, het was niet nodig geweest. Ga nu echter weer rustig op je plaatsen zitten en let goed op, hoe ik deze hansworst zijn vet zal geven!”

Loeiende vreugdekreten beloonden zijn kloeke woorden.

Op het voorhoofd van Sammy tekenden zich dikke aderen af en de brede, platgeslagen neus trilde verdacht.

„Ik draai je de nek om, kereltje!” snoof hij met gespeelde rust.

„Maar dat meen je niet, beste Sammy! We zouden toch boksen, en dan moet je niet met dergelijke moordenaarsneigingen tussen de touwen gaan staan! Die goede Jacky heeft het niet klaargespeeld om jouw neus nog wat meer te deuken; er blijft mij dus niets anders over dan het werk van hem over te nemen, aangezien de neus nog een tikkeltje te mooi is voor jou!”

En weer schudde de cowboy van het lachen. Sammy Wels voelde hoe een venijnige scheut door zijn ingewanden omhoog trok en als hij een gevolg had gegeven aan zijn innerlijke drang, zou hij waarschijnlijk in onmacht zijn gevallen van woede. Al de haat, al de nijd, die hij drie weken lang en vooral deze laatste vijf minuten had opgekropt, al zijn verbittering over het feit, dat hij hier op die vuile planken moest ronddansen en zich door een brutale kwajongen laten honen wegens zijn neus, die hij in eerlijke gevechten trouw en dapper had verworven, zijn gehele razernij over de voor hem staande en onbeschaamd grinnikende bengel legde hij in de ene slag, die hij van zeer ver haalde en die de schedel van een prairiebuffel, ja zelfs van een kampioensstier, als een holle noot zou hebben gekraakt, als - ja als hij raak was geweest. Dan zou de laatste zucht van de opgewekte cowboy hebben geklonken. Maar deze dook razendsnel weg onder de machtig, gebalde vuist van Sammy. En toen geschiedde er iets merkwaardigs wat eigenlijk niet tot de gewoonten van sparringpartner Wels behoorde. Hij scheen totaal te zijn vergeten, dat ieder menselijk lichaam aan een bepaalde wet van de zwaarte-kracht onderhevig is, want hij maakte een prachtige, tot nu toe in deze opvallende hal nog nooit vertoonde luchtsprong en belandde, door de hevigheid van de slag meegesleurd, in de touwen, juist met dat deel van het lichaam, dat door een dun broekje was bedekt. Hij zou vast en zeker hals over kop uit de ring in de eerste rij verblufte toeschouwers zijn gevallen, indien de rechtervuist van de evenzeer verblufte cowboy hem niet had opgevangen.

„Waar wil je eigenlijk heen, beste Sammy? Wat zoek je daar beneden? Daarvoor heb je straks toch tijd genoeg? Hier boven gaan we eerst nog een poos gezellig boksen!” zei de cowboy en de manier, waarop hij dit alles verkondigde, was zo grappig, dat de hal opnieuw dreunde en schudde van de stormachtige vroüjkheid. Dit was weer eens een magnifieke gelegenheid voor de jongens, om ongedwongen en luid te lachen. Hoewel zij die jonge, vermakelijke man, die gekleed ging als een cowboy, geen van allen kenden, waren zij geheel op zijn hand. Dat was een knaap van hun hart! Jammer dat hij binnen enkele momenten een verschrikkelijk pak rammel zou krijgen.

Sammy Wels stond weer op de voeten. Zijn gezicht had niets natuurlijks meer, de ogen puilden bijna uit de holtes en hij wilde zich met een woedend gebrul op zijn tegenstander werpen, toen deze nonchalant afweerde. „Maar Sammy! Zie je dan niet, dat ik geen handschoenen aan heb? Hoe kun je zo onbeheerst zijn. Ongetwijfeld heeft iemand die iets van boksen afwist, je wel eens verteld, dat het eerste gebod van deze sport is: rust, kalmte, ijzeren kalmte, beste Sammy!”

Sammy Wels wilde iets zeggen, maar waarschijnlijk was het iets grievends geweest, want plotseling klemde hij de tanden op elkaar en maakte een bokkesprong die alle toeschouwers in staat van opwinding bracht. Iedereen zag, hoe vechtlustig Sammy Wels was. Met woedende passen stampte hij over de planken vloer, zodat het podium in alle onderdelen, schudde.

„Nu, schiet een beetje op, uitgedroogde prairiehaas! Ik kan het bijna niet afwachten, tot ik je tussen de vingers heb. Zo liefdevol als ik jou zal behandelen, heb ik nog geen kind behandeld. Roep een van die boys daaronder nog snel even je laatste wil toe. Maar haast je, anders heb je er geen tijd meer voor.”

De jongeman trok juist de touwtjes van de tweede boks-handschoen vast. Hij wendde zich met een stralend gelaat tot de menigte: „Heb je het gehoord, jongens, de goede Sammy staat mij nog een laatste wens toe. Is toch wel een verdraaid fatsoenlijke knaap niet? Luister nu goed naar wat ik je zeg. Als over enige tijd de laatste gongslag geslagen zou zijn, slaapt de goede Sammy in de beste kamer van het Ranch-hotel. En zetten jullie dan een boeket rozen op tafel, want rozen zijn de lievelingsbloemen van de goede Sammy.” Sammy Wels hijgde als een strijdros en de spotter voelde duidelijk de hete adem van de tot het uiterste gedreven reus langs zijn gelaat strijken. Sammy geloofde, dat hij zijn ogen niet kon vertrouwen: de man lachte nog steeds! Hij zag onbedrieglijk voor zich, de lachende cowboy, die nu licht voorover boog en zei: „En als je nadien wakker wordt in het zachte bed, mijn beste, dan zul je ook weten, met wie je het genoegen had! Ik heet Conny, en eigenlijk zou je mij moeten kennen... ”

„Je zult mij nu leren kennen,” loeide Sammy en toen begon het. Het zou voor Sammy Wels beter zijn geweest, indien hij het gelaat van zijn tegenstander nauwkeuriger had bekeken. De mogelijkheid bestond, dat hij de man had herkend, die hij al eens als sparringpartner voor de grote stijd in Chicago tegen Dan Barry had gediend. Destijds moest Sammy na enige ronden al worden geschrapt, omdat hij niet aan de gestelde voorwaarden voldeed.

Hij viel aan als een dolleman, die met reuzengeweld alles dacht te klaren. Conny toonde zich een elegante danser. Het was een prachtige strijd, die de toeschouwers voor honderd procent boeide. Reeds na een paar slagen hadden de cowboys in de gaten, dat de geweldige Sammy Wels niet de minste kans had tegen de vreemdeling. Hij werd als een slecht functionerende tol door de ring gedreven en nog voor er een minuut was verlopen klonk een doffe smak en de woedende stier zat op de planken, versuft naar de neus tastend - uitgerekend de neus!

„Je moet niet kinderachtig worden, Sammy, nu we nog nauwelijks zijn begonnen. Ik vind dat Jacky met jou geen bepaald gelukkige greep heeft gedaan. Het lijkt er veel op, dat je de laatste tijd de training hebt verwaarloosd.” James Madsen, op de galerij, wilde juist naar een schaamteloos brommende vlieg grijpen, toen hij met een ruk in het gebaar bleef steken, de hobby een moment vergetend. Dat wilde heel wat zeggen, want James Madsen placht zijn voornemens steeds goed en grondig ten uitvoer te brengen. Zou je dat ooit voor mogelijk hebben gehouden, wat zich hier voor zijn ogen afspeelde? Die onbekende cowboy had het inderdaad gepresteerd: Sammy Wels zat op de planken. Daarmee had hij zijn honderd dollar verloren. Hij zag echter, dat Sammy weer overeind sprong en wat er nu volgde beroofde hem bijna van zijn adem. De vreemde sinjeur scheen tot nu toe maar grapjes te hebben gemaakt met Sammy, want wat de arme jongen nu te verstouwen kreeg, was van een kwaliteit, die men met het predicaat ,prima waar’ pleegt aan te duiden. James Madsen bemerkte spoedig, dat de cowboy slechts voor de beslissende slag behoefde uit te halen, en het zou gebeurd zijn met Sammy Wels.

Jack Rheley leunde verbluft in de neutrale hoek en staarde naar de twee, alsof hij nog nooit een paar boksers aan het werk had gezien. De manier waarop die knaap met zijn waardevolle partner omging, was eenvoudig adembenemend.

Sammy had nog geen enkele effectieve slag kunnen plaatsen en hoe zag hij er uit? Het linkeroog zat potdicht en het | rechter was diepblauw. En dan de neus, de bloedende neus!

Neen, aan deze strijd moest hij, Jack Rheley, een einde brengen, het was eenvoudig niet meer aan te zien. Met een soepele sprong bereikte hij de vechtenden juist op het moment dat hij Sammy zag wankelen. Hij wilde de strijd onderbreken en toen gebeurde er iets, wat tien minuten later ieder kind in Druggstone wist, wat tot de mooiste herinneringen van de cowboys op de toeschouwersrijen behoorde en wat de reeds naar lucht happende James Madsen alle adem benam.

Conny had juist voor een geweldige opstoot uitgehaald, die de arme Sammy uit zijn kwelling zou verlossen, en uitgerekend deze woeste slag trof de punt van Jack Rheley’s kin, trof die zo hevig en precies, dat de grote Jack Rheley beide armen ten hemel hief, een tergend langzame, draaiende beweging om zijn eigen as maakte en toen even traag met een mateloos verbaasd gelaat tegen de planken ging, waar hij roerloos bleef liggen.

De waggelende Sammy wilde een stap achteruit doen maar hij deed dit niet zoals normale mensen dat doen, namelijk eerst over de schouder kijken waar zij heen stappen, en zo kwam het, dat hij over het slappe lichaam van Jack Rheley viel.

Een of ander deeltje in de hersens van Sammy moest weer goed zijn gaan functioneren, want plotseling zag hij in, dat zijn huidige toestand liggend absoluut veel beter was te dragen dan staande en daarom deed hij iets, wat voor hem op dit moment het meest voor de hand liggende was, maar wat de verstarrende toeschouwers niet begrepen: hij bleef gezellig naast zijn heer en meester op de planken rusten. Nu brak er een storm van enthousiasme, een jubelende ovatie los, zoals nog nooit tussen de wanden van de sporthal had geklonken. Conny Coll werd door een dozijn paar handen beetgepakt en omhoog gehesen. Opeens ontdekte hij, dat de buffelachtige nek van een man zijn zitplaats was geworden en nu ging het naar buiten. Hij was er van overtuigd, dat heel Druggstone op de been was om de grandioze ,overwinning’ te vieren. Joost mocht weten, waar die mensenmassa zo op slag vandaan was getoverd en hoe men zo snel te weten was gekomen wat er zich in een paar minuten in de sporthal had afgespeeld. Conny vond wel, dat het stukken aangenamer was op de rug van een paard te zitten, dan op de schouders van een menselijke olifant, die langzaamaan onder een last van negentig kilo levend gewicht begint te zweten. Het goede lastdier had in het begin ononderbroken gebruld en de vrolijkste grimassen gemaakt, na enige tijd echter begon het opvallend rustig te worden en Conny Coll zag niet zonder voldoening, dat de brave boy zichzelf toch wel een tikkeltje had overschat.

Toen het centrum van Druggstone, namelijk de drukkerij van de Mirror was bereikt, voelde de ,overwinnaar’ opeens weer vaste grond onder de voeten en hij zag naast zich een bevrijd ademhalende man, die ruim een kop groter was dan hijzelf, in de menigte verdwijnen.

Fahris, de redacteur, zetter en drukker van de Druggstone-uitgeverij, stormde opgewonden naar buiten, zwaaiend met papier en potlood. Hij wilde net een vakkundig interview met de verbouwereerde Conny openen, toen deze zei: „Wacht, mister, het schiet mij opeens te binnen, dat ik nog tweehonderd dollar heb te innen! Was ik bijna vergeten. Mijne heren, binnen enkele ogenblikken sta ik te uwer beschikking.”

Met die woorden verdween hij, een teleurgestelde verslaggever en een begeesterde, joelende menigte achterlatend. James Madsen had juist ietwat geschokt achter het bureau in zijn werkkamer plaats genomen en was druk bezig zijn door elkaar gesmeten gedachten te ordenen, toen de deur werd geopend en de man binnenstapte, met wie zijn hersens zich de laatste minuten zo intensief hadden beziggehouden. De verrassing op het gelaat van Madsen werd nog groter, voor zover dit althans mogelijk was. Hij richtte tevens het bovenlichaam met een ruk op, alsof een onzichtbaar touw hem omhoogtakelde.

„Wat wil je hier, man,” siste hij tussen de tanden.

„Mijn gewonnen geld halen, vereerde mister Madsen, als ik mij niet vergis.”

„U vergist zich niet, ik ben Madsen, James Madsen. Indien u echter gelooft, mijn beste, geld te onvangen voor uw gemene spel, dan vergist u zich deerlijk,” zei hij en hij drukte op een kleine knop, die onopvallend op het bureau was aangebracht.

Conny Coll trad lachend naderbij en nam plaats op de lege stoel tegenover James Madsen. Met een onbeschrijflijk trage beweging legde hij de beide voeten op het glimmend gepolitoerde bureaublad. Hij scheen er helemaal niet aan te denken, dat hij een paar scherpe sporen aan de laarzen hal zitten.

Madsen schoot als een adder omhoog. „Wat permitteer jij je wel, lompe lummel. Neem die smerige voeten onmiddetrs van mijn bureau, anders zal ik je manieren leren Het lachje op Conny Colls gelaat verdiepte zich. Terv.-;1 hü behaaglijk in de makkelijke stoel heen en weer schuifelde, teemde hij: „Ik ben een zeer gevoelig en beleefd man, mister Madsen. en wens ook als zodanig te worden behandeld. Ik heb namelijk de onplezierige eigenschap, iedereen af te rosse-, die dat nalaat.”

„Tegen wie heb je het, vervloekte paardeknecht. Weet e tegen wie je spreekt?”

„Ik heb u al verteld welke gewoonte ik er op na houd. mijn beste Madsen, en ik pieker er niet over dat nog eens re herhalen.”

Op dat moment werd de deur opengestoten en wie trad erbinnen, met een hevigheid alsof zij door de muren wilden vliegen? De heren Jack Rheley en Sammy Wels. Met eer. snelle sprong was James Madsen bij de deur; hij sloot die af en stak de sleutel in zijn zak.

Conny Coll dacht er geen seconde aan, de voeten van het bureau te nemen. James Madsen stond met een triomfante-lijk lachje om de mond en een uitdrukking van de grootste tevredenheid in de ogen tegen de muur geleund en wachtte op de dingen die onvermijdelijk zouden volgen. De twee kolossen, die enigszins waren bijgekomen van de nederlaag, al maakte de goede Sammy een zeer beschadigde indruk, kwamen met langzame, dreigende stappen op Connv af. die met een vermaakt gebaar op Jack Rheley wees en vroee: „Is dat jouw grote broer, Sammy? Fijn, dat je hem hebt meegebracht. Het is altijd mijn,innige verlangen geweest, eens kennis te maken met de Stier van St. Louis.” Met van woede vertrokken gezichten wilden de twee boksers zich gelijktijdig op de nog onbeweegli;k zittende Conny storten - en zij behoefden nog maar een stap te doer. om de uitdagende grijns van zijn gezicht te kunnen vegen -toen zij plotseling terugdeinsden als koeien die tegen schrik-draad opliepen.

Hetgeen de twee mannen zo plotseling en onverwacht bewoog de snode plannen te laten varen, was een kleine revolver, die Conny Coll dreigend op de twee reuzen richtte.

„Niet te overhaast, heren! Ik maak je er op attent, dat dit stukje speelgoed met een gevaarlijk stofje is geladen en het is eenvoudig ondenkbaar dat ik een paar van die vleesklompen zou missen. Ik verzoek u dan ook vriendelijk daar plaats te nemen.” Hij wees op een paar lege stoelen. James Madsen maakte een verdachte beweging naar zijn jaspand. Meteen voelde hij het kleine wapen op zich gericht. „Kom, kom, mister Madsen. Voor u uw Colt in de hand hebt, bent u allang in de hel. Denk u eens aan uw dure vest, dat dan niets meer waard zal zijn. Vooruit, heren, ga zitten!” James Madsen geloofde te dromen, toen hij, geheel en al vanzelf, op zijn bureau toeliep en zich in de leunstoel liet vallen.

„Zo is het goed, beste kerel. Voor wij echter verder spreken, staat u mij wel toe een sigaret op te steken. Ik mag hier toch roken, mister Madsen, of niet ?” James Madsen onderdrukte een kreet van woede en siste: „Maak niet zoveel praatjes, maar zeg ronduit wat u wilt.” Conny Coll leunde achterover. „Eigenlijk wilde ik slechts mijn tweehonderd dollar incasseren. Maar tot mijn schrik heb ik geconstateerd, dat hier een moord werd beraamd. Vreselijk, mister Madsen, een moord om tweehonderd dollar!”

„Ben je gek man... ” hijgde Madsen.

„U hebt wel meer van dergelijke dingen gelanceerd, mijn beste, maar dat u zo diep was gezonken, dat hadden de burgers van Druggstone nooit kunnen dromen, Dat wordt een sensatie: De grote James Madsen... ” James Madsen was doodsbleek geworden. Jack Rheley was de eerste die losbarstte.

„Nu is het afgelopen met clie onzin. U wilt toch zeker niet beweren, dat ik van plan was u te vermoorden?” „Dat wil ik nu juist wel,”

„Dat is een gemene leugen!” riep Sammy uit. „Wij zijn mannen, die voor dergeiijke zaken niets voelen. We wilden je alleen maar een beetje aframmelen, mijn jongen, voor de blamage die je ons in de maag hebt gesplitst.” ,.Dat kan iedereen achteraf zeggen. Maar goed, neem eens aan, dat het waar is wat jullie zeggen. Dat je fatsoenlijke mannen bent, weet iedereen, maar hoe staat het met die schurk naast jullie ?”

James Madsen zag eruit als een lijk. Wat had die man gezegd? Hoe had hij hem genoemd? Schurk had hij hem genoemd, hem, de Heer van Druggstone? Dat was een onbeschaamdheid, die alleen maar met bloed kon worden uitgewist. Daar zou die kerel voor boeten! Hij snoof: „Wie is een schurk?”

„Heb ik niet luid genoeg gesproken, mijn beste James? Of mij niet duidelijk genoeg uitgedrukt? Je wilde mij toch voor tweehonderd dollar afzetten? Heb je niet gezegd, dat ik naar mijn geld kon fluiten? En wie doet zulke vieze zaakjes? Toch zeker alleen een schurk?” James Madsen wilde iets zeggen, toen Jack Rheley, zich met een ruk naar hem wendend, brulde: „Hou je kop, opgeblazen kikker! En voor de dag met de duiten! Ook die honderd dollar voor Sanimy!” „Zo mag ik het horen, Jacky,” lachte Conny. „Ik wist wel, dat je een verstandige kerel was.” En met een voorzichtig gebaar nam hij de woest op het bureau geworpen bankbiljetten op, maakte een lichte buiging voor de beide boksers en zei: „Ik vergat mijn sigaret aan te steken.”

Toen gebeurde er iets, wat James Madsen bijna de ogen uit hun kassen deed rollen. Hij kon veel verdragen, maar, mijn hemel, dit ging te ver. De kleine revolver in de hand van Conny Coll deed ,klik klik’, toen zijn eigenaar op de trekker drukte. Het bovenste deel van het stukje speelgoed klapte open en er schoot een vlammetje uit. Het was een sigarettenaansteker in de vorm van een Browning en de duivelse kerel stak er inderdaad zijn sigaret mee aan. Terwijl de twee boksers veel te verbluft waren om er op te reageren, want zoals bekend woont er in een sterk lichaam meestal een zwakke geest, vloog de hand van James Madsen naar zijn jaspand. Eer hij echter de hand aan de kolf van het wapen had, verstijfden zijn bewegingen, want hij keek in de loop van een zware Colt, die Conny Coll flitsend uit de holster had getrokken. En James Madsen zag deksels goed, dat het ditmaal geen stuk speelgoed was.

„Slechts een klein grapje, mister Madsen. U moet weten, dat ik altijd te vinden ben voor een lichte scherts.” Zijn ogen dwaalden naar de deur. Hij stelde voldaan vast, dat het solide slot door vier krammen werd vastgehouden. Er knalde een schot, dat oorverdovend nagalmde in de kleine ruimte. De eerste spijker vloog uit het hout, gevolgd door de tweede, de derde, de vierde. Toen het slot op de grond viel sprong de deur vanzelf open. Enkele mannen wilden vanaf de gang naar binnen stormen. Toen zij echter de rokende Colt in de handen van de Westman zagen, wisten zij niet hoe snel zij zich uit de voeten moesten maken. Zonder de drie mannen uit het oog te verliezen, liep Conny Coll langzaam op de deur toe. Hij besefte, dat hij minstens een man achterliet, die zijn dood had gezworen. De drie anderen staarden de vertrekkende man afwezig na. Jack Rheley wilde juist zijn geweldige vuist op het blad van het bureau knallen, toen de op een kier staande deur geheel openzwaaide en Pitt Potters op de drempel verscheen. Hij deed dit met bewegingen die overal elders een orkaan van gelach zouden hebben gewekt, doch bij de drie mannen een tegengestelde reactie opriepen. Napoleon moest er in zijn tijd zo hebben uitgezien, toen hij, op het toppunt van zijn roem, model stond voor de schilder. Licht doorgezakt in de ene knie, de andere uitdagend naar voren prikkend, de rechterhand in een vlaag van hoogmoedswaanzin in de linker borstzak. Nadat hij de behaarde kaken met een paar liter zuurstof had opgeblazen, begon hij plechtig: „Mister James Madsen. Hierbij deel ik u mede, dat ik de betrekking van recommandeur van uw sportonderneming opzeg. Het is met mijn waardigheid als stichter van deze eerbare stad niet te verenigen, dat ik mijn krachten aan twee zulke nietsnutten verspil, als die twee kolossen daar, die zich door de eerste de beste cowboy tegelijk buiten westen laten slaan. De gehele stad hinnikt van de lol. Hoort u eens. Het davert aan alle kanten!”

En er brak inderdaad een orkaan los buiten. De twee heren, Sammy en Jacky, waren bleek geworden en zij kwamen zichzelf, ondanks hun geweldige omvang, zeer nietig en machteloos voor. Zij wisten uit eigen ervaring hoe snel belachelijkheid kan doden en daarom namen zij een snel besluit. Toen Pitt Potters de joelende menigte even later meedeelde, dat Jack Rheley en zijn makker, Sammy Wels hadden besloten, onmiddellijk een ander trainingskamp te zoeken, kwam er geen eind meer aan het gejuich en gefluit. Pitt Potters had eens in een oude krant gelezen, dat het van het grootste belang was, ja welhaast noodzakelijk, een nieuweling die zich bijzonder verdienstelijk had gemaakt, of wiens goede naam vooruit was gesneld, zijn opwachting te maken, en op grond van zijn eigen verdienste voelde hij zich daartoe geroepen.

Toen hij zich in de kleine hotelkamer van het Ranch Hotel voor de nieuwe grootheid opstelde, vond hij niet direct de passende woorden. Hij kreeg echter moed, toen hij het lachende gezicht van Conny Coll zag.

„Ik heet u van harte welkom in onze stad!”

„Doet mij genoegen, burgemeester, maar het is te veel eer voor mij.”

„Burgemeester? Waarvoor hebben wij hier een burgemeester nodig? Wij hebben James Madsen toch? Ik ben de stichter van deze... ” „Aha, ben jij Pitt Potters, kleintje?”

Pitt Potters wierp de borst vooruit en scheen enige centimeters te groeien.

„U hebt reeds van mij gehoord, mister... ” „Coll, Conny CoË.”

„Conny Coll. Mooie naam is dat. Kent u de gewoonte in dit schone land om een nieuweling welkom te heten?” Conny Coll kreeg een flauw vermoeden, dat snel tot zekerheid overging, toen hij de rode neus van het kleine kereltje zag. Hij had hem in de gaten.

„Maar natuurlijk, mijn beste Pitt, ik ga dadelijk met je mee naar beneden. Ik ben er namelijk ook niet vies van.” Toen Conny Coll naast Pitt Potters aan de bar zat en de bestelde borrel door de keel liet vloeien, hoorde hij een hel lachje vanachter het buffet. Daar stond, in een allerbekoorlijkste jurk, met een koket schortje voor, Yvette. Toen hij haar gisteren in de postkoets had gezien, was haar aantrekkelijke figuur niet tot zijn recht gekomen in het reis-costuum. Er ging iets vrolijks, opgeruimds van haar frisse jeugd uit en haar lachje klonk weer zo zuiver en licht als een klokje.

„Ah, daar heb ik mijn aardige reisgezelschap terug. Heeft u uw intrek in ons hotel genomen?”

Conny Coll lachte slinks. „Slechts ongaarne, miss Yvette, slechts ongaarne. Aangezien het echter de enige gelegenheid in Druggstone is, bleef er niets anders over. Indien ik geweten had, dat u in dit gastvrije huis verbleef, dan was mijn tegenzin natuurlijk minder groot geweest.” Haar lachje was meer dan lief. Pitt Potters fluisterde de verblufte Conny in het oor, dat Yvette de dochter des huizes was. Hij voegde er nog iets aan toe, wat hij even goed achterwege had kunnen laten: „Weet wat u doet, want zij is van James Madsen.”

Conny hief het glas en straalde: „Op dit toeval moeten wij drinken. U heeft er toch geen bezwaar tegen?” Miss Yvette had er geen bezwaar tegen. Eigenlijk beviel die vrolijke, steeds tot scherts bereide jonge man haar wel. Als hij maar niet die onprettige gewoonte had gehad, op de ongelegenste momenten de domste opmerkingen te maken, die haar het bloed naar de wangen dreven. Hij zag er uit als een cowboy, doch was er zeker geen. Dat had zij het eerste moment al bemerkt, en daartoe behoorde geen uitzonderlijke scherpzinnigheid. Men behoefde slechts naar de goede verzorgde handen te kijken.

Conny zag het meisje met welgevallen aan. „U ziet er zeer charmant uit en men zou onmiddellijk verliefd op u worden.”

Zij voelde zich onbehaaglijk, de opmerking bracht haar in verlegenheid, maar zij moest er toch iets op antwoorden. Zij zag, dat Pitt Potters zijn kersverse vriend een stoot in de ribben gaf. Aha, dacht het lieftallige meisje, een waarschuwingsschot. Zij zei luid: „Verliefd worden? Maar u toch niet? U ziet er wel uit als een echte man, maar alles aan u is veel te nieuw. Vooral die Colts.”

,JDank u wel voor het compliment. Het doet mij genoegen dat mijn figuur indruk op u maakt.”

„Maar hoe komt u aan die blauwe plekken in uw gezicht?” „Och,” zei Conny Coll enigszins verlegen doend, „ik vergat mij te bukken, toen ik door de deur naar binnenstapte, en met mijn lengte... ”

Hij wierp een blik op de ingang en het moest hem zelf ook onwaarschijnlijk voorkomen. Yvette antwoordde hierop: „Ik geloof eerder, dat u hebt geprobeerd een paard te bestijgen en dat u uit het zadel bent geworpen.” Conny Coll knipte met de vingers. „Men kan u ook niets wijsmaken, miss Yvette. Zo was het inderdaad, niet Pitt Potters, oude jongen?”

Bij die woorden sloeg hij de kleine krachtig op de schouder. Pitt Potters slikte een hoestbui weg en hij speelde het klaar om te knikken. Iets in zijn innerlijk moest hem er voor waarschuwen, niet tegen de woorden van de cowboy in te gaan.

„En daarbij heb ik mijn pols ook verstuikt. Is me een mooie boel hier in het noorden. Neen, als ik dan aan het oosten of het zuiden denk, het comfort, de schoonheid, de luxe,” ging Conny Coll verder en er kwam een glanzende uitdrukking in zijn ogen.

Yvette trok een spottend gezicht, wat haar zeer flatteerde. „Waarom bent u dan hierheen gekomen, mister Coll?” „Och, weet u miss Yvette, ik wilde eens op mijn verhaal komen en toen las ik in een krant, dat voor dat doel het Ranch Hotel in Druggstone uitermate geschikt was.” „Dus toch een vakantieganger! Dat had ik wel gedacht. Maar om welke reden loopt u dan in een volledige cowboyuitrusting rond, met twee van die dingen op de heupen waarmee u niets weet te beginnen?”

Conny trok een beledigd gezicht. „Weet u, miss Yvette, men moet zich steeds aanpassen bij de eigenaardigheden van de landstreek waar men vertoeft. Dat heeft mijn moeder mij verteld en ik hecht veel waarde aan de raad van die goede oude dame. Indien u het op prijs stelt, wil ik zelfs schieten leren.”

Pitt Potters plaatste een tweede stoot, maar verduiveld nog aan toe, de lichtzinnige knaap negeerde het gebaar volkomen. Wat de kleine man nu te horen kreeg, werkte als een donderslag op het reeds licht omfloerste gemoed van de oude.

„En als ik dan even goed kan schieten als Neff Hollander, krijg ik dan een kus van u als beloning?” zei Conny. Opeens was alle vrolijkheid uit het gelaat van het meisje verdwenen. Als Madsen dat hoorde, zag het er niet zo rooskleurig uit voor de arme jongen. Toen herinnerde zij zich weer, dat het een vreemdeling was, die niets wist van de plaatselijke toestanden, zodat men hem dergelijke woorden niet kwalijk kon nemen. Zij keek weer iets vriendelijker.

„Maar natuurlijk beloof ik u dat, mijn beste mister Coll, maar ik denk niet, dat u dan nog zin zult hebben om een oude vrouw te zoenen.”

Conny Coll lachte hartelijk en hij tracteerde de oude Pitt op een tweede mep, vriendelijk bedoeld, maar vrij stevig. „Heb je dat gehoord, Pitt Potters? De weddenschap is aangenomen.”

Zelfs Yvette moest lachen, alleen al omdat Pitt Potters een gezicht trok of iemand een sappige biefstuk onder zijn neus vandaan had gegrist.

Toen rechter Johnson in de avonduren hoorde wat er in de sporthal was voorgevallen, daalde zijn humeur tot het nulpunt. Met mismoedige stappen beende hij naar zijn ambtsvertrek. Toen hij op de drempel stond, deinsde hij achteruit. Aan zijn bureau, in zijn geliefde leunstoel, zat een vreemde jonge man met volle aandacht een akte te bestuderen. Er heerste een vreselijke chaos in zijn verzameling paperassen en de onbeschaamde pummel vond het helemaal niet nodig, enige notitie van zijn binnenkomst te nemen. „Wat mankeert jou, kerel, om hier in mijn papieren rond te snuffelen? Wie heeft jou toestemming gegeven, in mijn stoel plaats te nemen?” brulde hij, het dunne, magere lichaam licht voorover gebogen.

De jonge man bleef geboeid doorlezen. Terwijl hij met de rechterhand het sigarettenpeukje uit de mond nam, maakte hij met de linker een uitnodigende beweging in de richting van de voor hem staande lege stoel.

„Neemt u plaats, rechter Johnson. Nog een moment, dan ben ik zo ver, dat wij eens ernstig met elkaar kunnen praten.”

De rechter stond als door de bliksem getroffen en het had er alle schijn van, dat de gezwollen ader op zijn voorhoofd zou barsten. Hij wist zeker, dat hij zich ook zonder bril op zijn ogen kon verlaten en dus moest hetgeen wat zich hier voor zijn ogen afspeelde, werkelijkheid zijn. Stom, dat hij zijn wapen in zijn jas had zitten en die jas hing natuurlijk buiten op de gang. Maar waarvoor lag de kleine Browning in de linker bureaula, die hij met een stap kon bereiken? Hij deed een lange pas met zijn dorre benen. Toen hij een seconde later het koude ijzer in de hand voelde, brulde hij met van woede overslaande stem: „Wij zullen nu onmiddellijk eens een hartig woordje spreken en als u niet meteen opstaat en naar die muur loopt, zal ik een gaatje in uw mooie hemd moeten schieten. Handen omhoog!”

De jonge man nam nog niet de moeite om op te kijken. Hij wenkte voor de tweede maal, de ogen op zijn lectuur gevestigd.

„Ga zitten, Johnson en haal geen domme dingen uit, want ik zou niet graag willen, dat u een ongeluk overkwam.” De hand van de rechter begon te beven, en het was de woede, de onmachtige woede, die hem er toe dreef de trekker over te halen. Een, twee, drie keer klonk het klik en verder niets. Geen schot, geen rook! Nu verwaardigde de indringer zich even op te zien. Zijn stem klonk dringender toen hij sprak: „Ik zeg nog een keer, Johnson, dat u moet gaan zitten. Wacht tot ik klaar ben.”

De rechter wierp met een felle kreet het van te voren ontlaadde wapen op de vloer en wilde zich op de vreemdeling storten. Hij scheen zijn bezinning echter snel terug te vinden en ging als door een onzichtbare hand geleid op de stoel zitten.

„Zo is het goed, Johnson. Ik zal u het overhaaste plan om mij naar de andere wereld te zenden, vergeven, want per slot van rekening heeft u het recht in een dergelijke situatie te schieten. Voor u echter nog meer domme dingen uithaalt, zal ik u zeggen wie ik ben... ”

De rechter gedroeg zich als een ontploffende bom en schreeuwde: „Jij bent de onbeschaamdste vlegel die ik ooit heb ontmoet. Ik geef je de goede raad, hier zo snel mogelijk te verdwijnen.”

„Alvorens ik dat doe, moet ik u nog een paar vragen stellen. U wilt dus niet weten wie ik ben? Goed. Wie heeft Fera.ro vermoord?”

De rechter sprong op uit zijn stoel. Dat gaat jou geen donder aan!”

„Kalm! Kalm!” suste Conny Coll, want deze was het, die de lange rechter tot razernij bracht. „Dan zijn er nog twee moorden die opgehelderd moeten worden, namelijk die op sheriff Jackson en sheriff Rocky. Wat weet u over deze gevallen te zeggen, rechter Johnson?”

Rechter Johnson was genoodzaakt weer te gaan zitten, want hij had het gevoel dat zijn knieën niet taai genoeg meer waren om zijn lange lichaam te dragen. „Die drie moorden staan met elkaar in verband, mijn be’ste rechter. En dan nog iets anders: vanmiddag is een zekere O’Connor door een zekere Neff Hollander neergeknald in de kroeg van Larimer. Goed betaald karweitje, zoals het in dergelijke gevallen gebruikelijk is. Neff Hollander moet een bekend Coltman zijn, heb ik gehoord. O’Connor was op zoek naar een stukje papier en ik heb het onbestemde gevoel, dat het bewuste papier ook de twee sheriffs het leven heeft gekost. Heb ik gelijk of niet, rechter?” Het drong slechts langzaam tot de ander door, dat het hier niet om een gewone inbreker ging. Hij stotterde: „Hoe moet ik dat weten ?”

„Daarom ben ik hierheen gekomen! Zoiets weet men eenvoudig, als men het weten wil.”

De rechter kreeg zijn zelfbeheersing weer enigszins terug.

„Wat wilt u daarmee zeggen?”

„Dat u vanaf dit ogenblik uit uw ambt bent ontslagen, rechter Johnson! Dat wil ik ermee zeggen.” De rechter staarde zijn bezoeker doodsbleek aan. De adamsappel onder de puntige kin schokte enkele malen op en neer en zijn woorden kwamen lispelend over de dunne lippen. „Hoe - waarom - met welk recht? Wie bent u eigenlijk?” „Dat had ik u al eerder willen zeggen! Ik ben sheriff nummero drie. Buiten dat, werp eens een blik op deze penning. Weet u nu wie en wat de eigenaar is?” De rechter wierp een korte blik op de zilveren penning in de hand van de nieuwe sheriff. Toen hij wist, dat een van de gevreesde Sinclair-mannen tegenover hem zat, was er niet veel meer nodig geweest om hem volledig ineen te doen storten, als een verroeste fiets. Hij kreeg zijn bezinning echter snel terug en sprak zichzelf moed in. Hij was nog altijd kantonrechter van Druggstone en niemand zou hem van het ambt kunnen ontheffen zonder redelijke bewijzen. Bovendien, overwoog hij, wat kon een enkele G-man uitrichten tegen de gesmeerd lopende veiligheidsdienst, die zich in de gedaante van tien vermetele kerels, onafgebroken gereed voor gebruik, in de Salon ophield. James Madsen zou geen moment aarzelen om zijn beschermapparaat met enkele doeltreffende bevelen in werking te stelling. „Dat is allemaal prachtig, mister G-man, maar welke bewijzen hebt u tegen mij?”

Conny Coll had zich weer in de akten verdiept. Luchtigjes sprak hij: „Wij beschikken over getuigenverklaringen., dat u doorlopend geld van mister Madsen hebt ontvangen en die zonderlinge gentleman, die voor ons ook geen onbeschreven blad is, doet zoiets nooit voor zijn liefhebberij. Verder heeft O’Connor verteld, dat u in het bezit bent van het document, waarvoor ook de oude Feraro het leven heeft moeten laten.’

Deze laatste beschuldiging was geheel en al uit de duim gezogen, doch Conny Coll had reeds meerdere malen goede resultaten geboekt met deze methode. Ook nu scheen hij niet ver naast de roos te hebben geschoten. Conny Coll meende een zacht geschuifel bij de deur te horen. Misschien vergiste hij zich, want de deur stond immers wagenwijd open. De stem van de rechter klonk: „Wie heeft dat verraden? Heeft de schoft dat verklapt om zijn eigen hals te redden? Maar als de zaken er zo voorstaan, dan wil ik u wel zeggen... ”

De arme Johnson wilde er nog iets aan toe voegen, doch hij kreeg er de gelegenheid niet meer voor. De donderende slag van een schot vulde het vertrek. Midden in de uitgesproken woorden sneed een loden kogel het leven van een oneerbare kantonrechter af. Een tweede schot klonk, en indien Conny Coll nog gezeten had op de plaats vanwaar hij rechter Johnson had toegesproken, dan was deze niet alleen gestorven.

Met onvergelijkbare snelheid trok Conny nog tijdens de val zijn Colt uit de holster. Onder het tafelblad door, zag hij duidelijk een vuist die een vuurwapen omklemde in de deuropening afsteken. De G-man had de vloer nog niet bereikt, toen zijn schot klonk. Hij hoorde een schreeuw en de klap van metaal op metaal. Dan vloog de revolver van de sluipschutter met een klinkende slag tegen de muur. Toen het wapen kletterend op de grond viel, stond de ,derde sheriff’ reeds in de deur. Een tijgerachtige sprong bracht hem in de gang. Van de achterbakse schutter was echter geen spoor te bekennen. Hij moest het huis van de rechter al zijn ontvlucht. Het was niet raadzaam hem in de duisternis achterna te ijlen, want de kans op een blauwe boon was dan wel zeer groot.

Neff Hollander leunde weer nonchalant tegen de opzichtig versierde voorkant van de speelautomaat, die lange tijd geleden een paar cowboysongs ten beste moest hebben gegeven, als men er een muntstuk in wierp. Hij staarde ogenschijnlijk verveeld naar de klapdeur voor hem. Ditmaal behoefden de pokerspelers hun partijtje niet te onderbreken, want zij hadden in deze geladen sfeer geen enkele belangstelling meer voor het anders zo pakkende spel. Yvette wilde juist het gevulde glas op het buffet zetten, toen de klapdeur naar binnen sloeg en de grote slanke gast, die altijd zo goed gehumeurd was, het vertrek betrad. Zij wist eigenlijk niet, wie haar het naast aan het hart lag, die interessante onbekende man of haar verloofde, James Madsen, die naast Fahris in een stille hoek aan een tafel zat. Conny liep bedaard op het buffet toe, greep het daar staande glas, dat helemaal niet voor hem was bestemd, en wierp een snelle blik op de naast hem staande Neff Hollander. Plotseling kwam er een trek van opwinding op zijn gelaat en hij deed een stap in de richting van de man, die men met het uiterste respect behandelde, want Colt-Neff presteerde iets in zijn vak.

„Daar is de vogel die ik zoek. Ik geloof, dat hij juist hierheen is gekomen om zich te laten vangen.” Neff Hollander trok een verbaasd gezicht, want die woorden kwamen hem zeer bekend voor. Hij richtte zich op. „Geraden. Alleen daarvoor ben ik hier gekomen,” zei hij onwillekeurig.

De lach verdween van Conny Colls gelaat. „Precies hetzelfde heb je tegen sheriff Rocky gezegd, mijn jongen en nu wilde ik jou iets vragen, Colt-Neff! Hoeveel krijg je van James Madsen, als het je gelukt mij neer te paffen, zoals Rocky?”

Er was een dreigende stilte gevallen tijdens die woorden. De aanwezigen keken met grote ogen naar James Madsen en zagen hoe deze ineen kromp.

Neff Hollander staarde naar de nu weer vriendelijk lachende Conny Coll, die met onnatuurlijke kalmte verder sprak: „In het geval Rocky heb je geluk gehad, met een vuil trucje, dat je niet voor de tweede keer kunt uithalen. Wie denk je dat ik ben?”

Neff Hollander was veel te verbouwereerd om een slagvaardig antwoord te geven. Men had hem deze man als een groentje afgeschilderd en nu moest hij dergelijke taal van diens kant horen.

„Ik ben de derde sheriff binnen korte tijd, broeder, en je zult nu zeker wel begrijpen, waarom ik hier ben.”

Neff Hollander had zichzelf weer onder controle. „De derde sheriff? Daar heeft Madsen mij niets van gezegd.”

Hij wilde zich de tong afbijten, want op hetzelfde moment ontdekte hij de blunder die hij had gemaakt.

„Stommeling!” klonk het sissend uit een hoek en iedereen had het duidelijk gehoord. Het lachen op Conny Colls gelaat ging in een grijns van leedvermaak over. „Dat is je eerste bekentenis, Neff Hollander, maar die heb ik helemaal niet nodig. De moord op O’Connor alleen al, zal je de kop kosten.”

„Ik heb O’Connor in een eerlijk gevecht verslagen,” stoof Neff op.

„Dat kun je de rechter in Fairbanks vertellen, als je daar nog de kans voor krijgt. Hoe zou het zijn, mijn beste jongen, als je nu de Colt eens greep? Een groter genoegen zou je mij op dit moment niet kunnen doen, want dan was ik van een zorg bevrijd.”

Neff Hollander meende, dat hij zijn oren niet kon vertrouwen. Wat zei die onverwacht opgedoken nieuwe sheriff? Hij moet naar zijn Colt grijpen? Dat betekende, dat hij straffeloos het eerst kon trekken. Met scherpe blikken zocht de Coltman in het gelaat van de man tegenover hem, naar duidelijke sporen van opgekomen krankzinnigheid. Hij moest echter vaststellen, dat de helblauwe ogen een ijskoude uitdrukking hadden. Neff Hollander las er een stelling in, die hijzelf naleefde: Oog om oog, tand om tand. Plotseling glimlachte hij. „En jij, grote nar, verbeeldje, de revolver sneller in de vuist te hebben dan ik? Ik zal je laten zien hoe Colt-Neff schiet!”

Neff Hollander had tot nu toe wonderlijke dingen op het gebied van snel trekken en vuren gepresteerd en dit keer wilde hij de brave burgers van Druggstone een bijzonder staaltje geven. Zijn hand ging omlaag naar het rechter-wapen. Toen gebeurde er iets vreemds. Hollander had de hand nog niet op de kolf gelegd, toen men een luide knal hoorde. De Colt in de rechter holster van Neff scheen plotseling een eigen wil te hebben gekregen, want hij vloog met een grote boog door de lucht en belandde op de vloer. De andere gasten waren van hun stoelen opgesprongen. Zagen zij een spookbeeld? Had de sheriff het wapen uit de holster van de beruchte Coltman geschoten nog voor die er de hand op kon leggen? Slechts zeer weinigen hadden gezien, hoe Conny Coll met een eenvoudig onvoorstelbare snelheid de holster naar voren duwde en zonder het wapen te trekken, door de onderste opening had geschoten. „Jonge, jonge,” zei hij, „waar heb jij die imponerende naam aan te danken? Tot nu toe zeker alleen maar op oude vrouwen geschoten hè? Of uit een hinderlaag gepaft, hè? Hoe kon de grote James Madsen zo’n beginneling in de kunst aannemen?”

Neff Hollander staarde met bloeddoorlopen ogen naar de buiten zijn bereik liggende Colt. Hij had het gevoel alsof op dit moment zijn wereld verging. Maar nog niet alles was verloren, hij had nog een tweede wapen, op de linker heup. Weer flitste zijn hand naar beneden en nu voelde hij de houten kolf. Toen trof hem een verlammende slag. Hij hoorde het kraken van het schot niet meer, hij voelde slechts de doffe pijn in zijn borst. Hij viel voorover...

James Madsen sprong met een ruk overeind en nu eerst zag Conny Coll, dat hij de rechterhand in verband droeg. Conny Coll trad een pas dichterbij. De Heer van Druggstone staarde met een verstoorde uitdrukking op het gelaat naar de man, die zoeven in aller aanwezigheid zijn verbluffende schietkunst had gedemonstreerd. Hij stond er bij met bleke wangen en krampachtig trillende mond. Hij overlegde koortsachtig, ofschoon er niet veel meer in deze precaire situatie viel te overleggen. De bekentenis, die hij min of meer had afgelegd door de emotionele uitroep, brandde hem als een Kainsteken op het voorhoofd. Nerveus trachtte hij zijn figuur te redden.

De ogen van de G-man zochten de hand die in een dik verband was gewikkeld en James Madsen scheen te vermoeden, wat er nu zou komen. „James Madsen! Je bent gearresteerd!” De uitwerking van deze woorden op Madsen was vreselijk. Zij wekte bij de anders zo koelbloedige man ware ontzetting op.

„Bewijzen,” stotterde hij en er was niets meer over van de oude zelfverzekerdheid. „Bewijzen.”

Conny Coll lachte; er vloog een vriendelijke glimp over zijn gezicht.

„Madsen,” zei hij met rustige, halfluide stem, die echter door de ingetreden stilte tot in de verste hoek doordrong. „Je zult binnen zeer korte tijd een bekentenis afleggen.” „Nooit!” snauwde de gearresteerde. „Ik heb niets te bekennen.”

„Neff Hollander was jouw werktuig en jij was het, die hem tegen mij ophitste, nadat hij O’Connor uit de weg had geruimd. Ook Jim Demshey is een vriend van je.” „Dat hoor ik vandaag voor het eerst,” hoonde James Madsen. „Misschien is hij mijn broer wel.” „Dat zou heel goed kunnen. Jim Demshey komt uit Nevada, evenals jij en die boevenkoppen van jullie lijken veel op elkaar. Misschien is hij werkelijk een broer van je - of is het jouw vader? Er zijn de laatste tijd te veel misdaden in deze streek gepleegd, volgens een bepaalde methode. Daar zit een heldere kop achter, Madsen! Jammer„ dat ik gisteravond jouw hand heb getroffen.” James Madsen trachtte te lachen, maar er kwamen slechts ongearticuleerde geluiden uit zijn mond. „Jouw hand, Madsen,” ging Conny Coll onverbiddelijk verder. „Of wil je soms ontkennen, dat jij het was, die de rechter neerschoot?”

„Heb ik de rechter neergeschoten? Man, hoe kom je daar bij. Hij was mijn beste vriend.”

„Toch wel, Madsen, toch wel. Ik had hem juist gevangen genomen en de kogel trof hem, voor hij zijn grote opdrachtgever schade zou kunnen berokkenen. Ik heb je gezien!” „Dat is gelogen!” riep James Madsen met luide stem. „Ik heb mijn hand gebroken, toen ik van mijn paard viel. Dat is alles. Meer dan een dozijn mannen kunnen het bevestigen.” „Louter schurken, Madsen, zoals jij, voor wie het gelijk is of zij een meineed afleggen of een boterham eten. Als ik zeg, dat ik jou gezien heb, dan zijn er geen verdere bewijzen nodig. Ik zal je een geheim verklappen, dat jou het hopeloze van de situatie waarin jij je bevindt, duidelijk maakt. Ik ben een G-man, Madsen, en op mijn penning staat een tamelijk laag cijfer te lezen.” „G-man?”

James Madsen was plotseling weer bleek geworden. G-man? Dat was gevaarlijk. Dat kon het einde betekenen. Hij wist wat er over die beruchte bandietendoders werd verteld. Hij was op de hoogte van hun volmachten en bevoegdheden, en van hun meedogenloze vergeldingsmaatregelen en strafexpedities sprak geheel Noord-Amerika. „En als ik zeg, dat mijn overtuiging van jouw schuld genoeg is, dan kun jij me rustig geloven. Niettemin zal ik de burgers van deze mooie stad aantonen, dat ik hier niet sta te fantaseren.”

Hij wendde zich tot de omstanders, die bij de laatste woorden van Conny Coll onrustig waren geworden. „Boys,” ging hij verder, „doe mij een genoegen en ontbloot de hand van James Madsen! Ik zou verdraaid graag eens een gebroken pols zien. Zullen we wedden, boys, dat we een flinke schotwond te zien krijgen?”

„Dat is... dat is...,” schreeuwde Madsen. Hij was echter in een mum van tijd door een tiental stevige kerels omringd, die niet veel poespas maakten. Toen de hand van de Heer van Druggstone uit het verband was gewikkeld, riepen wilde stemmen door elkaar: „Het is een schotwond, mannen. Madsen is schuldig. Laten we een jury vormen! Hang hem! Lynch de smeerlap! Knoop hem op aan de eerste de beste tak!” „Hij is door de mand gevallen!” schreeuwde een man. „James Madsen is een bandiet. Een moordenaar. Hang op die kerel!”

„Halt, mannen! Dat is in strijd met de wet!” schalde de krachtige stem van Conny Coll door de lokaliteit. Er ontstond een waar tumult. Conny Coll voelde zich opeens door de wild op de ontmaskerde bandiet afstormende menigte weggedrukt, hij verloor James Madsen uit het oog. En toen was het plotseling gebeurd... Uit het midden van de mensen drong de kreet, die zich in enkele seconden door het gehele vertrek voortplantte. James Madsen had handig gebruik gemaakt van de hersenloze chaos. Hoogstwaarschijnlijk waren er ook een paar van zijn helpers onder de aanwezigen geweest. Hij was spoorloos verdwenen. De groots opgezette speurtocht in en buiten de kroeg leverde niet het minste resultaat op. Toen de teleurgestelde lynchers met stomme, schuldbewuste gelaten weer voor de G-man stonden en een gezouten strafpredikatie verwachtten, werden zij aangenaam verrast door het lachende gezicht van Conny CoU.

„Domme ossen,” zei hij, in het beste humeur van de wereld. „Wat zou ik aan een dode James Madsen hebben gehad? Zijn jullie dan helemaal vergeten, dat er om een bepaald document een donkere sluier is geweven? Waar moet ik de kerel nu zoeken?”

„Bij zijn broer, of zijn vader...” riep een grapjas terug. „Ik hoor het je zeggen, kameraad,” grijnsde Conny Coll zoetsappig. „Maar Alaska is groot en James Madsen zal zich in deze schone stad niet meer laten zien! Of denk jij er anders over?”

„Je bent een duivelskerel, sheriff!” was alles wat de G-man op zijn woorden te horen kreeg.

Op de avond van dezelfde dag had Conny Coll een lange bespreking met sheriff Landt, die alles behalve eensgezind en harmonisch verliep. De G-man was van mening, dat het bij de veelvuldige inbraken en moordpartijen van de laatste paar weken om een en dezelfde bende ging, om struikrovers en sluipschutters van het gemeenste soort, die er niet voor terugdeinsden om wegens een paar dollar een medemens om zeep te brengen. Landt daarentegen geloofde, dat er verschillende los van elkaar opererende kerels aan het werk waren, want hij kon zich eenvoudig niet voorstellen, dat zich hier, in de naar verhouding vrij dicht bevolkte streken om Fairbanks, een bende langer dan een paar dagen verborgen wist te houden. Het land rondom de goudaders, waarin koortsachtig werd gewerkt, was zo goed als onbewoond en bood geen enkele bestaansmogelijkheid voor een georganiseerde, illegale groep mensen. De omgeving was koud en kaal, en Jim Demshey mocht nog zo dapper en vermetel zijn, hij moest toch ergens in de buurt zijn helpers of spionnen hebben zitten. Hij was te bekend om zich vaak te kunnen vertonen. Op ieder huis van enige betekenis was een verzoek om zijn aanhouding aangebracht, en de som die op zijn hoofd stond, werd van dag tot dag groter. Neen, sheriff Landt wilde er niets van horen. Hij bleef erbij, dat er eenlingen aan het werk waren, zoals op de keeper beschouwd, ook Jim Demshey op eigen houtje en dus voor eigen rekening werkte. Conny Coll herinnerde hem aan de éendeovervallen, waaróff men vijf £ zchf enzn had geteld. Dat waren geraffineerde zetten van de bandieten geweest, die zich bij ondernemingen van enige omvang eenvoudig aaneensloten om met het geringste risico een zo groot mogelijke winst te behalen, meende de sheriff, en hij was niet van dit standpunt af te brengen. Hij kende het land en zijn bewoners, voegde hij er aan toe, en hij had niet de gave om een G-man uit Texas privé-les te geven in de geografische en sociale verhoudingen van Alaska. Conny Coll nam de oude houwdegen zijn goedbedoelde woorden absoluut niet kwalijk. Misschien had de man wel gelijk. De G-man was gewend op alles te letten en iedere mogelijkheid, ook de meest absurde, in overweging te nemen. De ingespannen navorsingen van de twee politiemannen bevestigden, dat James Madsen zich inderdaad uit de voeten had gemaakt. Waarschijnlijk had de gewiekste misdadiger al langer rekening gehouden met een al of niet gedwongen vlucht, want plotseling verscheen er in de stad een als sluw bekend staande advocaat, die een schriftelijke verklaring toonde, waarin stond, dat het totale bezit van James Madsen in zijn handen was overgegaan. Hij zou de talloze zaken van de vluchteling zo lang beheren, tot de onschuld van zijn cliënt, wiens verdediging hij op zich had genomen, was bewezen.

Districtssheriff Landt kon er niets tegen doen. James Madsen bevond zich niet in handen van de wet en er was evenmin een veroordeling uitgesproken.

Diezelfde avond drukte een overgelukkige Nat Jeffers de handen van Conny Coll, aan wie hij het had te danken, dat hij van een onwelkome schoonzoon was bevrijd.

„Nu keeper, oude gifmenger,” lachte de G-man, „Jij bent vrolijk, maar het meisje zal zich wel een paar rode ogen huilen.”

„Geen sprake van, mister Coll. Yvette is een verstandig kind. Voor een misdadiger voelt zij niets.” „Meisjes hebben een zwak voor dat soort knapen, keeper!” „Yvette niet, mister Coll. Dat kan haar eigen vader tenslotte toch wel weten, niet?”

„Vaders weten niet alles,” filosofeerde Conny Coll. En hij voegde er aan toe: „Mij kon zij in ieder geval niet uitstaan en daarom is het maar beter, dat ik haar zoveel mogelijk uit de weg ga... ”

Die nacht schudde een hevige explosie het gehele kamp Quenton door elkaar.

Het kon ongeveer drie uur in de morgen zijn geweest, de laatste ploeg was juist uit de horizontale mijngang verdwenen, toen de ontploffing klonk. Een ongeveer twintig voet hoge vuurstraal, die in enkele ogenblikken het administratiegebouw aangreep en het geheel als een kaartenhuis in elkaar deed storten, schoot naar de hemel. De aarde beefde hevig, dan volgden er nog enkele zwakkere ontploffingen, die het onheil voltooiden en de nog overeind staande hutten van de mijnwerkers en goudgravers verwoestten.

Er ontstond een hopeloze chaos. De kampbewoners trachtten te redden wat er te redden viel. Zij trokken uit de rokende puinhopen de voor hen kostbare werktuigen en uitrustingsstukken te voorschijn, dapper geholpen door de bewoners van de naburige claims, die eveneens door de explosie uit hun slaap waren opgeschrikt. Toen na een uur het grootste deel van de getroffen mijnwerkers en goudgravers voor de plaats des onheils stond, stelde men vast, dat met uitzondering van de bewoners van het administratiekantoor niemand het leven had verloren. Pas tegen de ochtend, toen er hulp uit Fairbanks was komen opdagen, gelukte het, Daniël Daffson en zijn oude huishoudster uit de verkoolde resten te bergen. Wat was er gebeurd? Geen mens wist er het fijne van en niemand had iets verdachts gezien of bijzondere waarnemingen gedaan. Hoe ijverig Landt ook zocht en speurde en uitgebreide verhoren afnam, hij kwam geen stap verder. Naar het zich liet aanzien, was het een ongeluk. Maar ook daarover wilde Landt zich opheldering verschaffen. Hoe was het mogelijk dat plotseling een springlading tot ontploffing kwam? En waarom explodeerde die pas, nadat de laatste arbeider de mijn had verlaten? Waarom werd juist het administratiegebouw van Daffson verwoest, waarbij de man zelf de dood vond? En nog wel het gebouw dat het verst van de plaats stond, waar men momenteel met dynamiet werkte.

Merkwaardig genoeg was de grote voorraadloods waarin een aanzienlijke hoeveelheid ontplofbare stoffen was opgeslagen, volkomen onbeschadigd gebleven. Dit was echter slechts aan de omstandigheid te danken, dat hij iets achteraf in een bodeminzinking stond. Landt kon onomstotelijk vaststellen, dat in deze voorraadschuur de oorzaak van de ontploffing niet gezocht moest worden. Terwijl alle handen zich ter beschikking stelden om weer enige orde in de enorme ravage te brengen, haastte Landt zich naar zijn kantoor. Hij veegde de scherven van de ingedrukte ramen bij elkaar en liet zich vervolgens uitgeput in een stoel vallen. Sedert acht dagen was de duivel los in Quenton. Iedere morgen bracht een nieuwe sensatie en elke avond een ander voorval. Zou die vervloekte Jim Demshey de hand weer in het spel hebben?

Jim Demshey! - Wat wist hij eigenlijk van de desperado, op wiens hoofd een zeer hoge beloning stond? Nog geen twee dagen geleden was die op tienduizend dollar gebracht. De kerel was eenvoudig niet te vangen. Meer dan eens waren de politiemannen hem dicht op de hielen geweest. Zij wisten echter, dat de achtervolging hopeloos zou ziin, indien de misdadiger met zijn bandieten de eerste uitlopers van het rotsgebergte bereikte. En tot nu toe was dit steeds het geval geweest.

Mister Landt was bezig een sigaret te draaien, om zijn trillende zenuwen enigermate te kalmeren, toen Conny Coll zijn kantoor betrad. Hij zocht een stoel, wiste er eerst zorgvuldig de glassplinters van af en ging zitten, terwijl Zwarte Wolf nieuwsgierig iedere hoek van het tamelijk ruime vertrek aan een nauwkeurige inspectie onderwierp. „Flauwe streek!” zei de Westman, „dergelijke grapjes bevallen mij niet.”

„Ja, geloof je dan, dat ik er enthousiast over ben? “stoof de sheriff op. „Deze catastrofe zal me nog heel wat last bezorgen.”

„Dat is het niet, sheriff, het is geheel iets anders! Ik houd er namelijk niet van, dat er ‘s n?chts zo’n hels kabaal wordt gemaakt. U moet weten, dat een gezonde slaap het belangrijkste in ons leven is. De volgende morgen ben je een geheel ander mens. Die knapen hadden zonder enig bezwaar een paar uur later met hun vuurwerk kunnen beginnen. Het is een oude waarheid, dat de slaap om deze tijd het nuttigst is. Ik heb in Marion eens een dolle geschiedenis beleefd... ” Landt die tot nu toe met stijgende verbazing had geluisterd, schoot overeind en schreeuwde: „Ik wilde, dat ik jouw zenuwen had, man! Terwijl buiten de wereld vergaat...”

„Maar daarom kunt u toch wel rustig blijven zitten, mijn beste. Het is de fout van de meeste mensen, dat zij direct van hun stuk zijn gebracht en op het beslissende moment hun kalmte verliezen, Aan die flauwekul doe ik niet mee. Toen bij mij de stukken glas door de kamer zeilden, heb ik slechts haastig het hoofd opzij gebogen, anders was het grote beeld dat boven mijn hoofdkussen hing op mijn neus gevallen. Toen tuimelde de klerenkast om. Het was louter toeval, dat Zwarte Wolf er juist voor lag. Dat had je moeten meemaken, mister Landt, dat was me iets fraais! Zwarte Wolf kan er namelijk helemaal niet tegen, dat hij ‘s nachts wordt lastiggevallen... ”

„U maakt mij gek... ” De stem van Landt beefde. „Toen het nog een paar maal klapte, bleef plotseling de hangklok staan. U weet toch, dat in mijn kamer een buitengewoon fraaie klok hangt. Het uurwerk moet een handvol duiten hebben gekost en daarom eiste de waard een dollar meer van mij voor iedere overnachting. Volgens hem was het kunstwerk dat zeker waard.”

De districtssheriff balde in onmachtige woede de vuisten en de aders op zijn voorhoofd zwollen angstwekkend. Zijn lippen trilden en hij wilde juist iets gaan zeggen, toen de G-man verder ging: „Nu kan hij geen dollar meer vragen... ” „Wel verduiveld,” brulde sheriff Landt, „nu is het genoeg. Heb je in een dergelijke situatie niets beters te doen dan zulke onzin uit te kramen?”

„Geduld, geduld. Het mooiste moet nog komen,” zei Conny CoË met een fijn lachje.

O, dat lachje moest men hebben gezien. In dat lachje lag alles, lag meer dan woorden ooit tot uitdrukking konden brengen. Maar men moest dit lachje eveneens kunnen lezen en helaas was dit een onbekende kunst voor de opgewonden sheriff.

„Nadat Zwarte Wolf de splinters die van de kast waren overgebleven van zich had afgeschud, stak hij de kop door het lege venster. En wat denkt u, dat hij toen deed? Maar dat kunt u immers niet weten, beste vriend. Waarschijnlijk is hem een beetje kruitdamp in de neus gekomen, want hij begon opeens flink te niezen. Vervolgens tuurde hij nog eens scherp naar links en naar rechts, toen begaf hij zich terug naar de resten van de kast om een gemakkelijke ligplaats uit te zoeken. Daarna hebben we nog een beetje gedommeld... ”

„Dat is te sterk, dat is meer dan sterk,” stamelde de sheriff en er liepen een paar zweetdruppels langs zijn wangen. „Maar daarna hebben we nog een wandeling gemaakt. Bent u eigenlijk al in de opslagloods geweest, sheriff?” „Natuurlijk. Heb hem zelfs helemaal doorzocht.” „Dat had ik wel gedacht. Maar waarom heeft u meteen een hele kudde buffels meegenomen?”

„Wat heb ik? Een hele kudde buffels meegenomen? Ik was geheel alleen in de loods,” zei de sheriff verbluft. Conny Coll zette grote ogen op. „Zo, u was dus alleen. En was er voor u nog iemand in de loods geweest?” „Hoe moet ik dat nu weten? Ik ben toch geen helderziende.”

„Wel een politieman en dat is hetzelfde! Maar ik wilde u iets van een wandeling vertellen. Ik ben ook in de schuur geweest en heb hem grondig afgesnuffeld.” „Hoe bent u er in gekomen? Ik heb de deur toch stevig op slot gedaan.” De sheriff hijgde licht.

„Het doet mij genoegen, dat u dat al is opgevallen. Ik heb namelijk ontdekt, dat er in de achterwand een paar planken waren losgewrikt. De kerels waren klaarblijkelijk van mening dat het niet nodig was die weer vast te spijkeren, omdat er van de hut natuurlijk niets heel zou blijven. Maar dat was nu juist verkeerd geredeneerd. Vervolgens heb ik bij de administrateur en de magazijnmeester geïnformeerd hoeveel dynamiet er aanwezig moest zijn en toen bleek dat er zeven zakken ontbraken.”

Nu was de sheriff een en al oor en zijn zenuwen ontspanden zich onmiddellijk. Er viel geen enkel opgewonden gebaar meer bij hem te bespeuren.

„Dat is interessant,” mompelde hij en zijn ogen hingen geboeid aan de lippen van de G-man.

„En toen heb ik nog iets gevonden, vlak naast de losgebroken planken. Kijk, dit is het, een zakmes. Kent u het toevallig?”

Landt nam het mes in de linkerhand en bekeek het aandachtig. Dan schudde hij het hoofd. „Ken het niet, maar in ieder geval is het een belangrijke vondst. We zullen de eigenaar wel vinden... ”

„We,” antwoordde Conny Coll lachend. „Laat dat maar aan mij over. Het is soms zeer gevaarlijk en ik heb bij dergelijke gelegenheden reeds meerdere malen heren moeten neerleggen, die het eenvoudig niet wilden geloven, dat het een zeer betrouwbaar identificatiemiddel was. Ik wil u namelijk wel verklappen, sheriff, dat ik geen bevel tot arrestatie nodig heb. Als ik een schurk in de val heb gelokt, beginnen mijn vingers te jeuken. Dat heeft mij al een massa onaangename ogenblikken met overste Sinclair bezorgd. Maar er is met mij niets te beginnen. Om die reden krijg ik ook steeds opgaven als deze, die mij naar de kroeg van Larimer heeft gevoerd. Ik denk dat in die kroeg alle fijne jongens van de streek bij elkaar komen, niet?” Toen Landt knikte, vervolgde hij: „Dan zal ik dus nog eens door de uitgang naar de dikke moeten gaan. Dan wordt hij spinnijdig, is mij verteld. Heb daar overigens twee vermetele knapen gezien gisteren. Die hebben met de waard een weddenschap afgesloten, dat zij de Stars and Stripes uit de kroeg op de noordelijke top van de Mount McKinley zullen plaatsen. Geloof je, dat zoiets is te volbrengen, sheriff?” „Ik heb die onzin ook gehoord,” begon deze minachtend. „Zo zie je maar weer dat die kerels alleen maar zaagsel in de kop hebben. De McKinley is niet te beklimmen!” „Maar Cook heeft het wel gepresteerd,” zei Conny Coll enigszins verrast. „En die is er beroemd door geworden.” Sheriff Landt maakte een afwerend gebaar. „Ik heb Cook gezien terwijl hij zijn voorbereidingen voor de expeditie trof. Die man was bezeten van een ziekelijke ijdelheid. Wat er ook gebeurde, als men maar over hem sprak. Zonder enige twijfel was hij geen goed arts. Er waren nog meer dingen die mij niet bevielen aan die man. Zijn begeleider, ik geloof dat hij Barille heette, maakte een iets betere indruk. Maar ergens klopte er iets niet in die zaak. Cook was niet de kerel, die een dergelijke prestatie levert. Absoluut niet!” De G-man schudde verbaasd het hoofd. Dan zag het er dus slecht uit voor de twee sympathieke knapen van gisteravond. De districtssheriff was een oude bergbeklimmer en kende de moeilijke punten, die de Mount McKinley zo goed als onneembaar maakten, hij kende de gletsjerwanden en verraderlijke spleten die alle menselijke inspanning en handigheid teniet deden.

Het was de stem van sheriff Landt, die Conny Coll uit zijn gepeins wakker maakte. Op dit ogenblik herinnerde hij zich duidelijk de sensationele voordracht van Cook in St. Louis. „Kwam er toevallig op, toen ik aan de kroeg van Larimer moest denken,” zei hij voor zich uit starend, en het had veel van fluisteren weg. Dan floot hij hoog tussen de tanden. En er was geen speld tussen de redenering van de kerel te krijgen.

Wanneer men uit de richting van Nenana naar het zuidwesten langs de oever van Susitna River rijdt, begint direct na de tweede grote brug, die destijds natuurlijk nog uit stevige houten palen was geconstrueerd, het Blue-stone Massief met zijn woeste, doorkloofde ravijnen en plateaus. In deze streken zwierf zelden een mens rond. De toegang was slechts vrij in de twee warmste zomermaanden. Onmiddellijk achter de eerste recht omhoog schietende rots was door mensenhanden een kleine uitholling aangebracht. Vanaf dit punt kon men een ongehinderde blik over het omliggende land werpen. De post die er op dit moment stond, hield vooral de schuilplaats van de Demsheybende scherp in het oog. Er ontging op deze ijle hoogte niets aan zijn blikken en hij behoefde in geval van gevaar slechts een schot af te vuren om Demshey en zijn kornuiten te waarschuwen.

Een verrassende overval van de zijde der Noordelijke politie was zo goed als uitgesloten. Tot vandaag aan de dag was nog geen mens op het vermetele idee gekomen, dat het onderkomen van de bende zo dicht in de buurt van Fairbanks te zoeken!

Jim Demshey keek verbluft naar Miguel die met alle kentekenen van een voor hem ongewone nervositeit heen en weer liep in het ruime rotshol.

„En hoe moet de kerel heten, van wie je me zulke mooie sprookjes hebt voorgebazeld? vroeg Demshey en Miguel onderbrak zijn wandeling enige ogenblikken. „Hoe de kerel heet, weet ik niet. Maar dat hij een G-man van de Noordamerikaanse staatspolitie is, weet ik wel. Jullie hier in deze ijswoestijn, hebben er geen flauw benul van hoe gevaarlijk die man is. Het heeft geen zin je te vertellen wat ik allemaal van de bloedhond weet. Je zou dat namelijk niet eens geloven en ik geef jullie de goede raad: wees voorzichtig en hou je ver van die knaap...”

„Hebben jullie dat gehoord, jongens?” barstte Jim Demshey los. „Miguel is gek geworden. We moeten ons ver houden van die kerel, waarvan hij de naam niet eens weet. Heb je wel eens zoveel onzin bij elkaar gehoord?” De rest van zijn woorden ging verloren in het gelach der bandieten, want geen van de drieste kerels nam de woorden van Miguel voor ernstig.

„Ik zal je bewijzen, Miguel, dat je een oude bange haas bent! Iedereen weet fantastische verhalen te vertellen over jullie Texassers, en men zou bijna geneigd zijn te geloven, dat je allemaal flinke kerels bent. Maar als er een van die roemrijke G-mannen opduikt, dan word je nog bleker dan de dood en het hart zakt je in de schoenen,” zei Demshey verachtelijk. Dan keek hij de kring rond. Het waren in totaal vijf mannen, vijf scrupuleuze figuren, die hij om zich zag geschaard. Ieder van deze vijf mannen was een bende op zich zelf en ieder van hen had zijn bijzondere eigenschappen. De Kromme bijvoorbeeld, schoot dolgraag iemand bij wie hij een paar dollars vermoedde uit een hinderlaag neer. De Speler daarentegen schoot van de kortst mogelijke afstand als hij een dikke portefeuille bij zijn medespeler had gezien. Maar niet van voren, neen dat was veel te riskant. Hij drukte nooit eerder op de trekker van zijn wapen, voor zijn tegenstander zich had omgedraaid. Miguel en de lange Pat waren mannen van de .verbindingsdienst’. De lange Pat woonde als fatsoenlijk burger in Fairbanks. Hij beschikte steeds over royale geldmiddelen en kwam in kringen waar voor Demshey wel het een en ander viel te halen.

Maar al te veel lieden liepen hier met dikke portefeuilles rond en de bendeleider kon op die manier oogsten zonder eerst te hebben gezaaid. Dan was er nog de spil van de bende.

„Terence!” riep Jim Demshey. „Terence! Waar is Terence?”

Een slanke man van gemiddelde grootte, die verveeld in een hoek zat en zich volkomen buiten de algemene opwinding hield, kwam langzaam overeind.

„Jij, Terence, gaat onmiddellijk op pad en geeft ginds in Quenton weer eens een kleine voorstelling. Een G-man heeft niets te zoeken in ons gebied. Druk hem op het hart, dat hij er vandoor moet gaan, en wel als de bliksem. Als hij capsones maakt, of niet wil, laat je een beetje vuurwerk zien. Dan zal hij je wel begrijpen - als hij dat nog kan.” Terence grijnsde over het hele gelaat. Tenminste, het moest een grijns betekenen, in werkelijkheid was het niet meer dan een grimas. Als Terence grijnsde, wist men nooit of hij nu lachte of huilde. Terence was de beste schutter van de Demsheybende. Vele van zijn schanddaden werden Demshey eenvoudig in de schoenen geschoven, omdat men niet wist, dat de beruchte Coltman lid was van de bende.

Hij had een vaardigheid in het hanteren van de revolver, zoals men dat in dit land zelden te zien kreeg. Daarbij kwam, dat Terence in Alaska was geboren en nog nooit over de Yukon River was geweest, zodat hij bij gebrek aan vergelijkingsmateriaal ook wonder wat van zichzelf dacht. Terence begaf zich direct op weg, ondanks de hevige protesten van Miguel, die deze manoeuvre als je reinste waanzin zag. De volgende morgen was hij weer terug. Toen hij in het gezicht van de nauwe rotsspleet kwam, verzamelden alle leden van de Demsheybende zich bij de ingang, verheugden zich kostelijk op het bericht van de grote, onvergelijkelijke Terence, die vanaf de heup een vogel in zijn vlucht had neergelegd.

Het lachen en de vreugde stierven echter plotseling weg, toen Terence over de drempel strompelde. Terence leunde slap tegen de rotswand en keek met verstoorde blikken naar zijn kameraden. Demshey zag meteen, dat Terence kerngezond was, dat hij geen lichamelijk letsel had opgelopen. Maar verdraaid nog aan toe, wat was er met zijn ogen? Waarom tuurden die zo afwezig voor zich heen? Die man moest niet goed bij zijn verstand zijn! „Wat is er met jou aan de hand, Terence. Wat zie je er uit!” riep Demshey, nadat hij enigszins was bijgekomen van zijn mateloze ontzetting. Terence wankelde met onzekere passen naar de grote houten tafel, die in het midden van de kamer stond en liet zich met een logge plof in een stoel vallen. Er kwam geen stom woord over zijn lippen. Miguel was de eerste van de mannen, die iets kon uitbrengen. „Heb ik gelijk gekregen, Terence? Zou het niet beter zijn geweest als je rustig hier was gebleven?” Terence wierp een levenloze blik op Miguel en nam hem lange tijd zwijgend op. Dan zei hij, en er lag een matte klank in zijn stem: „Als ik er achter kom, dat jij hem toch kende, dan draai ik jou de nek om, Miguel!” „Ik heb je gewaarschuwd, maar je wilde niet naar mij luisteren,” antwoordde de ander. „Jullie allen zijn mijn getuigen. Ik heb je gezegd, dat die kerel de duivel zelf is, maar daar wilde je niets van weten.”

„Vertel!” beval Demshey kort. „Wat heb je met je beide Colts gedaan?”

Terence haalde de schouders op. „Die zijn bij de duivel. Maar ik zal je alles haarfijn vertellen. Luister: Toen ik in Quenton was gearriveerd, hoorde ik dat de Blonde met zijn hond rondging en in alle hoeken en gaten, in alle kroegen en kantines een mes liet zien en naar de eigenaar ervan vroeg. Een jongen vertelde mij dat hij een paar minuten geleden naar kantine nummer vier was gegaan, en ik trof hem daar inderdaad aan. Hij stond voor de grote tafel van de theeschenkerij en ik kwam juist aan op het moment dat de lange Tom naar het zakmes greep, dat de Blonde hem voorhield.

„Waar heb je dat mes vandaan, Blonde?” vroeg Tom en hij wierp een duistere blik op de man, die er in zijn leren kleding en met de zware Colts op de heupen uitzag als een cowboy, als een man uit het zuiden.

„Dat heb ik gevonden, lange,” zei de Blonde, „is het soms van jou?”

„Natuurlijk is het van mij. Ken mijn eigen mes toch wel.” En hij nam het in de hand, liet het met dikwijls beoefende bewegingen open en dicht klappen en stak het toen in zijn zak.

„Weet je heel zeker, dat het van jou is?” vroeg de cowboy weer.

Lange Tom kneep zijn ogen bijna dicht en legde een zware klauw op de schouder van de Blonde. „Luister eens goed, mijn jongen. Ik zeg zoiets gewoonlijk maar een keer. Het mes is van mij en daarmee basta! Wacht je soms op het vindersloon? Dat kun je namelijk nu krijgen - Hier!” Met die woorden haalde hij ver uit en wilde een geweldige haak op de kin van de Blonde plaatsen. Deze bukte echter handig onder de slag weg en toen kreeg die goede Tom een tractatie - neen, dat kan ik zo niet vertellen, dat moet je hebben gezien. De beresterke kerel werd eenvoudig van de grond gelicht. Hij kreeg meteen glazige ogen, de twee pupillen draaiden naar binnen en toen lachte hij. Verd... nog aan toe, hij lachte zowaar als ik hier sta. Maar zo huiveringwekkend, dat zelfs ik ervan schrok.

De lange Tom wilde op de grond gaan zitten, maar de linkerarm van de Blonde belette dat. Hij greep hem stevig in de borst, en zei, hem doorelkaar rammelend: „Hé, Lange, hoe staat het met dat vindersloon. Krijg ik het nu of niet?”

Ik meende, dat ik me er mee moest gaan bemoeien, want een beter voorwendsel kon ik niet wensen. „Laat onmiddellijk die man los, opgeblazen zadelpoetser, of ik zal je een handje moeten helpen!” knetterde ik tegen de Blonde, terwijl de aanwezige arbeiders geschrokken naar de muur vlogen. Waarschijnlijk hadden ze mij herkend. De Blonde keek mij onderzoekend aan. „Hoor jij bij die Lange hier?” „Neen, maar ik... ”

„Dan moet jij je kop houden en wachten tot je aan de beurt bent. Steeds een voor een, vriend! En haal het niet in je hoofd mij nog een keer lastig te vallen als ik me met deze beste kerel bezighoud.” „Jij vervloekte hond... ik zal je... ”

„Jij zult als de weerlicht op die stoel daar gaan zitten. Ik heb je al een keer gezegd, dat je moet wachten tot je aan de beurt bent. Nu, komt er nog wat van?”

Plotseling zag ik een groenachtig licht in de ogen van de man schitteren en een uiterst onbehaaglijk gevoel kroop me over de rug. Hebben jullie wel eens iemand gezien, in wiens ogen opeens een groen licht begint te gloeien? Het was alsof een gevaarlijke gifslang mij hypnotiseerde.”

„Je bent toch zeker niet gaan zitten?” onderbrak Jim Demshey hem ontsteld.

„Je zult het niet geloven, maar iets ontastbaars drukte mij op de stoel neer. Ik kan echt niet zeggen wat het was. Toen kwam de lange Tom weer bij.

„Zo mijn jongen,” ging de Blonde verder. „Nu moet je mij eens braaf vertellen waar je dat mes verloren hebt. Ik zou dat namelijk graag weten en het is ook dringend gewenst voor jouw zieleheil. Hé Lange, hoor je me wel?” Lange Tom wilde de hand die hem nog steeds vasthield afschudden.

„Niet zo stormachtig, mijn jongen, je bent namelijk gearresteerd. Je kunt me toch wel volgen, hè?”

Lange Tom wist absoluut niet meer wat er aan de hand was, want zijn hersenwerk moest tengevolge van de stevige swinger behoorlijk door elkaar zijn gesmeten. Op dit moment vloog de hand van de cowboy razendsnel naar zijn holster en voor ik goed en wel wist wat er aan de hand was, kraakte er een schot. Jullie kent Jurgen Jost. Deze had namelijk achter de rug van een arbeider zijn revolver getrokken en op de Blonde gemikt. Die verduivelde kerel was hem echter een fractie van een seconde voor en schoot de hand van Jost kapot.

„Hé, mannen,” wendde hij zich tot de omstanders. „Grijp die achterbakse schutter in de kraag. Hij zal wel een spitsbroeder van de Lange hier zijn, en die is gearresteerd, omdat hij afgelopen nacht de Eerste Claim in de lucht heeft laten vliegen.”

Er heerste een ademloze stilte. Men had een speld op de grond kunnen horen vallen, zo roerloos stonden de aanwezigen na de woorden van de cowboy. Het volgend moment brak een hels kabaal los.

Je kunt je wel voorstellen wat er gebeurd zou zijn, indien de Blonde niet met getrokken Colt voor de mannen had gestaan, die als een woedende zee om Lange Tom golfden. Alles schreeuwde door elkaar en iedereen duwde iedereen naar voren. Toen verscheen sheriff Landt en eerst toen men de twee mannen, stevig geboeid, had weggeleid, keerde de rust weer terug. Ik zat nog steeds op mijn barkruk en zocht koortsachtig naar een mogelijkheid om de kerel aan te pakken. Het was alsof hij mijn gedachten kon raden, want hij draaide zich om en zei, met een spottend lachje in de ogen: „En nu de volgende. Jij wilde de Lange toch helpen, jij was toch zijn kameraad, of niet?”

„Dat gaat jou geen steek aan, verduivelde snuffelaar!” schreeuwde ik en toen ontving ik plotseling een oorvijg, dat ik de sterren voor mijn ogen zag dansen. Nu was het zo ver. Nu had ik een onaanvechtbare reden. Ik wilde bliksemsnel mijn wapen trekken... ”

Terence pauzeerde even en streek zich met de hand over het koude voorhoofd, waarop dikke zweetdruppels stonden.

Toen vervolgde hij: „Jullie weten toch, dat ik wel het een en ander met de Colt presteer, soms zelfs iets heel bijzonders. Maar ik kon niet trekken, want er klemde zich een stalen hand om mijn pols. De Blonde had mij beetgepakt en hij zei: „Iedereen zou wel naar mij toe kunnen komen en een vrijkaartje voor de hel vragen. Je moet mij eerst aantonen, dat je kunt schieten. Je moet goed beseffen, dat ik niet met elke rondzwervende goudgraver een Coltduel begin. Als ik altijd zo lichtzinnig en zonder nadenken om me heen had geknald, mijn jongen, dan zou ik wel een lange lat op mijn rug mogen meeslepen om er alle kerven op aan te brengen. Kijk eens naar de kolven van mijn wapens. Er is bijna geen plaats meer... ”

Ik vermande mij. „Het zullen wel konijntjes geweest zijn, die je hebt neergelegd,” hoonde ik.

De kerel straalde over het gehele gelaat. „Die waren er ook bij,” zei hij en zijn stem klonk zo zacht, dat ik van woede wel uit elkaar had willen springen.

„Maar hoe is het met jou gesteld? Zal ik je een doel opgeven?” ging hij op dezelfde toon verder. Er ontstond groot rumoer. Iemand riep mijn naam. Per slot van rekening heb ik in mijn geboorteland zoiets als een goede naam, een buitengewone naam zelfs, als Coltman. Daar kwam bij, dat men mij niets aan kon wrijven dat tegen de wet indruiste. En dat was mijn geluk, mannen. Geen mens bijvoorbeeld weet, dat ik een goede vriend van Jim Demshey ben. De stem van de kerel klonk spottend: „Zie je daar boven tegen het plafond de twee spinnen, een grote en een kleine, die langzaam naar het schilderij van Lincoln toekruipen? Kom op, kleine, jij mag op de grootste richten.”

Ik schatte de afstand. Het was eenvoudig belachelijk; op dit kleine, bewegende doel kon geen zuiver schot worden geplaatst. Ik aarzelde. Plotseling trok de cowboy de linker Colt en ik zag met ontzetting dat hij zonder te mikken schoot. De kogel veegde op de millimeter nauwkeurig de kleinste spin weg, terwijl de grootste in versneld tempo verderkroop.

„Nu, schiet op, kleine, anders is het lieve diertje er vandoor-gegaan voor je iets hebt kunnen laten zien. Ik heb het je voorgedaan. Waar wachtje eigenlijk nog op?” Toen schoot ik.

En ik wil jullie wel zeggen, makkers, het was een prachtig schot, zoals het mij zelden gelukt. De kogel sloeg vlak voor de spin in het hout. Maar het beestje liep verder. Ik joeg er nog drie kogels op af. Het haalde allemaal niets uit, het doel was te ver. Het was onmogelijk een treffer te plaatsen. „Wat ben jij voor een beginneling, kleine,” zei de kerel en de spottende toon in zijn stem dreef mij het bloed naar de wangen. „Ik zal je laten zien, voor de tweede maal trouwens, hoe je zoiets opknapt.”

En weer knalde zijn schot door de ruimte en de grote spin verdween op slag in de muur. Hij werd met het lood door het hout gedreven.”

„Onmogelijk!” stiet Jim Demshey uit. „Dat is je reinste boerenbedrog.”

„Er komt nog meer,” zei Terence bedaard. „De man wees op een wit scherm, dat voor de kachel in de kantine stond. En hij zei tartend vriendelijk: „Bij de eerste proef heb je misschien wat pech gehad, kleine. Maar ik heb een oude stelling. Men moet iedere man twee kansen geven! Je ziet daar voor je zeker wel het witte scherm, niet, en waarschijnlijk ook wel het gaatje dat erin zit, ongeveer een handbreedte onder de bovenrand?” Ik knikte mechanisch.

„Op dat gat schiet jij je hele magazijn leeg. Maar ik wil slechts één gat in het scherm zien.” Ik moest met een krankzinnige te doen hebben, schoot het mij door het hoofd, want een normaal mens zou nooit en te nimmer dergelijke idiotismen uitkramen.

Wat had de kerel gezegd? Ik moest op het kleine gat schieten en het hele magazijn er doorjagen. Dat was toch belachelijk. Het zou tovenarij zijn geweest, indien ik dat had klaargespeeld. Toen hoorde ik weer die spottende stem. „Je maakt een grove fout, kleine. Je overlegt te lang, veel te lang. Dat zou wel eens slecht kunnen aflopen. Geloof me, want ik heb op dat punt ervaring. Iemand heeft je hierheen gestuurd met de opdracht eens een paar stukjes lood op mij los te laten, natuurlijk in een eerlijk duel. Zo is het toch, nietwaar? Je behoeft me niet zo verwonderd aan te staren? Het was heus niet moeilijk om dat te raden, kleine. Het enige is: logisch nadenken. Toen jij je even geleden in het gesprek met de Lange mengde, las ik in jouw ogen de wens mij te doden. Toen heb je toegegeven, dat die Tom Tomson niets met jou heeft uit te staan, of jij met hem. Conclusie: je hebt een opdrachtgever. Enige van deze mannen hebben je bijna bewonderend aangekeken. En wie geniet in dit land de grootste roem? Alleen de beste schutter en de rijkste man. Rijk ben jij niet, kleine, dat ziet men duidelijk aan jouw holle wangen en de versleten kleding. Je bent dus een Coltman, iets wat ik al aan jouw handen had gezien. Nu weet ik echter nog niet, wie hier achter zit en het zou dus jammer zijn indien een paar gram lood uit mijn Colts naar jouw schedel zou afdwalen. De kans daarvoor heb ik al een paar keer gehad. En ik heb aan jouw schoten gezien, dat je niet meer dan een middelmatig schutter bent. Jouw roep is overdreven, mijn jongen! Maar je kunt nog een keer bewijzen wat er in jou steekt. Ik wacht nog steeds - daar staat het scherm, mijn jongen”.”

Terence stokte weer in zijn verhaal. Hij ging voor de tweede maal met de hand over het klamme voorhoofd en wiste het zweet er af. Het spreken viel hem opeens zwaar, vooral toen hij de duistere blikken van zijn kameraden op zich zag gericht.

„Toen schoot ik!” ging hij verder. „De eerste kogel zat mooi in het doelwit. Maar de tweede vergrootte het gat al en van de andere zeg ik maar niets. Met andere woorden, ik heb gefaald.”

„Wat wil falen hier zeggen,” stoof Demshey op. „Ik heb dat kunststuk zelf wel honderd maal geprobeerd, het is me echter nog nooit gelukt, tenminste niet met een Colt. En wat gebeurde er toen?”

„Toen schoot de Blonde, en alle zes de kogels lagen magnifiek in het doel. Hij schoot zo snel achter elkaar, schijnbaar zonder te mikken, dat het klonk als het knetteren van een machinegeweer. Toen laadde hij het lege magazijn weer bij. En ieder woord, dat hij door de ademloze stilte slingerde, trof mij als een messteek. „Hopelijk is deze vertoning genoeg om jou tot rede te brengen, kleine. Het is niet zo moeilijk om te raden wie hier achter steekt - Jim Demshey! Zeg die laffe, achterbakse hond, dat hij mij in de komende dagen eens moet opzoeken. Vanuit een hindernis moorden en schieten kan iedere knaap die een geweer weet te hanteren. Als een volwassen man het echter doet, is hij gemener dan een smerige jakhals, en dat is naar je wel zult weten zo ongeveer het lafste creatuur onder de dieren! Vertel hem dat, kleine en zeg hem ook, dat ik hem de adressen van een paar oude, zieke dames kan geven, die niet meer in staat zijn zich te verweren, maar nog wel een paar centen in de kast hebben. Daar heeft hij niet eens gluiperige kogels voor nodig, de slappeling. Smeer hem nu en vergeet geen woord van het verhaal dat ik je heb opgedragen”!”

Terence wierp een nieuwsgierige blik op Jim Demshey, die lijkbleek was geworden.

„Heeft hij dat gezegd? Voor honderd man?” stamelde hij. Terence knikte. „Ik heb je alles woordelijk verteld. Toen ik als een geslagen hond naar buiten sloop - hij had me eerst nog de beide wapens afgenomen - wist ik, dat ik een gebroken man was. Mijn naam is naar de bliksem. Jullie hadden eens moeten horen hoe dat stelletje mij uitlachte.” „En jij hebt je niet verweerd - bent eenvoudig weggeslopen?” Er verscheen een welhaast boosaardig lachje in de ogen van Terence. „Het leven is mij meer waard, Demshey, en je kunt het maar een maal verliezen. Een verloren naam kun je misschien weer terugverdienen. De kerel moet een verbond met de hel hebben gesloten, of hij is de duivel in eigen persoon.”

En met voldoening stelde hij vast, dat het gelaat van Demshey krampachtig werkte. Hij kende zijn heer en meester. Als Jim Demshey knarsetandde, had hij een besluit genomen.

Het moest een vreselijk besluit zijn, want Terence had zijn baas nog nooit zo woedend gezien als op dit moment. „Vader!”

Jim Demshey was razend met opgezwollen voorhoofdsaders en vast op elkaar geklemde lippen naar het nevenvertrek gesneld. Het bericht dat Terence hem had gebracht was een vernedering voor zijn bandietentrots. Men had hem uitgedaagd, openlijk uitgedaagd en die aan waanzin grenzende vermetelheid schreeuwde om wraak... Weer hoorde hij dat woord: „Vader!”

Jim Demshey draaide zich langzaam om en herkende de spreker.

„James,” kwam het verbouwereerd uit zijn mond, „jij hier?”

„Ik ben hier al meer dan een uur en ik heb alles gehoord wat Terence vertelde. Wat wil je doen?” „Dat vraag jij, James? Wat ik van plan ben? Deze smaad uitwissen... ”

Bij die woorden wilde hij met een grimmig gelaat door de deur stormen. Hij voelde echter de handen van James op zijn schouder.

„Doe dat niet vader. Het betekent jouw ondergang! Hij is je ver de baas!”

Jimmy Demshey draaide zich om naar zijn zoon.

„Hij is mij de baas?” schreeuwde hij buiten zichzelf van woede.

„Wie?”

„Trixi!”

Bij de klank van dit korte woord ging er een heftige schok door Jim Demshey heen, alsof hij een onverwachte slag had gekregen. De rode kleur verdween van zijn gezicht en sloeg om in een dodelijke bleekheid.

„Trixi?” stamelde hij. „Die kerel is Trixi?”

„John Landt heeft hulp gevraagd uit Prescott en toen heeft overste Sinclair zijn beste man hierheen gestuurd. Om die reden verzoek ik je ook om hier te blijven.”

Jim Demshey beheerste zich weer.

„Het mag honderd maal Trixi zelf zijn, ik moet er op af. Ik moet... ”

„Je rent je eigen ondergang tegemoet, vader, zowaar als ik James Demshey ben! Een paar dagen geleden heette ik nog anders en ik was een gelukkig en welgesteld man! Ik ben geruiheerd, gebrandmerkt als een misdadiger. Ik heb mijn totale vermogen verloren. Die politiehond liet alles in beslag nemen, wat van mij was. Hier kijk eens naar mijn hand. Hij maakte een invalide van mij.” De ogen van Jim Demshey werden groot en star. „Hij heeft het voor elkaar gebokst, mij uit mijn rijk te verjagen. Neff Hollander is dood. Hij was niet opgewassen tegen die duivel. John Fahris is gearresteerd en de rechter... die... die is eveneens naar de andere wereld gestuurd.” Er vloog een bittere vloek over de lippen van James Madsen. „Ik heb nu wel het schriftelijk bewijs dat de Eerste Claim mijn eigendom is - het heeft mij heel wat hoofdbrekens en monnikenwerk bezorgd - maar ik heb er niets meer aan... ” „Heb je het document?”

„De woekeraar Feraro had het in zijn bezit. Onze oude bekende O’Connor had het bij hem verpand toen hij geld nodig had. O’Connor had altijd behoefte aan duiten.” „Waar is het document?” „Hier.”



Hoofdstuk

Met een vermoeid gebaar reikte James Madsen het stuk papier aan zijn vader over. Deze nam het met beide handen aan terwijl in zijn ogen begeerte en hebzucht fonkelden. „Bereikt!” zei hij half luid. „Je hebt het voor elkaar gekregen, James en ik had eigenlijk ook niet anders van jou verwacht. Nu zijn we uit de zorgen en kunnen op onze welverdiende lauweren gaan rusten.”

„Wij kunnen niets, totaal niets!” De stem van James Madsen was bijna meedogenloos hard geworden. „Nu hebben wij het document, maar de claim... de claim bestaat niet meer!”

„De claim... bestaat niet meer?”

„Ja, je hebt het goed gehoord! Hij is volkomen verwoest, opgeblazen. Er valt niets meer te redden. Het is een waardeloze puinhoop.” „Trixi?” vroeg de oude Demshey toonloos. „Dat weet ik niet, vader. Het kan ook een andere belangengroep zijn geweest, die eveneens bij de aardolie is geinteres-seerd en ons de exploitatie niet gunt. Dit document is nu even waardeloos als de ingestorte schachten en boorputten.”

Jim Demshey was in de laatste minuten een uitgeput, vermoeid man geworden. Juist op die Eerste Claim had hij zijn grootste, ja zijn enige hoop gevestigd. Het was zijn bedoeling geweest, de claim door zijn zoon James te laten exploiteren. Men zou hem onmiddellijk hebben herkend, als hij zich in het openbaar tussen de gouddelvers vertoonde. Hij, Jim Demshey, was van plan naar San Francisco te vertrekken, want hij zou als eigenaar van de claim een steenrijk man zijn geworden. Het had ongehoord veel geld, listen, bloed en inspanning gekost om de rechten van Daniël Daffson teniet te doen. Tenslotte was dat gelukt, en nu op het moment dat zij het lokkende doel hadden bereikt -kwam die vernietigende slag van het noodlot. James Madsen vertelde hem alles wat er de laatste tijd in Druggstone was voorgevallen en toen de waardige zoon van een beruchte vader zweeg, staarde Jim Demshey lange tijd in gedachten verzonken voor zich heen. „Hoe heet de kerel die zij gevangen hebben genomen?” „Tom Tomson.”

Jim Demshey floot zachtjes door de tanden. „Zo is het Tom Tomson. Dan weet ik wel wie hier achter zit.” „Wat zullen we doen, vader? Ik ben aan het eind van mijn latijn!”

Het was de eerste maal in het leven van James Madsen, dat dit het géval was. Tot nu toe had hij altijd wel een uitweg gezien of gevonden. Nu was hij ten einde raad. „Voor alles moeten wij uit zien te vinden of het hier inderdaad om Trixi gaat. Dat zal ik zeer snel weten.” „En als hij het is?”

„Dan? Dan... zullen we wel verder zien. Het zou zelfmoord zijn het tot een open strijd te laten komen. Als ook maar het tiende deel van hetgeen men over die kerel vertelt waar is, dan heeft de duivel in mensengedaante achter jou aangezeten. Aan hem hebben we al onze tegenslag te danken en daarvoor, James, daarvoor zal hij boeten, als geen mens voor hem geboet heeft... dat zweer ik je, op dit uur!”

De tanden van Jim Demshey knarsten hoorbaar. Dat was het enige geluid dat in de rotskamer klonk, buiten het zachte, snorrende gezoem dat een kleine vlieg veroorzaakte, die vrolijk en vrij in het half duister ronddartelde. Het duurde niet lang, toen liet hij zich op het blad van de ruwgetimmerde tafel neer om uit te rusten. „Woep,” ging het. Toen James Madsen het angstig wriemelende schepseltje tussen de vingers klemde, nam zijn gelaat een demonische uitdrukking aan.

„Wraak,” fluisterden zijn lippen. „Wraak... zoals tot nu toe nog nooit is gewroken... ”

Dan drukte hij het kleine dier tussen de vingers plat en nu was alleen nog de hijgende ademhaling van twee mannen te horen, die huiveringwekkend satanische plannen smeedden.

Lange Tom loerde met een boze glans in de ogen door de stevige tralies van de politiegevangenis naar districtssheriff Landt, die nu al meer dan een uur trachtte, tenminste een deel van een bekentenis uit de twee gearresteerden te persen.

Jackson Landt was hardnekkiger en taaier dan een oude boskat die op muizejacht was. Hij kneep en kneep en perste en perste, maar hij oogstte slechts een lachje, dat geniepig vanachter de ijzeren staven opklonk.

„Geef het toch op, sheriff,” zei Tom Tomson, die steeds kalmer werd, naarmate de nervositeit van de man der wet steeg.

„Hou er toch mee op, want het heeft geen zin. Je zult van mij nooit te horen krijgen, wat je horen wilt! De duivel mag weten, waar die kerel daar, die zo’n verveeld gezicht zet, het mes vandaan heeft. Ik heb inderdaad toegegeven, dat het mes van mij was, en die woorden neem ik ook niet terug, want het is van mij. Ik blijf er echter bij, dat ik het ding al een paar weken mis. Wat wil je eigenlijk nog meer van mij horen, hè?”

„Je komt hier niet uit, mijn jongen, eer je ons bekend hebt, dat je het mes voor de grote voorraadloods hebt verloren, toen je het stofje haalde waarmee je de hele mikmak in de lucht hebt gejaagd. Het mes, dat we op de plaats van de misdaad vonden, is voor mij het bewijs!”

„Laat me nu niet lachen, man! Hoe wil je dat bewijzen? Wie was er bij? Wie heeft mij gezien, toen ik de brandbommen zou hebben gehaald?”

Tomson kon grijnzen als een beul. Er zijn lelijke mensen die aantrekkelijk worden als zij lachen. Maar er zijn ook lieden die het gezicht bij zo’n bezigheid tot een grimas vertrekken. Zij komen niet verder dan een geluidloos gegrijns en dat heeft dan dikwijls iets demonisch in zich. „Ik zal je een goede tip geven, sheriff,” ging Tomson onafgebroken grijnzend verder. „In de grote steden bestaat de laatste tijd iets nieuwerwets, vingerafdrukken meen ik. Daarmee schijn je een heleboel aan de weet te kunnen komen. Hoe is het daarmee?”

„Het lachen zal jou nog wel vergaan, broeder.” Conny Coll mengde zich in het gesprek, terwijl hij de beide benen van het bureau nam en uit zijn stoel opstond. Hij stapte naar de tralies en bekeek enkele ogenblikken de tronies van de twee gevangenen.

De gewonde, een man die Jurgen Jost heette, had de rechterhand in dikke zwachtels en hurkte licht kreunend in een hoek van de cel, zich niets aantrekkend van alles wat er gezegd werd. Tomson daarentegen voer als een blatend schaap tegen de G-man uit: „Daar ben jij niet genoeg kerel voor, Blonde, om mij het lachen af te leren. Wat die haak op mijn kin betreft zal ik nog wel revanche nemen en je met dubbele munt terug betalen. Het zal je nog berouwen, bitter berouwen... ” Conny Coll knikte. „Dat zal ik zeker, broeder. Men moet in dit bestaan iedere verkeerde zet berouwen. Ik had je in plaats van de vuist, de loop van een Colt op de huid moeten drukken. Hoe snel denk je, dat de bekentenis er dan was uitgekomen?”

„Je zou geen woord uit mij hebben gekregen!” De grijns achter de tralies scheen nog gemener te worden. Toen stokte Tomson, want Conny Coll wendde zich tot Landt en in zijn ogen stond opeens een vreemd, groen schitterend licht.

„De knaap zal binnen een uur dankbaar zijn, dat hij ons alles mag vertellen wat hij weet,” zei hij. „Ik heb u mijn volmacht laten zien, die ik van de regering heb gekregen, om alles te doen wat mij in het algemeen belang goed dunkt. De hoofdzaak is dat het de gemeenschap ten goede komt, sheriff.”

En zich tot Tomson wendend. „Ik zal je een naam noemen, broeder, die misschien in staat is zelfs jou van de ernst van de situatie te doordringen. Overste Sinclair! Heb je wel eens van die oude, aardige man gehoord?” Maar Tomson trok slechts verachtelijk de mondhoeken neer. „Ik was zo zoetjes aan al op de gedachte gekomen, dat jij een G-man bent. Maar die wonderdaden van jullie interesseren mij niets. Je kunt nu alleen volgens de wet handelen en mij niet aan de eerste de beste tak opknopen, alleen omdat mijn neus jou niet aanstaat! Misschien slaag je er in, zwakke mannetjes te imponeren, mij niet, Blonde. Jij hebt niet het minste recht om tegen mij op te treden en je dreigementen lap ik aan mijn laars.”

Jackson Landt wierp een radeloze blik op Conny Coll, die zich flegmatiek op de stoel zette en de twee gespoorde laarzen weer op het bureau vlijde.

„Hij wil dus niet bekennen,” mompelde hij in zichzelf, „ik ben er echter rotsvast van overtuigd, dat hij en zijn trawanten die mijn en alles wat er bij hoort in de lucht hebben laten vliegen. Dat is voldoende, dat is meer dan voldoende, tenminste, voor mij... ” Dan richtte hij de ogen vast op Tomson. „Je hebt nu nog vijf minuten te leven, broeder. Vijf minuten is een lange tijd als je ze nuttig weet te gebruiken. Over vijf minuten gebeurt het, waar jij zo om lacht! De districtssheriff kan zolang in het vertrek hiernaast gaan... ”

Tomson keek onderzoekend eerst naar de G-man toen naar Landt.

„Ik begrijp niet goed... ” zei hij met gedempte stem. „Dat is niet nodig, het is zelfs overbodig. De hoofdzaak is, dat ik het begrijp. Ik geef je nog vijf minuten de tijd, dan zul je mijn woorden wel begrijpen. Je bent aangeklaagd wegens het vermoorden van drie beambten der regering van de Verenigde Staten en het opblazen van de Daffson-mijn, waarbij die eigenaar en zijn huishoudster om het leven zijn gekomen. Hoe bevalt die aanklacht jou, broeder?” Tomson staarde Conny Coll dwaas aan, zonder echter een woord te zeggen. Deze ging op dezelfde toon verder: „Er zweeft een geheim om de Eerste Claim, dat wij niet kennen. Een ding staat in ieder geval vast: toen Mills de mijn een jaar geleden verkocht, werd er nog geen aardolie gevonden. Anders zou hij heus niets van de hand hebben gedaan. Daffson moet dus geweten hebben, dat de bodem petroleum bevatte, want nadat hij de eigendomspapieren had, begon hij onmiddellijk met boringen. Verder staat vast, dat er aardolie werd gevonden. Het was dus aanwezig en wel in zeer aanzienlijke hoeveelheden. Mills had de Eerste Claim voor een spotprijs overgedaan, zoals ik heb nagegaan. Misschien zit Mills achter die aanslagen, of Jim Demshey. En dat is nu net wat ik van jou wil weten, broeder. Een van beiden heeft jou opdracht gegeven om de Claim in de lucht te laten vliegen. Het was Mills zeker... ”

„Mills is drie maanden geleden aan een longontsteking gestorven. Hoe kan hij dan... ” Tomson stokte en maakte de zin niet af. „Goed zo, Mills is gestorven, broeder. Fijn, dat je eindelijk eens meewerkt. Ik wilde even zien, hoever jij op de hoogte was. Mills kunnen we dus wel uitschakelen, rest Jim Demshey. Demshey heeft echter geen enkele reden om de mijn te vernietigen. Een verwoeste mijn levert hem namelijk niets op, of het moest zijn, dat hij op zijn beurt een opdrachtgever heeft, die hem er een lieve duit voor betaalt. In dat geval moet jij een lid van de Demsheybende zijn, want jij was het immers, die de lont hebt gelegd.” „Ik heb niets in de lucht laten vliegen,” blaatte Tomson. „Je hebt wel iets in de lucht laten vliegen, broeder. Dat is zo zeker als twee maal twee vier. Je hebt een paar planken uit de achterste wand gerukt en daarbij het mes gebruikt, dat ik heb gevonden. Wij hebben het bewijs, dat jij dat ding gisteren nog tijdens de maaltijd gebruikte. En vertel me nu wat je weet. Wie is jouw opdrachtgever, als het Demshey niet is?”

Plotseling was de lucht vervuld van een merkwaardig geroezemoes. Dit geluid deed alle vier aanwezigen in de gevangenis tegelijk opzien. Het drong duidelijk en helder van buiten door de vensters, weliswaar van enige afstand, maar het werd steeds sterker en dreigender. Het klonk als het bruisen van een machtige rivier. Het waren uitroepen en kreten die zich in honderdvoud met elkaar vermengden. Zij sidderden door de duistere atmosfeer buiten.

Districtssheriff Landt opende de deur op een kier en deinsde geschrokken terug. Uit over de honderd kelen klonk het: „Lever de kerels uit, die ons van ons werk en brood hebben beroofd! Kom op of we zullen ze halen! Vierendeel ze! Lynch ze! In de boom met die bandieten!”

De districtssheriff sloeg ontsteld de deur dicht en schoof er de grendel voor. Toen hij zich omdraaide, zag hij een vreemd toneel. Twee grote, witte kogels lichtten achter de duistere tralies op. Het waren de gezichten van de gevangenen. Voor hen stond een man die welhaast tevreden lachte.

„De vijf minuten zijn gauw om, broeder, en je moet me nog iets opbiechten. Daar buiten wachten jouw oude vrienden, die onstuimig naar je verlangen. Ik ben de enige die jou kan redden, maar natuurlijk alleen, als ik de opdrachtgever ken. Je behoeft nu niet meer te bekennen, dat jij de smeerlap was, die de springlading aanbracht, want dat weet ik al. Ik wil van jou weten, wie de drie gevolmachtigden van de regering heeft vermoord en wie de aanstichter van de aanslag is. Je hebt niet veel tijd meer voor die verklaring!” Een brullende, wilde troep rammelde aan de deuren en vensters van het sheriffskantoor. Het kon niet lang meer duren voor deze onder het ruwe geweld van de volksmassa zouden bezwijken.

Districtssheriff Landt gluurde vragend naar Conny Coll. Het wekte bijna de lachlust van de Westman, toen hij zijn dubbelloclpsgeweer van de wand nam en opgewonden zei: „Wij moeten de gevangenen verdedigen. Wat die kerels van plan zijn, is in strijd met de wet.” Conny Coll wuifde met de hand.

„Tegen zoiets is niets uit te richten. Hier helpt maar een ding: Ik moet de menigte zeggen dat Tomson onschuldig is. Al het andere heeft niet de minste zin. Als ik zijn verklaring heb, doe ik het ook, verdraaid nog aan toe, want ik heb geen zin om getuige te zijn van een afgrijselijk drama. Bij dergelijke gelegenheden loopt men zelf licht ook een verwonding op.”

„Help, sheriff! Help! Dat is moord! U bent verplicht ons te beschermen!” brulden de twee gevangenen als uit een mond en Jurgen Jost was plotseling alle pijn in zijn hand vergeten.

Nu was het Conny Coll, die van oor tot oor begon te grijnzen.

„Bedenkelijke zaak, broeder, om te worden gevierendeeld. Heb ginds in Texas zoiets eens meegemaakt. Pfui verduiveld, dat was een fraaie procedure! Toen men de arme kerel de strop om de hals schoof, betekende het een opluchting voor hem. Maar waarom beef je zo, broeder? Heb je het koud?”

„Mannen,” loeide Jackson Landt door de deur, die reeds begon te buigen en kraken. Zijn stem sloeg over. „Mannen, wees verstandig! Er staan zware straffen op lynchen! Dit is een geval voor de rechtbank. Ga terug, wees verstandig!” De rest van zijn woorden ging verloren in een huiverings-wekkend geloei van de getergde massa. Men begon heviger aan de ramen te rukken en de eerste dreunen van een disselboom tegen de deur werden hoorbaar. „Kom op met de kerels! Zij zijn ontmaskerd! Waarom lange rechtszittingen?

Wij willen ons schadeloos stellen. Naar buiten met de kerels!” schreeuwde een schorre stem boven de anderen uit.

Tomson en Jost rammelden wanhopig aan de ijzeren staven. Met wijd opengesperde ogen, waarin de ontzetting stond, staarden zij naar Conny Coll, die niet in het minst uit zijn evenwicht werd gebracht door het geloei van de volksmassa voor het kantoor.

„Zeg het hem toch, Tomson!” brulde Jost in doodsnood. „Wat hebben wij aan de roebels, als we naar de andere wereld worden geholpen? Zeg hem... ”

„Houd je kop, slappeling,” onderbrak Tomson zijn trawant met half woedende, half wanhopige stem. „Zijn wij soms landsverraders?”

Conny Coll schoot met een ruk overeind. Wat had Jost gezegd? Roebels? Zou misschien... ? Verdraaid en nog eens verdraaid, dan had overste Sinclair toch gelijk, toen hij hem zei, dat er mogelijk de belangen van een vreemde mogendheid achter zaten. De gehele kwestie was hem te ondoorzichtig en te mysterieus. Zou vadertje Czaar zijn dienaars misschien op pad hebben gestuurd om de boorputten te verwoesten?

Het was nog niet lang geleden, dat de Verenigde Staten het stuk land dat men Alaska noemde van Rusland had gekocht. Destijds had echter nog niemand er een flauw vermoeden van, dat de bodem van het betreffende gebied zulke waardevolle schatten verborg, want vadertje Czaar bekommerde zich helemaal niet om het grote, eeuwig koude land.

Het nieuws van de petroleumvondsten was ongetwijfeld ook naar Petersburg doorgedrongen. Toen had... verduiveld, dat zou best kunnen...

„Die kameraad van je is verstandiger dan jij, Tomson,” ging Conny Coll verder.

Hij zag, dat hij zijn doel naderde. „Jullie zijn reeds half gered; en vertel me nu eens hoe je in werkelijkheid heet, Tomson, want je spreekt geen zuiver Engels. Het is niet meer nodig, dat je mij jouw opdrachtgever bekendmaakt, je moet me slechts vertellen wat jouw echte naam is.” „Nikolas Burgalof is mijn naam. Hopelijk weet je nu genoeg, speurhond.”

„Nog niet, broeder! Wat nog steeds niet door jullie is toegegeven is hetgeen mij het meest interesseert: heb je de regeringsvertegenwoordigers vermoord?” „Alleen de eerste en John Drall, de spoorzoeker, want die twee waren gevaarlijk. De beide anderen heeft Demshey op zijn geweten, omdat hij goud bij hen dacht te vinden. Daaraan hebben wij geen schuld. Wij hadden alleen maar opdracht, de mijn van de kaart te vegen om de kostbare petroleum niet in handen van de nieuwe eigenaar te doen vallen. Wij hebben gewacht tot de laatste man uit de schachten was verdwenen. Dat de hoofdboring juist onder het administratiegebouw lag, konden wij niet helpen. Pech - maar het ging niet anders!” gaf Tomson met doodsangst op zijn kaken toe.

„Nu weten jullie alles! Red ons!” schreeuwde Jurgen Jost. Met een paar woorden had sheriff Landt de bekentenis op papier gesteld. De twee gevangenen ondertekenden hem met bevende handen. Het was inderdaad de hoogste tijd, want de deur begon reeds zeer bedenkelijk in de hengsels te kraken en het gebrul van de opgezweepte menigte was oorverdovend.

Toen stapte sheriff Landt naar het grote raam toe en schreeuwde: „Hè, Tully, Benson, kom eens!”

„Ja, sheriff, hier zijn we. Is het zo ver?”

„Alles is voor elkaar. Jullie kunnen afblazen. De mannen mogen bij Larimer nog een borrel pikken - op mijn kosten natuurlijk. Kom dan nog even praten.”

„Heb ik het je niet gezegd, broeder, dat je binnen vijf minuten blij zal zijn, dat je een bekentenis mag afleggen?” vroeg Conny Coll en daarbij grinnikte hij zo arglistig, dat Tomson een aanval van razernij nabij was, terwijl de spraakzame Jurgen zich uitgeput op zijn brits liet vallen. De twee kerels waren een ogenblik als verstard, toen begon er iets tot hen door te dringen.

„Bedonderd! We zijn gewoon bedonderd!” blaatte Tomson. „Moge de duivel je daarvoor halen.” Dit was te veel voor de twee misdadigers. Neen, de heerlijke roebels zouden hen nu niets meer helpen. Maar zij hadden de opdracht uitgevoerd! De mijn was verwoest, de omvangrijke boringen waren voor lange tijd onmogelijk gemaakt. En daarvoor waren mensenlevens geofferd mensen vermoord.

Conny Coll huiverde. Het liep hem koud over de rug. Iets dergelijks sneed tot op het diepst van zijn ziel. De moord op de regeringsbeambten was nu opgelost. De roofmoordenaar Jim Demshey had dus weer eens de hand in het spel gehad. Districtssheriff Landt straalde over het ganse gelaat.

„U bent een duivelse kerel! Ik was nooit op het idee met dat lynchen gekomen. Nu weten wij tenminste waar wij aan toe zijn. Dit muisje zal nog wel een lang politiek staartje hebben, denk ik.”

„Absoluut niet sheriff! Dit is een kwestie van touwtrekken, anders niet. Dergelijke gebeurtenissen worden eenvoudig in de doofpot gestopt om de gemeenschap niet te veel op te winden. De heren in Washington zullen er hoogstens eens medelijdend om lachen en verder zal er nauwelijks iets gebeuren.”

„En wat met het geval Demshey? Helpt u mij verder? Ik zal u bekennen, dat ik geen uur rustig meer kan slapen zolang dat ondier hier nog vrij rond loopt.” Conny Coll glimlachte weer, want dit was iets naar zijn zin. „Natuurlijk zal ik u helpen. Ik heb zelfs al een prima idee!” En hij wierp een liefdevolle blik op Zwarte Wolf, die zich nadat het nachtelijk lawaai was verstomd, weer in zijn volle lengte onder de kantoortafel van Landt had uitgestrekt.

„Zo, Zwarte - zullen we?”

Een traag grommen was het antwoord.

Conny Coll schudde afkeurend het hoofd. „Het wordt tijd, dat we naar Texas terugkeren,” ging hij verder, „de kerel verslaapt anders al zijn verstand nog.”

Sheriff Landt woonde op de eerste verdieping van zijn kantoor. Ondanks het late uur was hij bezig een uitgebreid rapport over de gebeurtenissen van de afgelopen uren samen te stellen. Plotseling meende hij een licht geschuifel te horen. Aangezien hij wist, dat hij alleen in huis was, wilde hij naar de balkondeur, die op een kier stond, snellen. Opeens dook er een stille schaduw voor zijn ogen op. Nog voor Landt naar zijn wapen kon grijpen, had de man de deur reeds geheel opengeduwd en stond voor hem. In zijn hand lag een dreigende .45 Colt.

„Geen woord, oude,” werd er achter het zwarte masker gesist. „Ik wil slechts een inlichting van je hebben, anders niets. Als je braaf en verstandig bent, zal je niets overkomen.”

„Wie ben je?” stamelde de volkomen overdonderde man der wet.

„Als je eventjes nadenkt, kun je er uit jezelf wel op komen,” zei de gemaskerde, en er klonk lichte spot in zijn stem door.

„Jim Demshey!” ontsnapte het Landt.

„Geraden! Ik ben Jim Demshey. Ben niet van plan hier een lijk achter te laten, want tot nu toe hebben we het best samen kunnen vinden. Stonden elkaar om het zo maar eens uit te drukken nog nooit in de weg. Waar ik was, daar was de goede oom Landt niet en als deze ter bestemder plaatse verscheen, was ik ergens in de bergen. Of klopt dat soms niet?”

Jackson Landt knikte. Wat kon hij ook anders doen, want zo was het iedere maal nog geweest.

„Ik zoek die hond van een G-man, sheriff, en u bent de man die mij moet zeggen hoe hij heet,” ging Jim Demshey verder en in zijn ogen stond duidelijk te lezen, dat van deze vraag en de beantwoording daarvan Landts leven afhing.

Deze zei, zonder zich een moment te bedenken: „De man heet Hiller, Bob Hiller en doet sinds ongeveer een jaar dienst bij de G-afdeling. Moet overigens een zeer capabele knaap zijn, naar men mij vertelde.”

Jim Demshey liet de Coltloop dreigend zakken.

„Zo, heet hij Bob Hiller. En naar welke Westnaam luistert die fraaie meneer? U weet toch, dat elk van die kerels een soort bijnaam heeft. Sommigen daarvan zijn zelfs in ons land zo bekend geworden, dat iedere opgeschoten knaap hem als zijn idool ziet. Trixi bijvoorbeeld.” En zijn ogen staarden loerend naar het gelaat van de sheriff.

„Hij heeft nog geen bijnaam, Demshey. Daarvoor is hij nog te kort bij de troep. Maar het zal zeker niet lang meer duren.’

„Zeker,” zei Demshey met zachte stem, „zeker zal hij er nog een krijgen - maar eerst na zijn dood! Dat is een ding, Landt en nu het tweede. Jullie hebben vandaag twee mannen vastgezet, die ervan worden beschuldigd de Eerste Claim in de lucht te hebben laten vliegen. Klopt dat?” „Dat klopt inderdaad,” zei de sheriff, gedwee als een brave schooljongen. Hij wist, dat dit de enige manie: was waarin hij momenteel zijn leven kon redden. „Wij beschk ten echter niet over voldoende bewijsmateriaal en zullen oe twee wel weer op vrije voeten moeten stellen. Men vond een mes op de plaats van het misdrijf, dat aan Tomson ber. oor-de. We kunnen echter niets inbrengen tegen zijn bewering, dat hij het al sinds enkele weken kwijt is.” Landt zag achter het zwarte masker van de bandiet een brede grijns. „Landt,” zei Demshey, „jullie zijn een stelletje idioten en zullen dat je hele leven blijven. Dit was alles, wat ik wilde weten. Ik hoop voor jou dat hetgeen je mij vertelde, waar is Als je hebt gelogen, zal het je duur te staan komen.” Na deze woorden stapte Demshey achteruit, zonder oe sheriff uit het oog te verliezen. Deze was echter wel zo verstandig zich niet door een verdachte beweging een kogel in het hoofd te halen. Hij verroerde zich pas, toen hij de hoefslag van een zich verwijderend paard hoorde. Toen trok hij ijlings zijn jas aan en rende naar de kroeg van Larimer, want hij wist dat Conny Coll zich daarheen had begeven. Hij trof hem op de terugweg naar zijn hotel. De G-man luisterde zwijgend naar het verhaal van de sheriff. Dan haalde hij Satan uit de stal, na hem te hebben gezade.c Met voldoening stelde hij vast, dat er enkele uren geleder, sneeuw was gevallen. Niet veel, maar voldoende om een stel sporen duidelijk zichtbaar te maken. Enige minuten later had de nacht de drie gedaanten verzwolgen: de man. het paard en de wolf.

Het was nu een uur geleden, dat Peter Andersen en William Taylor de laatste eskimohut achter zich hadden gelaten He-koepelvormige huis was voor de helft in de grond gegraven. Nadat zij door een lage, tunnelachtige ingang waren gekropen, stonden zij in het midden van de iglo. Zij werden door de bewoners verwelkomd met de hartelijkheid die in het noorden van Amerika vanzelfsprekend is. De eskimc leeft naakt in zijn hut, waarin het buitengewoon war- is. De mensen toonden geen enkel gevoel van schaamte, toen de bezoekers verschenen. De twee gouddelvers kenden de zeden van dit arme, onbehoeftige volk en respecteerden die In het midden van de ruimte bevond zich het typische, enigszins verhoogde platvorm, waar men zat, at en sliep. De vlam van een stenen traanlamp verlichtte het gehele interieur op voldoende wijze. De eskimo’s keken de mannen met verschrikte ogen aan, toen zij hoorden wat die van plan waren. Met gebaren, die iets bezwerends in zich hadden, gaven zij duidelijk te kennen dat een dergelijke onderneming niet goed zou aflopen.

Een jongeman, die lange tijd in Fairbanks had doorgebracht, verklaarde open en eerlijk: „Ga terug, heren! Ga terug, zo snel als u kunt. Daar boven is geen leven, geen weg en geen steg. Daar boven heerst de wildernis van het ijs, die geen mens duldt. U zult ellendig omkomen en er zal niemand zijn, die u kan helpen...” „We moeten wel! We hebben een weddenschap afgesloten.’

De eskimo hief bijna ontdaan de armen op. „Een weddenschap? Wegens een weddenschap waagt u uw leven? U rent met open ogen uw verderf tegemoet.” William Taylor glimlachte.

„Zo erg zal het toch niet zijn,” meende hij. „De dokter heeft het immers ook klaargespeeld.” „Doctor Frederic Cook,” zei Andersen. „Die!”

Dat was alles wat de eskimo erop zei. Die. Er kon niet meer minachting in een menselijke stem liggen. „Die!”

Taylor en Andersen keken elkaar ontsteld aan, toen vroegen zij: „Gelooft u ook niet, dat Cook als eerste de Mount McKinley heeft bestegen?”

De eskimo lachte veelbetekenend. Zo te zien, was hij goed op de hoogte van een en ander.

„Ik heb het nooit geloofd, Will. Misschien herinner jij je mijn woorden?” zei Andersen.

„Dat was niets anders dan balorigheid van jou, Peter. Anders niet. Natuurlijk heeft Cook die berg bedwongen.” „Ik geloof het niet, Will! Geen enkel verstandig mens gelooft het. Vraag het deze jonge eskimo! Hij zal het bevestigen.”

„De dokter is niet hoger dan 1600 meter gekomen, heren.” De woorden van de eskimo verrasten de twee mannen. In hun ogen stond meer dan een stomme vraag te lezen. „Zo hoog is namelijk de Kleine Piek, het evenbeeld van de Mount McKinley. We hebben de krantenfoto’s gezien en herkenden direct de Kleine Piek. De dokter heeft de wereld er tussen genomen. De ,Majesteitelijke’ is onbedwingbaar!” De twee goudgravers wisten niet goed waar zij moesten kijken. Zij wilden hun gastheer niet kwetsen. Het optimisme van Taylor had hun lelijk parten gespeeld. Toen hij echter enkele ogenblikken later weer buiten stond en de ,Majesteitelijke’ voor ogen zag, waren alle bedenkingen snel verdwenen.

„Kom Peter,” zei hij vastbesloten, „we zijn nu goed doorgewarmd. Nu kunnen we er op af! Ik ben bereid!” „Ik ook, Will.” Peters stem klonk niet bijzonder overtuigd - maar de woorden waren gezegd.

De eskimofamilie staarde de twee dolle kerels, die zonder bergervaring en voor een dergelijke expeditie slechts karig uitgerust, de hoogste top van Noord-Amerika wilden bedwingen, bezorgd na. Voor hen stond het vast, dat zij nooit meer iets van de beide mannen zouden horen. Ergens in de vreselijke ijswoestenij van het Mount McKinley Massief zouden zij een voortijdig graf vinden. Onbekende gevaren, ieder uur dreigend, wachtten hen in duizenderlei vorm - onbarmhartig en met ijskoude, absoluut dodelijke greep.

Er tekende zich een prachtige groep wolken tegen de staalblauwe lucht af. Dik op elkaar gepakt stonden zij met sneeuwwitte randen en diepzwarte centra grillig aan de hemel, alsof een hogere hand een fantastisch spel speelde. Het werd avond en het werd nacht.

De slapende, met een ijskorst bedekte bergwereld was in het diepste purperrood ondergedompeld toen tegen het middernachtelijk uur avondschemering en ochtendgloren samenvloeiden tot een heerlijke harmonie van kleuren. De bergwereld verzette zich tegen de wil van de mens. Wit schuim van sneeuw en ijs schoot als een fontein omhoog. Hier maakte zich een lawine los - daar een rotsblok, een massa los gestelente meesleurend, en te midden van dit alles: twee mannen, twee jonge mensen, die van de onbuigzame wil waren bezeten, de spits van de reus te bereiken of-onder te gaan! Centimeter voor centimeter schoven zij zich voorwaarts... opzij... terug... omhoog. Vertwijfeld krampten de verkleumde vingers zich vast in ijsrichels, in rotsspleten, klampten zich vast aan alles waar enige steun werd vermoed. Een misgreep, ‘n verkeerde stap had het einde betekend. Drieduizend meter diep gaapte de afgrond reeds. Peter Andersen en William Taylor wierpen de blik echter niet naar beneden. Naar boven wilden zij, niet naar beneden.

Naar beneden, waar de dood loerde, waar hij honend lachte, waar hij siste en bruiste, als was de Mount McKinley omringd door een schuimende branding. Diep onder de twee lag de laatste vegetatie, klopte het leven. Ver beneden hen... de ravijn meegerekend, drie duizend meter. Maar zij waren nog niet op de helft van hun tocht! De met sneeuw gekroonde toppen van de Rocky Mountains en de St.-Elias-keten boden een beeld van stilzwijgende grootsheid. Waarheen het oog ook dwaalde... ijs... ijs... ijs. William Taylor drukte het lichaam vast tegen de rotswand, toen de zoveelste lawine over hen rolde. Hij verloor bijna het evenwicht en zou ook zijn makker mee in de diepte hebben gesleurd, als hij niet op het laatste moment weer houvast had gekregen. „Misschien al de honderdste Peter,” zei hij schor, kuchend van inspanning. „En nog lang niet de laatste - maar we zullen het klaarspelen!” „Dat zullen we, Will! Ik ben er nu vast van overtuigd, dat we het voor elkaar boksen. Hopelijk hebben we genoeg proviand meegenomen.”

„Het is voldoende, Peter, daar heb ik wel voor gezorgd. In mijn rugzak zitten nog ettelijke porties.” Dan kromden zij de verkrampte vingers weer om de smalle ijsrichels en de rotsspleten, klampten zich vast aan alles waar enige steun werd vermoed. En meter voor meter van de zich koppig tegen de mens verzettende hoogte werd veroverd, door de wezens voor wie de bergreus tot nu toe ongenaakbaar was geweest.

De speurtocht naar James Madsen bleef zonder enig resultaat. Ondanks alle inspanningen van de territoriale politie en haar helpers - dat waren de fatsoenlijke elementen van het land - slaagde men er niet in ook maar het kleinste spoor te vinden. Op een dag kwam uit Dawson Creek het bericht, dat de gezochte in het Yukon Hotel en direct daarna in de Dans-Salon was gesignaleerd. Toen doken weer geruchten op, dat Madsen zich in de Richmontmijn te Quenton zou ophouden. Dit gerucht bleef maar rond gaan en toen hoorde Yvette Jeffers voor de eerste maal van haar rivale. Aanvankelijk hield zij alles voor loze praatjes, tot zij de oldtimer Honey sprak. Honey kwam uit de buurt van Fairbanks en scheen een zonderling nummer te zijn. Hij verzamelde kisten, kisten van allerlei soort en hij vertelde met een verrukt gelaat, dat er meer dan honderd van die dingen om zijn huis heen stonden. Hij had nog een hobby. Hij was een hartstochtelijk hoornblazer, die zich had voorgenomen, ieder mens in Alaska zijn schone kunst bij te brengen.

Yvette verbaasde zich niet over de man. Dergelijke kwibussen tippelden bij massa’s in het geweldige Alaska rond. Waarschijnlijk konden zij niet tegen verveling en zochten dan iets opvallends als afleiding. Van Honey hoorde Yvette, dat Madsen een zekere Kate Richmont openlijk het hof maakte. Dat meisje was de mooiste bloem die ooit in de tuin van Alaska had gebloeid, beweerde de oude, en Kate was het wel waard, dat zo’n rijke knaap als Madsen zich met haar bemoeide. Kate Richmont!

Opeens begreep zij de woorden van haar geliefde, toen hij haar eens zei, dat hij voor zijn partner bij de Yukon Goud Maatschappij veel over had en op een mooie dag de vesting toch nog zou veroveren. De ellendeling! De bedrieger! Het ene moment meende Yvette de man diep te haten en het andere ogenblik verlangde zij hevig naar hem. En toen was zij op zekere dag uit Druggstone verdwenen. Haar vader haalde berustend de schouders op toen hij het briefje las: Ik moet zekerheid hebben, paps. Wees niet boos op mij. Het moet, anders sterf ik van onrust en pijn. James is onschuldig. Yvette.

In Fairbanks aangekomen ervoer Yvette tot haar schrik dat James Madsen geen enkel aandeel in de Yukon Goud Mijn had. Zij liet zich onmiddellijk naar de mijn van de oude Richmont rijden. Daarvoor gebruikte zij een door zes honden getrokken slee. De huskies, prachtige schepsels met een dikke, grove vacht, brachten haar in ongelooflijk korte tijd naar de bewuste plaats.

Kate Richmont zette grote ogen op, toen Yvette haar het doel van haar komst meedeelde en even later was het de herbergiersdochter uit Druggstone, die met verbazing de feiten en details in zich opnam.

Het was al avond, toen de meisjes afscheid van elkaar namen. Kate Richmont had duidelijk gemaakt, dat zij nooit met James Madsen zou zijn getrouwd, eenvoudig omdat zij de man niet kon luchten of zien. Zij koesterde een diep medelijden met Yvette, voor wie een hele toekomst was vernield. Toen zij het meisje de hand ten afscheid drukte, verwonderde zij zich erover, in haar ogen een uitdrukking te zien, die helemaal niet bij een verliefde vrouw paste. En het merkwaardigste daarbij was, dat Kate Richmont wist wat het had te betekenen.

„James!”

Madsen draaide zich om naar zijn vader. De eens zo zelfbewuste, arrogante man was sterk veranderd. De laatste tijd leek het wel alsof niets hem meer wilde gelukken. Iets had zijn ruggegraat gebroken. Eigenlijk een zeker iemand, want James Madsen wist wie de aanstichter van zijn ongeluk was.

„Wat zeg je vader?”

„Ik wilde je al lang iets vragen. Waarom liet je uitgerekend Kate door onze jongens ontvoeren? Je wilt me toch zeker niet wijs maken, dat je het om een paar onnozele dollars deed, nietwaar?”

Madsen probeerde te lachen. „Die venijnige kat weerstond stijfkoppig al mijn toenaderingspogingen. Je moest haar eens kunnen zien, vader.”

„Ik ken Kate Richmont,” zei Jim Demshey bijna ruw.

„Vrouwen deugen niet voor ons gevaarvolle bestaan.” „Mijn bestaan was allesbehalve gevaarvol. Ik wilde alleen maar een beetje hoog van de toren blazen, Kate schrik aanjagen... en... en... ”

„En indien de oude het geld had toegeschoven, dan zou de grote bevrijder zijn gekomen, nietwaar?” „Natuurlijk! Het geld zou ik hebben meegepikt. Als redder van Kate in hoogste nood, zou ik misschien haar mening over mij... ”

,Had zij een mening over jou?”

„Of zij dat had. En hoe! Die moest gecorrigeerd worden en het plan was helemaal niet zo gek. De duivel moet die G-man naar de Mount McKinley gevoerd hebben... ” „Er deugde geen snars van dat plan, James, anders was het niet mislukt. Maar we hebben nu iets anders te doen dan achter vrouwenrokken aan te lopen. In Druggstone had je overigens ook een liefje. Hoe staat het daar mee?” James Madsen maakte een afwerend gebaar. „Yvette Jeffers? Was een klein tijdverdrijf van me. Niets serieus en niets bijzonders. Laten we over iets anders praten. Hoeveel van onze jongens heb je de kerel op het dak gestuurd?”

„Vier man! Miguel, Terry, de Kromme en de Speler - dat is de elite van onze ploeg. Op die kun je je rustig verlaten. De G-man zal spoedig opgespoord en uitgeschakeld zijn. Ik wil hem echter levend hebben.”

„Heb je de jongens nauwkeurige instructies gegeven? De kerel is bliksems gevaarlijk.”

„Verlaat je maar op mij. Zij kennen het klappen van de zweep en zullen heus geen fouten maken!” „En de hond? De wolfshond?”

„Daar is ook voor gezorgd. Miguel neemt de slede honden mee. De mormels zullen als razenden op dat stuk zwart vee aanvallen. Je weet dat zij niets meer haten dan honden die op wolven lijken.”

„Dan is het goed.” James Madsen haalde opgelucht adem. „Dan moet het lukken.”

Met slepende stappen, volkomen uitgeput en meer dood dan levend, waadden twee mannen door de kniehoge sneeuw. Bijna mechanisch zetten zij voet voor voet. De laatste krachten waren uit hun lichaam gezogen en de met bont gevoerde kleren hingen in flarden om hun ledematen. Het sneeuwkleed schitterde als wit fondant in het matte schijnsel van de maan, die de nacht verhelderde. Steeds verder... niet stilstaan! Dat was de enige gedachte van de mannen, die ontzettende vermoeienissen achter de rug hadden. Steeds verder... niet stilstaan! Het kon niet lang meer duren voor de eerste groene vlakte bereikt was. Dan zou ook het dreigende gevaar van een bevriezingsdood grotendeels zijn geweken, in geval de uitputting een plotselinge flauwte zou veroorzaken. Binnenkort moest het leven en de plantengroei weer beginnen. De eerste berggeiten doken op. Met een vermoeid gebaar wees Will Taylor op een duidelijk herkenbare berenwissel. Hij was niet in staat ook maar een woord over de lippen te krijgen. Misschien was het een van de beroemde Kodiakberen, die hier zijn revier had. Peter Andersen had er echter geen oog voor. Steeds voorwaarts. In Gods naam, niet stil staan! Steeds verder! Dat was het parool dat onophoudelijk door zijn hersens joeg. Na enkele uren bereikten de twee beklagenswaardige figuren de eerste sneeuwvrije grond. Er was weliswaar een dun laagje verse sneeuw gevallen - maar de grond was steviger, mooier, groener. Ergens daar boven, aan de laatste steile rots, hing het klimtouw van de twee mannen. Het was half doorgeschuurd en niet meer te gebruiken. In een of andere kloof lag een gebroken houweel - eveneens waardeloos geworden en de eigenaar wilde er niet meer aan denken - hij wilde niet meer aan de gevaarlijke ogenblikken worden herinnerd, waarin het gereedschap zijn trouwe helper was geweest, uitgezonderd die ene keer, het bijna noodlottige moment toen de steel brak... Bij de hut van de eskimo’s aan de voet van de Mount McKinley, niet ver van de grote brug over de Susitna, stortten de twee mannen ineen. Zij waren aan het eind van hun krachten.

„We hebben het hem geleverd, Peter - maar het was een hel!” zei Will Taylor met toonloze stem en zijn ogen zochten de noordelijke spits van het bergmassief. „Kun je de vlag zien - daar boven?”

Peter Andersen nam zich niet de moeite het hoofd om te draaien. Hij was er te zwak voor. Hij zou er absoluut niet toe in staat zijn geweest.

„Ze zullen haar al wel gezien hebben,” en zijn woorden waren een fluistering, „In Quenton of Tanana... Ik ben moe, Will... o zo moe... Ik wil slapen...” „Ik ook, Peter. De inspanningen waren te groot. En al beloofden ze mij een koninkrijk, ik zou het vertikken voor de tweede keer. Neen, nooit en te nimmer zou ik het nog eens doen.”

„Ik ook niet, Will,” zei Peter met matte stem. Dan vielen zijn ogen toe. De oogleden werden hem plotseling te zwaar, alsof er lood in zat. Hij kon ze niet meer open houden. Alle verschrikkingen waren opeens vergeten... Toen kwamen de eskimo’s die in allerijl hun warme kleren hadden aangeschoten aanrennen. Toen zij de twee bewusteloze mannen zagen, stieten zij kreten van verrassing uit: „De twee Yankees,” riepen zij druk door elkaar, „die de .Majesteitelijke’ wilden bedwingen! Er is een wonder gebeurd - zij zijn teruggekeerd. Ze zullen omkomen en misschien nog voor hun vermetelheid moeten boeten! Laten wij hen helpen!”

Meer dan een dozijn behulpzame handen droegen de twee roerloze gestalten de iglo binnen.

Toen Larimer vijf jaar geleden zijn kroeg opende, had hij hem ,Husky Salon’ gedoopt. Er bevond zich zelfs een piano in zijn vermaakcentrum. Het had oneindig veel moeite gekost om deze kostbare vracht de tweeduizend mijlen lange Yukon River af te laten zakken. Nu stond het pronkstuk in de salon en de buffetknecht was zelfs in staat een paar populaire melodieën aan dit muziekinstrument te ontlokken. En Larimer vergat bij geen enkele gelegenheid, trots te vermelden, dat de beschaving zijn opmars naar Alaska was begonnen.

De acetyleenlampen aan plafond en muren waren reeds aangestoken. Het grauwwitte licht verlichtte echter een barruimte die bijna geheel leeg was. Alleen voor het buffet stonden een paar gasten, die af en toe een stevige slok namen.

„We zullen het de keeper vragen. Speler,” zei Miguel halfluid.

„Dat is te opvallend.”

„We kunnen toch niet wachten tot we koude voeten hebben, man! Misschien heeft hij Quenton al verlaten en dan staan we hier nog als we een ons wegen.”

„Kan zijn. Ik zal het eens proberen. Hé - keeper!”

Larimer draaide zich om naar de gasten.

„Wij wachten hier op een vriend van ons, de Blonde met de zwarte hond.”

„Dan hebben jullie pech, boys. Die houdt zich sinds gisteren niet meer in Quenton op.” „Weetje in welke richting hij is weggereden?” „Daarvoor moet je bij sheriff Landt zijn. Maar - die is ook niet hier,” verklaarde Larimer, terwijl hij de leeggedronken whiskyglazen weer vol schonk. „Hm,” deed de Speler. „Hm,” bromde Miguel. Dat was alles. Niets in de trekken van de twee mannen verried de grote teleurstelling over het zoeven gehoorde. Buiten voor de kroeg stonden vier sledehonden vastgebonden. Vier huskies, sterke kerels met machtige borstkassen, gedrongen, gespierde nekken en staalharde lopers. Als men voor het eerst een husky ziet, zou men geloven een getemde wolf voor zich te hebben. Een husky blaft nooit, maar laat slechts een afschuwelijk, lang aangehouden gehuil horen. Zijn ruige vacht bestaat uit vijftien centimeter lange haren en daaronder ligt een tweede pels van dikke, vettige wol: Hij heeft een scherpgesneden kop met scheefstaande ogen. Niets ter wereld haat een husky meer dan een wolf, en zijn afkeer van die schepsels is zo groot, dat hij zelfs bijna stervend van de honger geen wolvevlees aanraakt. Wee de solitair in de wildernis, die een roedel sledehonden voor de tanden komt. Hij wordt door de onmogelijk sterke gebitten van de huskies in stukken gescheurd.

Aan die honden moest Miguel wel gedacht hebben, want opeens zei hij, een argwanende blik op de waard slaande, omdat die het niet mocht horen:

Alles is nog niet verloren, Speler! Onze huskies zullen zijn spoor wel vinden. Vergeet niet, dat er zich een wolfshond in zijn gezelschap bevindt. Hem vinden de huskies zeker!” „Dat denk ik ook wel. Maar Terence wacht op ons. We moeten hem op de hoogte brengen.”

„Inderdaad,” fluisterde de dikke, „en de hoofdzaak is: hij mag niets merken, hij moet volkomen argeloos zijn. Anders komen we in de keuken van de duivel terecht. Ik ken Trixi!”

„Zo erg zal het nu ook weer niet zijn,” grijnsde de Speler en zijn gelaat was een afstotend masker. „Hij mag dan duizend keer een duivelsschutter zijn, tegen een kogel van achteren kan ook hij niets uitrichten.” „Jij vergeet de wolf.”

„Daarvoor hebben wij de sledehonden, Miguel, die zijn gebeten op wolfshonden. Reken maar, dat die zwarte zal tippelen als hij onze kerels ziet en dan... ” „Stil, de keeper,” waarschuwde Miguel en de Speler maakte zijn zin niet af. Hij sprak hem slechts in gedachten uit en die gedachten moesten afschuwelijk zijn, want hij vertrok in een satanische grijns het toch al lelijke gezicht.

Het spoor dat Zwarte Wolf volgde, leidde naar de eerste uitlopers van het Mount McKinley Massief. Het eindigde aan de oever van de machtige Yukon, de grootste rivier van Aiaska. Het pad werd nu moeilijker, het ging onafgebroken bergopwaarts en toen het tot overmaat van ramp weer begon te sneeuwen, moest Conny Coll toegeven, dat het weinig zin had nog langer achter Jim Demshey aan te rijden. Zwarte Wolf bezat geen bovennatuurlijke eigenschappen, al waren ze wel van bijzondere klasse, en ook voor zijn reukvermogen bestonden grenzen.

De streek waar hij zich bevond was een kale toendra bij de onderstroom van de Yukon en het water van de rivier was zo helder, dat Conny elke steen op de bedding kon zien liggen. Iets verder naar boven, waar de White River uitmondde, vermengde het grauwe water daarvan zich met het hemelsblauwe van de Yukon en daar werd de stroom ook breed en traag en de oppervlakte bruin. De tijd van de grote ijs-opbraak was al voorbij, maar nog steeds bedekte een dik ijskleed, met over elkaar geschoven schotsen, de hellingen van de rivier.

De G-man gaf de achtervolging op. In Fairbanks had hij toevallig opgevangen, dat er aan de westelijke wand van de Mount McKinley eskimo’s woonden. Die moesten zich dus hier in de buurt bevinden en hij koos zich een iets beter begaanbare weg over hard bevroren mosbodem, die na een uur in een groot populierenwoud uitliep. De omgeving kreeg een eigenaardig karakter. Populier ruiste naast populier en daartussen waarden nevelflarden rond, die er als spookgestalten uitzagen.

Conny Coll zocht met een verrekijker de omgeving af en hij ontdekte aan de oever van een klein meer - dat het in schoonheid met ieder alpenmeer had kunnen opnemen - een in pels gehulde gestalte die aan het vissen was. Hij ging in de richting van de figuur en toen hij op roepwijdte was gekomen, zag hij dat het een eskimo was, misschien wel een van de familie die iets verder op aan de voet van de Mount McKinley leefde.

De eskimo - het was dezelfde jongeman die enkele dagen geleden de twee vermetele bergbeklimmers had afgeraden hun waanzinnige plan door te zetten - hief de hand groetend op. Het verbaasde Conny Coll, dat hij in zuiver Engels werd aangesproken.

„U bent zeker verdwaald, vreemdeling? De weg kwijtgeraakt?” riep de eskimo.

De G-man sprong uit het zadel en maakte de stijf geworden ledematen los door flink op en neer te stappen. „Eigenlijk niet,” antwoordde hij, na de jongeman een ogenblik onderzoekend te hebben aangekeken. De eskimo had een goedig gezicht en vriendelijke warmglanzende ogen. Hij hoorde van de man dat er zich in de sneeuwhut twee volkomen uitgeputte yankees bevonden, die beweerden de Mount McKinley te hebben bedwongen. Conny Coll begeleidde de eskimo naar diens woning. Daar aangekomen, schrok hij van de toestand waarin William Taylor en Peter Andersen zich bevonden. Zij sliepen. De gescheurde kleren, de slappe houding wezen erop, dat de mannen verschrikkelijke vermoeienissen achter de rug hadden, inspanningen die alleen door en door gezonde kerels kunnen verdragen. Conny Coll besloot de nacht in de iglo door te brengen en de volgende morgen weer naar Fairbanks terug te keren.

Tegen de avond ontwaakte Taylor uit zijn aan de doodslaap grenzende toestand. Hij was echter niet te bewegen ook maar een enkel woord te zeggen, maar sliep direct weer in, nadat hij met begerige slokken wat lauwe thee had gedronken.

Hij sliep nog vast en diep, evenals zijn makker, toen Conny Coll de volgende morgen afscheid nam van de gastvrije mensen.

„Denkt u de weg terug te kunnen vinden, vreemdeling? Zal ik u begeleiden tot u niet meer kunt verdwalen?” vroeg de jonge eskimo bezorgd.

Conny Coll wimpelde het aanbod lachend af, terwijl hij op Zwarte Wolf wees.

„Ik heb een goede gids, die met gesloten ogen de weg terug weet te vinden!”

De eskimo wierp een schuwe blik op Zwarte Wolf. Dat reusachtige, en gevaarlijk uitziende dier had de gehele nacht in een kleine zijruimte van de iglo tussen oude dekens en huiden gelegen. Maar elke keer dat een van de inwoners der hut naar buiten wilde gaan, had hij wantrouwend gegromd. Alle familieleden hadden een behoorlijk respect voor de wolf, doch hun angst uit beleefdheidsoverwegingen voor de grote blanke verborgen.

„Die zwarte wolf is zeker wel gevaarlijk?” vroeg de jonge man vorsend.

„Dat is hij inderdaad - maar alleen voor slechte kerels en die zijn er zeker niet in deze streek?”

Voor de tweede maal wierp de eskimo een schuwe blik om zich heen. „Hier bij de McKinley zijn slechts twee werkelijk slechte mensen, en dat zijn de twee Demshey’s.” „De twee Demshey’s?” Conny Coll was meer dan verbaasd. De eskimo knikte: „Jim en James! Vader en zoon. De jonge Demshey bevindt zich momenteel echter in Druggstone.”

„In Druggstone?” de verbazing van de G-man groeide met de seconde.

„Dat weten slechts zeer weinigen, mister Coll. Ik heb onlangs een gesprek afgeluisterd en zodoende ben ik het te weten gekomen. De jonge Demshey noemt zich daar James Madsen of iets dergelijks. Hij vertoont zich echter dikwijls aan de Yukon en ik weet zeker, dat hij zijn vader dan bezoekt.”

„En Kate Richmont.”

„U bent wel goed ingelicht, mister Coll. Hij duikt ook vaak in de Richmontmijn op. Hij heeft het vanzelfsprekend op Kate voorzien. Zij is het mooiste meisje van heel Alaska.” „Nou, nou, nou,” lachte Conny. Hij liet niet het geringste blijken van zijn grote verrassing. Dat waren een paar waardevolle inlichtingen die hij op de valreep kreeg. Hij besloot zich onmiddellijk weer met sheriff Landt in verbinding te stellen om naspeuringen in deze streek te laten verrichten.

En dat deed hij. Hij trof Landt op diens kantoor en de man viel bijna uit zijn stoel toen hij de verdenkingen hoorde. Nadere onderzoekingen, vooral de vergelijking van de dreigbrieven van Jim Demshey en James Madsen, bewezen, dat de beweringen van de jonge eskimo, wiens naam zorgvuldig geheim werd gehouden, een zeer grote waarschijnlijkheid in zich borgen. Er kwamen getuigen naar voren, die vreemde voorvallen wisten te melden. Verwanten van de bandietenleider werden opgezocht en het bleek, dat het grootste deel fatsoenlijke zaken dreef. Het verhoor van die personen leverde niets positiefs op. Pas toen Yvette in het bureau van de sheriff opdook en zonder omhaal verklaarde, dat James Madsen de zoon van de beruchte bendeleider Jim Demshey was, toen verwekte die sensatie het grootst mogelijk opzien in Alaska.

Er werd een geweldige actie op touw gezet, doch het resultaat was zo goed als nihil. James Madsen en zijn beruchte vader bleven als door de aarde verslonden. Het was alsof de met ijs bedekte bodem van het noordelijk gelegen Alaska zich voor de twee mannen had geopend en gesloten.

Alle havens werden gecontroleerd om een ontsnaprir.g :e beletten. De passagierslijsten werden grondig bestudeerd alvorens een schip de haven mocht verlaten. Toen vond de eerste aanslag op Yvette Jeffers plaats. Zij bevond zich nog steeds op de Richmontmijn en had gezworen, niet eerder te zullen rusten voor James Madsen zijn gerechte straf had gekregen. De strop was het minste wat hem te wachten stond, als hij in handen van sheriff Landt en zijn mannen viel. Yvette Jeffers maakte een morgenritje in de omgeving van Quenton toen de schoten vielen. Het paard werd echter alleen maar getroffen. Op het moment, dat de schutter de trekker overgehaald moest hebben, struikelde haar rijdier en dit was haar redding. Yvette was een moedig ding en besloot zich te verzetten. Zij scheidde geen minuut meer van haar wapens, en zij wist heel goed met de kleine Browning om te gaan. De tweede aanslag op het leven van Yvette Jeffers vond plaats in de Husky-Salon van de oude Larimer. Het was een ongevaarlijk schampschot dat haar schouder licht verwondde. Ook hier kwam het toeval haar te hulp. Op het moment dat de verraderlijke kogel werd afgevuurd, sprong plotseling een reusachtige zwarte wolfshond op een man af, die de Colt reeds schietklaar in de vuist hield. Door de geweldige stoot van het dier werd de Colt uit de richting van het doel gedrukt en het schot ging naast. En toen zag Yvette de man terug, die zij het laatst in het centrum van de rumoerige gouddelversstreek had verwacht - Conny Coll. Zij had nog niet gemerkt, dat zij reeds sedert verscheidene dagen een paar onafscheidelijke bewakers had. Op dit moment was het haar wel duidelijk, dat zij aan deze man haar leven had te danken. Het schot verwekte groot tumult onder de aanwezigen. Men had duidelijk gezien, dat de geniepige schutter het meisje wilde doden en iedereen wist ook waarom.

Yvette Jeffers was de eerste die open en eerlijk had rondgebazuind, dat James Madsen eigenlijk James Demshey heette en de zoon van de beruchte desperado was. Weliswaar was het niet meer dan een verdenking, een vermoeden, want zekere bewijzen waren niet voorhanden en zouden ook moeilijk te vinden zijn.

Deze tweede aanslag op Yvette werd ter plaatse gestraft. Het was Zwarte Wolf die door het noodlot werd aangewezen om de wraakoefening te voltrekken. De betrapte moordenaar beging namelijk de fout met de vrije linkerhand naar het dier te slaan en dat was iets wat bij Zwarte Wolf nog nooit in de smaak was gevallen.

Toen Conny Coll enkele momenten later het woedende dier van zijn prooi wegtrok, was het gelaat van de man nauwelijks te herkennen en in zijn hals zat een gapend gat. „De Speler,” riep een van de gasten, „de Speler!” „Eindelijk is er een van die bende moordenaars opgeruimd!” riep een ander.

Conny Coll nam het trillende meisje mee naar buiten en hier eerst verbond hij Yvette’s wond met zwachtels, die hij voor dat doel altijd in zijn zadeltassen meenam. „Ik vermoed wel dat je weet, Yvette, aan wie je deze smeerlapperijen te danken hebt.” Het meisje knikte. „James Madsen!”

„Je hebt het bij het rechte eind. Die kerel ziet er niet tegenop zijn kornuiten op een zwak, weerloos meisje af te sturen.” Dat was echter weer iets wat Yvette Jeffers absoluut niet graag wilde horen.

„Weerloos?” snoof zij min of meer beledigd. „Dan vergist u zich wel in mij. Ik weet zeer goed hoe ik mijn eigen huid moet verdedigen. Maar tegen een sluipmoordenaar is ieder mens machteloos!”

„U moest maar weer terug gaan naar Druggstone, miss Yvette,” drong de G-man aan. „Uw vader maakt zich ongetwijfeld bezorgd over u. Fairbanks is geen stad voor alleenstaande vrouwen!”

„Niet eerder voor ik genoegdoening heb. Ik ben toch... ” „Dat weet ik, miss Yvette. Maar dat is mannenwerk. Ik beloof u, dat ik de kerel net zo lang achterna zal zitten tot hij dankbaar is voor de kogel die ik voor hem in petto heb.” „Dat weet ik mister Coll. Ik ben intussen alles over u te weten gekomen. Waarom hebt u niet direct gezegd, dat u een G-man van overste Sinclairs beroemde groep was? Ik moet u nu bekennen dat ik mij dwaas heb aangesteld. Ik schaam me bijna.”

„Dat staat u nog steeds bekoorlijk, miss Yvette,” grijnsde Conny Coll. „Ik mag het verdraaid graag zien als jonge meisjes blozen.”

„Ik bloos helemaal niet,” zei zij verlegen.

„Dat komt dan nog wel als u iets langer in mijn omgeving bent geweest... ’

Reeds in de eerste uren van de volgende dag werd de derde slag van de Demsheybende ingezet, en deze mocht zich welhaast op het predicaat geniaal beroemen. Voor het eerst werd het de inwoners van Fairbanks duidelijk, dat de bendeleider meer mannen om zich heen had verzameld dan was vermoed. Sedert de wilde tijd van de ,goudstormen’ die honderdduizenden naar het noorden van Alaska hadden gejaagd, was iets dergelijks niet meer voorgevallen. Men waande zich weer terug in de tijd van Zeep Smith en diens ,schrikregiment’, die kerel die aan het begin van zijn beruchte carrière zeep verkocht en daar zijn naam aan had te danken. Skagway was het hoofdkwartier van die bandiet, wie het gelukte aan het hoofd van een uitstekend georganiseerde bende het gehele gouddistrict te terroriseren. Zijn misdaden namen dergelijke vormen aan dat op zekere dag de gehele mannelijke bevolking van de stad zich samenvoegde om jacht te maken op de kerels en dit was iets, waar nog zelden een bandiet zonder kleerscheuren was afgekomen. Ook Zeep Smith was tegen de .geallieerden’ niet opgewassen en vond zijn einde in een bloedige strijd. Dat was al lang geleden. Dat was nog in de periode geweest toen de overmoedige goudgravers een blanke dollar betaalden voor een enkele appel, in een era die als de roerigste van Alaska de geschiedenis was ingegaan. Misdadigers konden het niet lang uithouden in het koude noorden van Amerika. In een land dat slechts plaats had voor door en door eerlijke mensen bleef niet veel ruimte over voor geboefte en als er al eens een het hoofd opstak en dan in de handen van mijnwerkers en boeren viel, werd er een afschrikwekkend voorbeeld gesteld. Zo ging het vijftig jaar geleden, zo gaat het nu nog en zo zal het in de toekomst ook gaan in de zogenaamde ,Ijskast van Amerika’.

Des te groter was de ontsteltenis toen de details bekend werden van de derde misdadigersactie, uitgevoerd door verschillende samengevoegde bendes, onder leiding van Demshey. De trawanten van Jim Demshey sloegen op drie plaatsen tegelijk toe. Het waren eigenlijk drie aparte overvallen, die niet te overtreffen waren in wreedheid. En alle drie kwamen onverwacht, op hetzelfde moment! De eerste aanslag gold de twee meisjes, Kate Richmont en Yvette Jeffers op de Richmontmijn. De tweede een grote zwarte hond, die steeds om een lange blonde man heen-zwierf. De derde en meest omvangrijke coup werd uitgevoerd tegen de eigenaar van de wolf, tegen de G-man Conny Coll, die zich op het betreffende moment niets vermoedend in zijn warme bed bevond, om uit te rusten van de vermoeienissen en inspanningen van een twee dagen durende rit.

De stad was als uitgestorven. Er joeg een ijskoude wind door de straten en hij rukte aan enige loszittende planken en verroeste dakgoten. Een lichte nevel belemmerde het zicht en alleen het langaanhoudende, smachtende huilen van een husky was te horen. Verder niets! De kroegen hadden de poorten reeds lang gesloten. De keepers hielden er een beproefde methode op na om de enkele zittenblijvers weg te werken: zij lieten eenvoudig het vuur uitgaan. En is er iets ongezelliger dan een onverwarmd vertrek? Zelfs het wilde spektakel van dolle dronkelappen en rabauwen was niet te zien of te horen. Opeens was de hel losgebroken. Het begon op de Richmontmijn. Plotseling knalden schoten, die in de ochtendstilte het volume van kanongedonder hadden. Drie gemaskerde mannen, zo te zien indianen of kleurlingen, drongen als op commando de woonkamer van het huis binnen. Van daar kon men in de slaapvertrekken van de twee meisjes komen. Het duurde de bandieten te lang om de deur open te breken. Een paar schoten van dichtbij rukten het slot uitelkaar. Toen zij de kamer binnenstormden, vuurde Yvette Jeffers uit haar kleine Browning die zij zelfs ‘s nachts bij zich hield. Het eerste schot maakte een eind aan het leven van de voorste indringer. Een tweede werd echter niet meer gelost, want een paar ruwe handen trokken haar achterover. Terzelfdertijd werd Kate Richmont uit bed gesleurd. Opeens stonden er twee mannen in de deur, twee tanige gedaanten met totaal verwilderde haren en stoppelige kaken, die zonder een seconde te aarzelen gebruik maakten van de wapens die zij in de vuist hadden en met een paar flitsende schoten de verraste bandieten neerlegden. „Miss Kate is u iets overkomen?” riep William Taylor met verstoord gelaat. „Heeft de kerel u iets gedaan?” „Miss Yvette!” kwam het bezorgd uit de mond van Peter Andersen, „bent u nog in leven?”

„Ik ben nog in leven, mister Andersen,” klonk het bijna flegmatieke antwoord. Yvette was geen teer poppetje, dat bij de eerste stoot verschrikt omver viel. „Heb ik u niet streng verboden uw kamp te verlaten? Hoe wilt u anders weer herstellen? Eerst halen wij tweeën u halfdood uit de bergen en doet u dit soort domme dingen.” „Domme dingen?” stotterde Peter.

„Doen wij domme dingen?” echode William. „Wij hebben toch... wij wilden alleen maar... ”

„Direct naar bed, jullie beiden!” commandeerde Yvette, zich verkneuterend om de verlegenheid van de mannen. Er lag een schalkse blik in haar ogen. „Wat moeten de mensen wel denken, twee vreemde mannen op onze kamer.” „En dat nog wel midden in de nacht,” vulde Kate aan, die de schrik nog goed in de benen had. Haar glimlachje mislukte volkomen. Het werd een allerliefste grimas. „Daar komt vader!”

Nu scheen men eerst wakker te worden in het huis. Van alle kanten renden helpers toe en toen de oude Richmont zijn nog steeds van angst trillende dochter in de armen sloot, was het ieder duidelijk, dat de voorzienigheid de meisjes weer voor een groot onheil had behoed. „De schurk... de gemene schooier... de bandiet... ” was alles wat er over zijn lippen kwam, terwijl de twee redders met overgelukkige blikken naar de meisjes staarden. Alles had zich binnen enkele minuten afgespeeld. De schoten op de Richmontmijn waren echter slechts de ouverture geweest van de heksendans die nu volgde en die het sluimerende stadje abrupt door elkaar rammelde. Nauwelijks waren de schoten verklonken, toen een ander ongewoon geluid de weer ingetreden stilte van de lieflijk ontwakende morgen verscheurde. Het was een zeer luid, woedend gebrom. Een beer? Liep er een reusachtige beer in de stad rond? Het grommen werd steeds woedender en angstwekkender. Er moest een ondier in de buurt zijn van het hotel.

De bewoners van de omliggende huizen snelden naar de wapens. Toen zij de ramen openrukten om uit te kijken naar het monster, werd hun een ontzettend schouwspel geboden. Vier buitengewoon krachtig gebouwde huskies, geleid door een dikke kerel, stortten zich met een woest gehuil op een pikzwarte wolfshond, die juist bezig was een voor honden onontbeerlijk uitstapje te maken om het Malamuto Hotel. Op hetzelfde moment drongen vier andere mannen - naar het scheen bandieten, daar zij schietklare Colts in de hand hielden - het hotel binnen. „Help! Overval! Jim Demshey!” schreeuwde ergens een stem.

Frank Healy, een man uit de oude tijd, die reeds meer dan veertig jaar in Alaska woonde en bijna alle grote stormen, waaronder de wilde ren op Fairbank, had meegemaakt, kon alle fasen van de overval nauwkeurig volgen. Hij woonde op de bovenste verdieping van het tegenoverliggende huis, vanwaar hij juist in een kamer kon kijken die sedert enkele dagen werd bewoond door een zekere mister Coll. Wat hij te zien kreeg, deed hem naar adem happen. Zijn ogen werden groot en rond en met een ruk viel de onderkaak op de ver naar voren stekende adamsappel.

Zoiets was toch niet mogelijk? Zoiets kon toch geen werkelijkheid zijn? Wat zich daar voor zijn ogen afspeelde...

Bij het eerste gegrom van de wolf vloog de gestalte van de blonde man onder de dekens vandaan. Als daarin getoverd lagen er op slag twee zware Colts in zijn handen en ze begonnen vuur te spuwen op hetzelfde moment dat door de met een ruk open geworpen deur de bandieten de kamer binnendrongen. Gillen klonken - door merg en been snij-dend. Frank Healy zag hoe de overvallers hun Colts wilden afdrukken op de naar zijn mening verloren man. Tot zijn grote verbazing zag hij echter, dat de gemaskerden plotseling de wapens lieten vallen en zich met een woedend gebrul op de blonde stortten. Zou deze niet goed hebben geraakt? Frank Healy kon dat haast niet geloven. Op die afstand was een misser alleen mogelijk door een kruk in de edele kunst. Toen klonken er kreten, schrille kreten in zijn gespitste oren. Doffe slagen vormden de ondergrond. De blonde ging flink te keer met zijn vuisten. De oude rot kreeg snel door wat er zich aan de overkant afspeelde. De doldrieste vreemdeling was de aanvallers te snel af geweest. De wolf had de blonde man door zijn voortijdig grommen gewaarschuwd. Hij schoot enkele seconden eerder dan de kerels die hem wilden vermoorden, het hadden kunnen doen, doch hij knalde slechts de wapens uit hun handen. Het steeds luider en gekwelder klinkende gejammer, dat men straten ver kon horen, bewees hem, dat er ginds klappen werden uitgedeeld van het allerbeste soort, dat zich daar een vreselijk strafgericht voltrok.

Een verwarde kluwen kerels, wild over en door elkaar geslingerd, rolde over de vloer en temidden van hen stond de blonde reus.

Frank Healy meende zijn ogen niet te kunnen geloven: op het strijdlustige gelaat van de blonde glansde een woeste vreugde, zijn trekken waren bijna vrolijk en uit zijn mond moesten onafgebroken aanmoedigende kreten klinken, want de ademloze toeschouwer zag duidelijk, dat de lippen zich bewogen. Er kwam geen einde aan de slagen die op de steunende en kreunende kerels neerdaalden. Het was de oude Frank of hij de overvallers hoorde kraken bij elke slag. Plotseling kwam de vreselijke klap...

Het was het solide vensterkruis dat opeens bezweek. Een onzichtbare hand moest het uit zijn sponningen hebben gerukt, want het viel met een harde klap op de stenen grond voor de ingang van het hotel. Tussen het hout hing een vreselijk kermende bandiet, wiens gelaat door een zwart masker werd bedekt. Toen hij echter tegen de grond sloeg, verstarden alle bewegingen van zijn lichaam. Nog geen seconde later vloog een tweede gestalte uit het raam, spoedig gevolgd door een derde en een vierde. Bijna ogenblikkelijk viel er diepe stilte, een stilte, die na het rumoer bijna onwerkelijk aandeed. En toen zag Frank Healy iets, wat hij niet had verwacht. In de tegenover hem liggende muuropening verscheen plotseling een stralend gelaat. Neen, Frank Healy vergiste zich niet. Over dat gelaat was een golf van vreugde geslagen en Frank verstond nu ook de woorden die de Blonde sprak.

„Hé - jullie daar! Heb je nog zin om weer boven te komen. Ik ben nu tenminste warmgedraaid. Jullie Colts liggen hier ook nog te wachten... ”

Toen bemerkte Frank Healy nog iets, wat hem van kleur deed verschieten. Vlak naast de ingang van het ,Malamuto Hotel’ leunde een dikke kerel die zich niet dorst te bewegen tegen de muur. Het was de vette Miguel, de bandiet die met de huskies was verschenen. Tegen zijn borst stond de zwarte wolfshond, die hem bloeddorstig aangrijnsde en hem zeker in stukken zou hebben gescheurd als hij ook maar een verdachte beweging zou hebben gemaakt. „Help... help...” steunde de dikke. „Een monster!” Miguel moest krankzinnig zijn geworden, want de woorden die nu volgden, begreep geen mens, ook Conny Coll niet, die hem spoedig uit zijn benarde toestand bevrijdde. „De honden,” jammerde hij. „De honden!” „Wat is er met de honden?” werd hem gevraagd. Uit alle huizen waren mensen te voorschijn gekomen, haastig aangekleed, de mannen met de wapens in de hand. „Wat is er met de honden?” vroeg een grote sterke man, die Miguel direct in de kraag had gegrepen, nadat de wolf hem had losgelaten.

„Daar achter,” kwam het stamelend uit de mond van de bandiet.

„Daar achter.”

En dit zeggende, wees hij in een richting die Frank Healy vanaf zijn standplaats goed kon overzien. Daar lagen vier aan flarden gesaheurde, niet te herkennen honden. Het waren huskyhonden. Pas na woedende dreigementen bekende Miguel, dat de huskies de zwarte wolfshond uit de weg hadden moeten ruimen, zodra deze naar buiten kwam. Zij hadden zich onmiddellijk op Zwarte Wolf gestort. Met ogen groot van schrik staarde Miguel naar het zwarte ondier, dat nu met het tevredenste gezicht van de wereld voor hem hurkte en hem nieuwsgierig aangluurde. Hij had nooit geloofd, dat er op deze wereld een schepsel bestond, dat het tegen zijn vier huskies zou kunnen opnemen. Zijn huskies, die in geheel Alaska beroemd en gevreesd waren, die door andere sledehonden bijna angstig uit de weg werden gegaan. Elk van de vier dieren was een erkend jachthond, meer dan negentig pond pezen en spieren. Alles aan hen was wrede kracht en gewelddadigheid, strijdlust en moed. Maar hoe was dat zwarte monster met ze omgesprongen? Thork, de grootste van de vier, was de eerste die had aangevallen en hij was ook de eerste, die onder het moordende gebit van de zwarte zijn laatste adem uithijgde. Ted, de tweede, was de lievelingshond van Miguel, want deze husky wist als geen ander zijn tegenstander bliksemsnel van opzij aan te grijpen en hem op de rug te smijten. Een snelle beet in de keel maakte dan meestal een eind aan diens lijden. Miguel zag duidelijk, hoe Ted met alle in hem aanwezige kracht tegen de wolf, die hem in grootte overtrof, aanrende. De zwarte duivel werd echter geen centimeter uit zijn evenwicht gebracht. Intussen was het de twee andere honden gelukt zich in het vel van de wolf vast te bijten. Van die omstandigheid maakte Ted gebruik. Hij sprong van voren naar de wolf toe en dat was iets, wat hij niet had moeten doen. Nu gebeurde alles in een flits. Miguel vergat geheel en al met zijn wapens in de strijd in te grijpen. Plotseling werd Ted in de lucht gesmeten. Hij verspeelde zijn leven nog voor hij hard en meedogenloos op de bevroren grond sloeg. De overgebleven honden waren voor de huiveringwekkende wolf geen partij en toen ook die twee met schokkende lijven naast hun makkers lagen, schoot het Miguel door het hoofd, dat in ieder geval dit deel van de geplande overval was mislukt. Toen pas greep hij naar de wapens om de wolf door een goedgeplaatste kogel aan zijn eind te helpen. Hij schoot - veel te snel en veel te vroeg. Het dier was met een machtige sprong uit de gevarenzone verdwenen. Een tweede sprong bracht Zwarte Wolf in de onmiddellijke nabijheid van de man en eer de verblufte bandiet nog een tweede maal van zijn wapens gebruik had kunnen maken, maalde hetzelfde gebit dat enkele seconden geleden de vier huskies om het leven had gebracht, zijn rechter onderarm fijn.

Miguel voelde geen pijn. Hij werd hard tegen de muur geslingerd. Twee stalen wolvenlopers drukten hem tegen het hout en zo vonden de mannen hem.

Een der eersten die op het toneel verscheen waar Demshey’s laatste optreden was gegeven, was sheriff Landt, die zich de laatste dagen geregeld in Fairbanks ophield, omdat hij hier de meeste kans had op het spoor van James Madsen en diens vader te komen. Jim Demshey bevond zich niet onder de doden en gewonden. Ook James Madsen had niet aan de overval deelgenomen. Terence en de Kromme waren dood, terwijl de andere bandieten, in de stad welbekende dagdieven en gelukszoekers, in ‘n toestand naar de cel werden gevoerd, die wel zeer weinig hoop op algehele genezing overliet. De kerels hadden buiten dat weinig hoop, want op bende overvallen stonden in Alaska de strengste en hardste straffen. De strop kon hun niet ontgaan zonder genade en barmhartigheid.

Sheriff Landt getroostte zich veel moeite om van de gevangenen een bekentenis te krijgen. Doch het was tevergeefs. Vooral die vier mannen die een aparte behandeling van Conny Coll hadden gekregen, waren zo stom als vissen. Zij deden niets als kreunen en steunen. Slechts toen Conny Coll even verscheen om met de dokter te praten, stieten zij vreselijke verwensingen uit, die weer verstomden zodra de G-man de gevangenis had verlaten.

Miguel, wiens arm langzamerhand pijn begon te doen, was de enige die zich iets spraakzamer toonde. Toen sheriff Landt hem een verlichtend spuitje beloofde, bekende hij dat Jim Demshey en James Madsen inderdaad vader en zoon waren, doch dat zij de momentele verblijfplaats van de bandietenleider niet kenden. Zij hadden slechts opdracht gekregen de G-man uit te schakelen. De reden hiervoor kende hij niet. Jim Demshey was een zeer gesloten man en hij lichtte zijn bendeleden nooit nader over zijn plannen in, dan strikt noodzakelijk was. Sheriff Landt geloofde, dat de bandiet de waarheid sprak. Al was het ook bitter weinig wat hij van de gevangene hoorde, hij was in ieder geval tevreden over het resultaat van deze dag. De gevreesde bandietenbende was nagenoeg uitgeroeid.

„Miguel,” zei hij niet zonder leedvermaak, „nu heb je weer eens kunnen zien, dat de mooiste vruchten niet altijd het lekkerst smaken. Het is niet lonend zich met misdaden bezig te houden.”

„Dat is het wel,” sprak de bandiet tegen.

„Ik zie slechts doden en een massa gewonden!”

„Jim heeft een grote fout gemaakt. Ik heb hem er voor gewaarschuwd. Hij had niet naar hem moesten luisteren!”

„Naar wie?”

„James Madsen! Die kerel was blind van woede en wraaklust. Wat kan ons die man schelen, die Trixi... ” Sheriff Landt vloog als geëlektrificeerd omhoog. „Over wie heb je het? Wié is Trixi?” „De Blonde. Of weet u dat nog niet eens?” Sheriff Landt gaf geen antwoord. Hij had de mogelijkheid dat overste Sinclair zijn beste man zond, nooit willen geloven. Op het ogenblik echter, toen hij van de nieuwste daden van de man hoorde - Frank Helay had hem alle feiten tot in het detail afgeschilderd - bestond er ook voor hem geen twijfel meer. Hij had reeds veel en vaak over die wonderschutter uit Texas horen vertellen. Toen hij Conny zag, meende hij, dat overste Sinclair een beginneling deze zware opgave had gegeven en dat had sheriff Landt niet begrepen? Maar dit?

Die man was dus Trixi. Als van grote afstand hoorde hij de woorden van Miguel: „En ik zeg u sheriff, die duivel zal ook Jim Demshey en zijn hooghartige nakomeling naar het duistere land sturen. Hij is ons de baas. Tegen hem hebben wij geen schijn van kans. En dan nog iets, sheriff... ” De woordenvloed van de dikke man kwam een moment tot rust.

„Nou, zeg maar wat je op het hart hebt, Miguel.”

„Nog erger dan de man is die wolf! Hij zal hen opsporen, sheriff en dan geef ik geen rooie duit meer voor hun kop. Hij zal op hen afkomen als de duivel zelf... zoals hij tegen mij en mijn huskies tekeer is gegaan... mijn arme, lieve huskies...”

En toen schudde Miguel, die jaren geleden uit het oude Europa was gekomen om hier zijn geluk te beproeven, vertwijfeld het hoofd. Alles in deze wereld had hij kunnen begrijpen, alleen dat ene niet, wat zijn lievelingen was overkomen.

Hij raakte er bijna het verstand door kwijt...

Frank Healy was een pechvogel. Het ongeluk was om zo te zeggen zijn eeuwige begeleider. Ja, nog meer: de Lange, zoals hij algemeen werd genoemd sedert hij dertig jaar geleden voor de eerste maal in Klondike opdook om er goud en avontuur te zoeken, was een uitgesproken ongeluksraaf. Hij had alle grote ontdekkingen meegemaakt. Hij was meegehold naar Nome, Koyokuk en naar Fairbanks. Al dertig jaar lang zocht hij goud - drie eindeloze, keiharde, mgeilijke decennia waren het geweest. Hij had een eigen methode, zijn persoonlijke theorie, waar hij bij zwoer, waarvan hij niet afweek en waaraan hij hing als kon hij zich er een plaats mee in de hemel verdienen. Hij groef zich steeds op een plaats in de grond, ontdooide duim voor duim de bevroren aarde en wierp bergen slijk op. Hij werd nooit moe van dit werk. Eens had hij zich bijna zestig voet diep in de aarde begraven en toen hij zich heel dicht bij zijn doel waande, brak een bergbron door de schacht en het was een wonder dat hij zich nog had weten te redden. Alle moeite en werk van een heel jaar waren voor niets geweest. Een andere keer was hij ervan overtuigd dè plek te hebben gevonden en hij begon zonder bedenken te graven. Maandenlang ploeterde hij als een galeislaaf. Toen stuitte hij op een skelet. Frank Healy had dus letterlijk bot gevangen en hij was een man die snel tot een besluit kon komen. Hij liet de plek voor wat zij was, onmiddellijk en zonder bedenken. Hij verhuisde naar het Yukon-territorium en nauwelijks daar aangekomen, hoorde hij, dat een ander het werk had voortgezet en op een rijke goudader was gestoten.

Frank Healy zocht verder, steeds verder. Met hetgeen hij vond, wist hij Zuch als een fakier in leven te houden. Slechts een keer deed de broodmagere zwoeger een zeldzame vondst, de enige interessante in zijn gehele leven. En dat gebeurde een dag na de grote Demshey-overval in Fairbanks, die ‘in een zo vernietigende nederlaag voor de bende was geein ciigd.

Hij was bezig zijn gereedschap te scherpen en zijn zeef scho on te maken, toen hij sporen ontdekte. Met een mismoedig gelaat fronste Frank Healy de wenkbrauwen. Sporen op zijn claim? Het was een ongeschreven wet in het land van de goudgravers, dat een afgepaalde claim niet door onbevoegden mocht worden betreden. Het was een misdaad, die meestal met de kogel werd afgestraft. Behoedzaam naderde de Lange zijn delfplaats. Opeens bleef hij staan. Hij hoorde stemmen. Het stond dus vast, dat er zich indringers in zijn mijn bevonden. Nu was Frank Healy alles behalve een held. Hij had er ook niet meer de leeftijd voor, zich met een jonge avonturier te kunnen meten. Reeds sinds lang ging hij wijselijk iedere strijd uit de weg, want hij had de verstandige opvatting, dat een handgemeen niet de manier was, althans niet op zijn leeftijd, om zijn mening kracht bij te zetten. Hij was echter ook geen uitgesproken lafaard en daarom wilde hij persoonlijk vaststellen, wie hem hier op hoogst verdachte manier zijn opwachting maakte. Na de eerste schrik over zijn ontdekking te boven te zijn gekomen, gleed hij in de diepte. Toen hij de bovenste voorplaats van zijn mijn had bereikt, klonken de stemmen hem duidelijk in de oren.

„James,” hoorde hij, „hier kunnen wij niet langer blijven, want de ,mol’ moet toch weer een keer terugkomen, als hij zijn roes in de stad heeft uitgeslapen. En ik zou niet graag een moord begaan... ”

„Remmingen?” onderbrak een tweede stem, „heeft mijn vader innerlijke remmingen. Dat is volkomen nieuw voor mij. Dit gat is zeer geschikt voor schuilplaats en zoals je ziet, is er zeker voor een paar maanden voedsel opgeslagen. Als de goudgraver terugkomt, jaag ik hem een solide kogel door de huid!”

„Dat zul je niet doen, James! Zijn verdwijning zal opvallen, men zal hier komen om naar hem te zoeken en uit de dan volgende schietpartij komen wij niet levend tevoorschijn. Nee, we zullen in het Canadese gebied onderduiken, daar zijn wij minder bekend. Van daar uit kunnen wjij dan verder naar het zuiden trekken. Misschien proberen we het eens in de grote steden...”

„Dat is een goed idee, vader! We zullen een poosje in Chicago of New York rondstropen, tot er gras over onze namen is gegroeid. Voordien moeten we echter nog naar Druggstone. Ik heb daar nog een paar waardevolle zaken„ die ik niet zomaar kan laten schieten.” „Het is gevaarlijk!”

„Geen mens zal vermoeden, dat ik in Druggstone ben. Men zal mij overal zoeken, behalve in die stad. Ze zullen mij niet herkennen, daar zorg ik wel voor.”

Toen volgde er een lange pauze. Reeds wilde Frank Healy zich weer omhoog werken, toen hij de zware stem weer hoorde: „Wie had dat ooit kunnen denken, James, dat onze jongens het er zo jammerlijk bij zouden laten zitten?” „Ze misten alle kwaliteiten. Nog nooit heeft een stel kerels zich zo stom gedragen. Wie kan nu een slapende man niet om zeep helpen? Over de meisjes wil ik niet eens spreken!”

„De meisjes - ja, de meisjes.”

En er viel weer een diepe stilte. Toen hoorde de luisteraar nog eens de enigszins hijgende woorden: „De meisjes! De droom is uit! Voorbij!” Het werd de hoogste tijd voor de Lange om te verdwijnen. Hij had meer dan genoeg gehoord. Die; kerel, die bandiet Jim Demshey zou hem niet ongestraft een mol kunnen noemen! Zonder het minste gerucht te maken, op handen en voeten naar boven sluipend, bereikte hij de oppervlakte. En toen begon hij te rennen zoals hij nog nooit van zijn leven had gedaan. Hij bezat geen paard, geen muilezel, zelfs geen huskyslee. Hij verplaatste zich door middel van twee lange, dunne benen. Toen hij na enkele uren Fairbankshad bereikt, ademde hij verlicht op. Hij trof de blonde vreemde-


jig die hij zocht, bij de sheriff aan.



Conny Coll luisterde zwijgend naar het verhaal van Frank Healy. Toen begaf hij zich onmiddellijk op weg. Hij wimpelde de begeleiding van de sheriff af, want hij meende de hem nauwkeurig beschreven weg wel alleen te kunnen vinden. En hij vond hem. Toen de G-man echter in de mijn van de Lange doordrong, waren de gezochten verdwenen. De achtergelaten sporen wezen er duidelijk op, dat zij al weer van kwartier waren veranderd. In een hoek vond de G-man een spoor, dat onmogelijk van de goudgraver kon zijn, omdat deze er absoluut niets mee had weten te beginnen. Dit kleine, zilverachtig glanzende stuk metaal was echter goud in handen van Conny Coll. Eindelijk had hij een voorwerp dat hij Zwarte Wolf onder de neus kon houden en het zou heel raar moeten gaan, als die niet in staat was het verse spoor op te nemen.

Zwarte Wolf wachtte boven al ongeduldig op zijn baas. Toen hij de vreemde geur in zijn neus snoof, vond er een vreemde verandering plaats met het reusachtige zwarte lichaam. De snuit zonk naar omlaag en hij draafde langs het smalle pad, dat naast de hoofdput lag. Conny Coll kende zijn trouwe viervoeter. Hij wist, dat de neus van Zwarte Wolf feilloos was. Nu had hij het spoor - eindelijk was het zo ver, na lange tijd! De indrukken in de zachte leem-bodem, die vochtig en kleverig was door de gesmolten sneeuw, zeiden hem duidelijk, dat de misdadigers gebruik maakten van muilezels en dat was een gelukkige omstandigheid, want het zou bedenkelijk zijn geweest indien de voortvluchtigen over huskies hadden beschikt. In dat geval zouden de hoger gelegen bergen hun doel zijn geweest, nu echter had Conny Coll zo’n flauw vermoeden, dat de opzet was naar de Canadese grens te trekken en dat Druggstone in de route van de wispelturige knapen lag. Die mogelijkheid was zeker niet uitgesloten. Conny Coll had reeds ontelbare malen ervaren, dat misdadigers door een magische kracht naar de plaats van het misdrijf worden getrokken.

En misschien was dit ook bij James Madsen het geval - misschien?

Er hing een dichte nevel over Druggstone. Men kon nauwelijks de vlak voor het gelaat gehouden hand onderscheiden. De huizen van het oude goudgraverskamp vervaagden in een meer van vochtige sluiers. De noordenwind dreef een koude stroom lucht over het grillige land, streek over de eeuwige wouden van de Yukon, die geen sterven en ondergang kennen. De bewoners bleven in hun huizen, voor zover zij niet in de twee kroegen zaten. Ondanks de onaangename wisselingen van het weer was het een dag als iedere andere. Toch zou juist deze dag een bijzondere betekenis voor Druggstone krijgen en onvergetelijk worden voor allen die hem beleefden, onbegrijpelijk voor de honderden die er over hoorden vertellen en noodlottig voor een man die eens een begrip voor de bevolking van het stadje was geweest... Er was iets ongelooflijks gebeurd, iets wat niemand voor mogelijk had gehouden, wat voor allen zo verrassend kwam als een donderslag bij heldere hemel, een voorval dat niet meer was weg te schrappen uit de geschiedenis van Druggstone, evenmin als het feit, dat Pitt Potters lange jaren geleden de eerste klomp goud had gevonden. Maar met deze sensationele gebeurtenis had de stichter van Druggstone niets uit te staan.

Sheriff Landt zat die avond op het sheriffsbureau van dit stadje. Hij overlegde juist, wie er in aanmerking kwam voor sheriff van de plaats, nadat de vorige twee zo weinig vreugde van hun ambt hadden beleefd. De derde sheriff, die zich voorlopig met de post had belast, kwam om zeer begrijpelijke redenen niet voor deze job in aanmerking en dat was eigenlijk zeer jammer. Het zou een sheriff zijn geweest zoals er nog nooit een in Alaska had dienstgedaan. Neen, er restte Landt niets anders, dan onder de zonen van het land naar candidaten te zoeken. Er meldde zich geen enkele vrijwilliger, tenminste niet zolang de Demsheybende, en vooral James Madsen, zijn verderfelijk werk nog uitoefende. Een mens had maar een leven te verliezen en een sheriff was per slot van rekening ook een menselijk wezen. En weer eens, voor de zoveelste maal, verwenste sheriff Landt die ongure individuen.

Maar deze keer zou zijn wens, de kerels in het diepst van de hel te weten, in vervulling gaan...

Plotseling hoorde hij voor de deur een benauwd geroep. Het klonk alsof een met de dood bedreigde op het laatste moment toch nog redding zag opdagen. Het was eigenlijk niet meer dan een gesteun, een onderdrukt zuchten, dat slechts flauw tot het oor van de sheriff doordrong. De deur werd opengesmeten. Een totaal verwilderde, verkommerde man stortte zich in het vertrek, de deur snel achter zich dichtslaand.

Sheriff Landt zette grote ogen op, toen hij zag, dat het van angst bevende hoopje mens, dat werkelijk over het hele lichaam schudde, zich krachtig tegen de deur drukte, als wilde hij verhinderen, dat die door een hem achternazitten-de tegenstander werd opengeduwd. Het uiterlijk van de man zei de sheriff niets. In het hoge noorden van Amerika beoordeelt men de mensen niet naar hun kleding. Ook niet naar de dingen die hij in zijn zakken heeft. In Alaska zijn het alleen de man zelf, zijn kwaliteiten en eigenschappen, die tellen, zijn gedrag, zijn eerlijkheid en - zijn mannenmoed.

Sheriff Landt bestudeerde de man nauwkeuriger. Het gezicht, hoewel met een dikke laag vuil en een staalblauwe stoppelbaard bedekt, kwam hem bekend voor. Dat was toch... ? Neen, dat was te gek om van te praten... ! Dergelijke dingen behoorden tot het rijk der fantasie... „Sheriff,” kwam het bevend uit de mond van de vluchteling, die als een opgejaagd hert met angstige, wanhopige ogen naar de sheriff opkeek, „sheriff, help mij! U moet mij in bescherming nemen!” „James Madsen!”

Sheriff Landt sprak het woord luid uit, en hij legde er verbazing noch ontzetting in. De woorden kwamen langzaam uit zijn mond, alsof zij alleen werden geuit om de klanken zelf, zonder enige betekenis.

„Sheriff.” De stem begon weer te klagen en de sheriff bemerkte, dat de man aan het eind van zijn krachten was. „Sheriff, de duivel... de duivel in eigen persoon zit achter mij aan. Drie dagen en nachten heb ik geen rust meer gehad, drie dagen... drie lange dagen... drie verschrikkelijke, ontzettende nachten!”

Landt liep op Madsen toe om hem te ondersteunen. Toen zag hij de uitdrukking van waanzin in de ogen van de man. „Wat is er met jou aan de hand, Madsen?” vroeg hij ontsteld, „wat sla je voor onzin uit? Ga met me mee, dan kun je op mijn brits liggen.”

„Neen, sheriff! Neen!” schreeuwde de aangesprokene en in zijn ogen flakkerde de uitgebroken waanzin. „Helpt u mij liever de deur dicht te houden. Ik smeek u, sheriff, help mij.

Hij zit achter mij aan... ”

„Wie dan, kerel? Voor de duivel, wie?”

„Trixi, sheriff! Het ondier met de politiepenning. De genadeloze killer... Jim Demshey... ”

„Wat is er met Jim Demshey, Madsen. Vertel op!”

„We sloegen een paar dagen geleden ons kamp op aan de Tanana bij Bluewater. Demshey en ik. Plotseling stond hij voor ons, met naast zich een waar roofdier, sheriff, zoals ik er nog nooit een heb gezien. ’Jim’, zei hij en vervloekt mag ik zijn, als ik ooit een vriendelijker lachje bij iemand heb gezien, ’fijn dat we elkaar tegenkomen, Jim. Het was een verdraaid inspannende rit... ‘ Bij die woorden streelde hij zacht de donkere hals van zijn hengst en zijn gelaat nam zo’n gelukkige uitdrukking aan, dat ik meende met een gek te doen te hebben, ha... ha... ha... met een gek, sheriff!

Heb je het gehoord? Met een gek... ”

„Ik heb het gehoord, Madsen. Maar vertel nu verder.”

„Mijn Zwarte heeft een vreemde gewoonte Jim,” vervolgde hij. „Hij heeft mij de gehele tijd geen enkele blik gegund, hij kan het niet uitstaan als twee schurken voor hem uit rijden.

Dan is hij op slag een andere kerel...” Ik onderbrak hem toen voor de eerste maal, sheriff. Het was slechts een scheldwoord, dat mij ontsnapte. Hij keek mij aan en een ogenblik verdween het lachje van zijn gelaat. Ik zag opeens een merkwaardig groen licht in zijn ogen. Heeft u wel eens iemand gezien met een groenachtig licht in de ogen, sheriff? Of heeft u daar nooit op gelet?”

„Neen, Madsen. En verder?”

„Het is schandalig sheriff, het blameert mij, maar ik zal het je toch vertellen. Ik ben aan het eind van mijn krachten...

Het was te veel voor mij... drie lange dagen... drie verschrikkelijke, ontzettende nachten...”

„Vertel verder, Madsen. Stort je hart uit. Het zal je kwade geweten opluchting geven. Wat zei hij toen?” „Hij wendde zich tot Demshey en hij lachte al weer als een pasgeboren kind. ’Jim’, zei hij tegen Demshey, ’zeg tegen die knaap naast je, dat hij zijn mond dichthoudt, als twee volwassen mannen met elkaar spreken. Ik kan zoiets niet uitstaan! ‘ Toen nam hij mijn... mijn... begeleider van hoofd tot voeten op. Jim Demshey wist meteen, wie er voor hem stond en ik zag dat hij onzeker werd. Geloof mij, sheriff, het was de eerste maal in zijn leven dat Demshey begon te aarzelen. Ik bemerkte hoe zijn handen licht begonnen te beven en toen wilde ik de situatie redden. Ik trok mijn Colt, maar had het beter niet kunnen doen. Nauwelijks had ik het schietijzer in de vingers of er klonk een kort schot uit zijn revolver. Ik voelde een hevige slag tegen mijn hand en het was, alsof al mijn vingers uit elkaar werden gerukt, lid voor lid. ’Jij bent een nog grotere stommeling, Madsen’, hoorde ik zijn stem, ’dan ik had gedacht. Je behoeft je niet meer naar je kanon te bukken, want het is waardeloos geworden - voor jou en voor een ieder die het later vindt’. Toen stak hij zijn Colt in de holster terug. ’Jim’, begon hij toen weer, zich tot Demshey richtend, ’ik heb ik mijn leven twee dingen geleerd, die mij in alle omstandigheden van pas komen. Ik kan een beetje schieten en ik weet hoe ik iemand een tik op de schedel moet geven. Ik beheers deze twee kunsten een tikkeltje beter dan de gemeenste bandiet in dit land en dat is een zeer groot voordeel. Dat weet ik, Jim, en ik wil, dat ook jij dat goed in je oren knoopt. Het is namelijk niet schadelijk voor je gezondheid. En dan nog iets. Ik schiet nooit voor mijn genoegen. Als ik op de trekker van mijn wapen druk, dan heeft dat zijn reden en meestal schiet ik slechts een keer’. ,Wat wil je van mij? ‘ perste Jim eruit.

,Ik wil jou arresteren, Jim, en ik raad je aan geen domme dingen te doen. Ik zou graag de vier cent, die elke kogel mij kost, sparen...’.”

James Madsen stokte in zijn verhaal. Hij sloot de ogen seconden lang en hij drukte de lippen bijna krampachtig op elkaar. Het moest een vreselijke herinnering zijn, die hem door de gedachten ging en toen hij de ogen weer opende, zag sheriff Landt dat zij vochtig waren. „Jim Demshey is dood, sheriff!”

Sheriff Landt ademde hoorbaar op. Eindelijk - eindelijk had die misdadiger dan zijn verdiende loon gekregen. Nu was de hele bende van die desperado van de kaart geveegd, op een man na - en die ene stond hier als een menselijk wrak voor hem. Maar waarom kwam hij bij hem? Waarom stond hij zulke helse angsten uit? Was hij ontsnapt aan de G-man Conny Coll? Er waren nog ettelijke vragen die op antwoord wachtten.

„Arresteer mij, sheriff!” zei James Madsen met vlakke stem. „Zo dadelijk zal hij hier zijn. Hij was nooit langer dan een uur weg... ”

„Ik begrijp je niet, Madsen.”

Het antwoord was een idioot lachje.

„U zult mij begrijpen sheriff. Toen ik zag, dat Jim Demshey met twee gaten in het voorhoofd tegen de grond sloeg, slaagde ik erin te vluchten. Trixi boog zich over de dode. Dat moment buitte ik uit, door mij op mijn paard te werpen en het dier heeft alles gegeven wat er in zat.” „En de wolf? Heeft de wolf dat toegelaten?” vroeg sheriff Landt stomverbaasd.

„Ik keek niet achterom, maar spoorde het paard zoveel mogelijk aan. In de buurt van White Horse reed mij een man tegemoet, die ik zeer goed kende. Sheriff, u weet wat mijn merrie waard is! Zij heeft haar gelijke niet in dit land. Houdt u het voor mogelijk, dat er een paard bestaat dat mijn ,Suleika’ klopt?”

Sheriff Landt schudde ontkennend het hoofd.

„Zo een bestaat er, sheriff. Een prachtige, pikzwarte rashengst volbracht dat kunststuk.”

„Een zwarte rashengst?”

„Een rashengst, waarnaast een wolf liep... ”

„Een wolf? Je zei toch, dat de man jou tegemoet reed?”



Hoofdstuk

James Madsen maakte een vermoeid gebaar. „Inderdaad. Hij was om mij heengereden. Toen ik hem gewaar werd trok ik onmiddellijk mijn merrie om. Ik was van plan naar Canada te verhuizen. Nu werd mij de weg echter versperd en ik was gedwongen een andere te kiezen, het smalle ruiterpad over Clercdale, dat om deze tijd van het jaar helemaal ijsvrij is. Na enkele minuten was mijn achtervolger echter al op roepafstand gekomen en even later reed hij aan mijn zijde. Ik had geen wapens meer, sheriff, ik kon dus niets doen...” ..Dat wasje geluk ook, Madsen, anders had je hier niet meer gestaan!”

„Het was pech, sheriff, stomme pech! Ik gebruikte de sporen om sneller vooruit te komen en toen werd hij boos. Als je nog een enkele maal een dier durft te kwellen, dat jou geen cent kwaad heeft gedaan, dan zal ik het verlengde van jouw ruggegraat eens strelen, dat je in geen enkel zadel meer kan stijgen! ‘ Dat zei hij, sheriff. Ik moest echter terrein winnen, moest die griezelige duivel van mij afzien te schudden en daarom gaf ik mijn merrie nog eens de sporen... iets krachtiger dan mijn gewoonte was... en toen... toen...”

„Toen heeft hij je afgerost.”

„Je zegt het, sheriff!” steunde Madsen pijnlijk. „Hij roste mij af, dat me horen en zien verging. Ik verweerde mij zoveel mogelijk, maar had tegen die kerel geen schijn van kans. Niet het kleinste schijntje. De slagen vielen in zo’n tempo, dat ik duizelig werd en toen ik na een uur weer in het zadel wilde stijgen, kreeg ik het niet voor elkaar... ” „Wat zeg je me nou? Was het zo erg?”

„Ik kon slechts op mijn buik liggend rijden! Het was verschrikkelijk, sheriff. Ik had het gevoel alsof iemand mij gloeiende kolen in de broek had gestopt. Iedere hoefslag vernieuwde de pijn en maakte haar ondraaglijk. Ik schreeuwde, vloekte, dreigde, smeekte - en tenslotte heb ik slechts gebeden.”

„Jij hebt...?” De sheriff wist verder niets te zeggen. De verbazing was te groot.

„Je hebt het goed gehoord, sheriff. Ik kon alleen nog maar bidden! Bent u wel eens met een gewonde rug, half krankzinnig van de pijn, over het harde Clercdale-pad gestrompeld?”

„Hoezo gestrompeld?”

„Vraag me er niet naar, sheriff. Mijn gekerm moet hem op de zenuwen zijn gaan werken, want plotseling greep hij me in mijn nekvel en zette me op beide voeten. ’Zo, mijn zoontje’, hoonde hij, ’nu wordt er een tijdje braaf gelopen! Wie kan een dergelijk geblèr aanhoren. Of wil je soms niet? ‘ En zo was het sheriff, ik wilde niet. Toen heeft de wolf een handje geholpen...”

„En ging het toen?” vroeg Landt naief.

„In de duisternis slaagde ik erin voor de tweede maal te ontsnappen. Ik rende de gehele nacht en toen ik de volgende ochtend meer dood dan levend bij de ,Heldere Bron’ aankwam, viel ik bijna in onmacht. Aan de bron zat met het vriendelijkste gezicht van de wereld...”

„Hij?” vroeg sheriff Landt mechanisch.

„Hij! De duivel had hem er heen geleid. Of de wolf! Ik geloof, sheriff, dat de wolf het was. Het wild, dat die zwarte satan op de hielen zit, is verloren.”

„En toen? Wat gebeurde er toen?”

„Ik wil de woorden niet herhalen, die hij toen tegen mij uitbraakte; Hij moet mij wel voor de smerigste, lafste en ellendigste kerel van heel Alaska houden.” „En heeft hij het bij het verkeerde eind, Madsen?” James Madsen reageerde echter niet in het minst op de scherpe woorden van de sheriff.

„Ik zal bewijzen voor mijn onschuld aanvoeren! Ik heb vrienden die mij niet in de steek zullen laten. Zij zijn machtig genoeg om mij van iedere verdenking schoon te wissen. Maar redt u mij voor die duivel - hij kan elk moment hier zijn.”

„Waarom ben je zo bang voor hem?”

„Dat vraagt u, sheriff? Nog drie maal slaagde ik er in te ontvluchten. Nu weet ik, dat ik niet kan ontsnappen, dat het alleen zijn bedoeling was om mij te kwellen. Iedere maal dat de wolf mij weer opspoorde, kreeg ik een nieuwe portie slaag te slikken. De laatste keer was het ergste. Ik brulde zo hard, dat men het mijlenver moest horen. Toen kwam de mist en die behoedde mij voor het allerergste. Opeens lag de stad voor mij - en nu pas begrijp ik waarom de wolf mij steeds in een bepaalde richting dreef. Hij wilde mij in Druggstone hebben en hij maakte er gewoon een sport van Dm mij er zonder commanderen heen te krijgen. Toen ik het sheriffskantoor voor mij zag, haalde ik opgelucht adem, want toen was ik gered. Nu sta ik onder bescherming van de wet en hij mag zich geen enkele keer meer aan mij vergrijpen!”

„Dat mag hij inderdaad niet en dat zal ook niet meer gebeuren! Je bent onder arrest, Madsen. Volg mij naar de cel. Ik zal de dokter voor je laten halen. Hij zal je misschien enigszins op kunnen lappen. Kom!”

„Ja, de cel... de cel... Breng mij naar de cel, sheriff, dan pas zal ik mij op mijn gemak voelen.”

Nauwelijks waren de stevige hekken achter James Madsen dichtgevallen, toen voor de tweede maal binnen korte tijd de deur openging en een grote, pikzwarte hond op de drempel verscheen. Direct achter hem dook de gestalte van Conny Coll op.

„Goedenavond, sheriff,” groette de G-man. „Mooi dat je hier bent! Wat heb je nu voor een vreemde vogel gevangen?”

„Hij liep uit vrije wil in de val, mister Coll,” grijnsde de sheriff Landt en in zijn ogen stond alle bewondering die hij voor de man voelde.

„Een prachtig toeval, sheriff,” lachte de G-man en er lag een merkwaardig zachte klank in zijn stem. „Ik heb het altijd wel geweten dat die ongeluksvent, die James Madsen, die slechts uit een hinderlaag zijn moordenaars op onschuldige mensen durft los te laten, op een goeie dag hier weer zou verschijnen. Gelukkig, dat hij het uit vrije wil deed... ” Bij die woorden ging het lachje in een brede grijns over. „En u mag zeggen wat u wilt, sheriff,” ging hij nadrukkelijk verder „een innerlijke stem fluisterde mij in het oor, dat een of andere duistere macht hem hierheen heeft gedreven. Mogelijk was het zijn slechte geweten.” „Dat geloof ik niet, mister Coll,” antwoordde de sheriff met effen gelaat, „zijn geweten is het zeker niet. Hij heeft me verteld wat het wel was...” „Daar ben ik nieuwsgierig naar, sheriff!”

„Het was de duivel in eigen persoon, beweerde hij, en die zwarte heer kon het niet over zijn hart verkrijgen, een lafaard die om zijn leven smeekt neer te schieten.” „Zei hij dat?” Het gezicht van Conny Coll kreeg een geamuseerde uitdrukking, „ik had me er al zo op verheugd u een interessant verhaal te kunnen vertellen. Dat mij ook altijd ieder pretje wordt ontnomen! Daar komt nog bij, dat de laatste drie dagen stomvervelend waren...”

Woedend smakte Dan Larimer, de dikke waard van de Husky Salon, het whiskyglas op het buffet en dit keer zou hij bijna zijn vergeten, dat hij een vroom man was. De scherven vlogen naar alle kanten door de lucht en het scherpe vocht maakte een lelijke vlek op zijn schone witte overhemd.

Hij kwam door de als uitgang aangeduide deur binnen en dat was iets wat de gal van de dikke waard deed overlopen. Vlak achter hem volgde een tweede man. Dat was te veel voor Larimer. Zoiets kon niet ongestraft blijven. Orde moest er zijn, tenminste bij hem en zolang hij het hier had te vertellen. Hij maakte juist aanstalten de beide schenders der wet eigenhandig uit zijn salon te zetten, toen hij met een ruk bleef staan. Zijn woede smolt weg als sneeuw voor de zon.

„Bent u daar weer!” riep hij uit, zo luid, dat iedere gast het moest horen, „de vermetele kerels. De dappere bergbeklimmers. De bedwingers van de Mount McKinley!” „Wij delen uw vreugde, keeper! Hebt u de vlaggestok op de noordelijke top gezien? De vlag wappert op de hoogste punt van de ijsreus. Het was geen kinderspel, maar we hebben het voor elkaar gekregen!” antwoordde William Taylor en nu zagen de aanwezigen, dat er een grote verandering bij de twee mannen hadden plaatsgegrepen. Het waren niet meer de stoere, levenslustige boys; de eerst zo gezonde tint was vaal bleek; de wangen waren ingevallen en onder de ogen stonden zwarte schaduwen. Hun houding was niet meer kaarsrecht en hoogopgericht, als voor acht dagen, en ook de kleren, al zagen die er schoon en heel uit, waren niet meer in de oude staat.

Dan Larimer meende een grap te hebben gehoord...Waar hebben jullie je houweel, hè?” hoonde hij. Hij wilde in ieder geval zijn deel tot het algemene vermaak bijdragen...Die is onbruikbaar geworden, keeper. We hebben hem ook niet meer nodig. Hoe staat het met de weddenschap?” .Met welke weddenschap?” vroeg Larimer niet begrijpend...Doe nu niet alsof uw hersens opeens zijn gesmolten. Zijn wij nu de nieuwe eigenaars van de salon, of niet? Hebben wij de McKinley bedwongen of niet?” De waard trok mond en ogen wijd open. Het lachen was hem op slag vergaan.

„Heeft u de vlaggemast op de noordelijke spits gezien, of niet?” vroeg William Taylor met nadruk. „Wij hebben niets gezien, jongens.” Larimer was eindelijk in staat om te antwoorden. Het drong niet goed tot hem door wat die twee knapen daar vertelden.

„Jullie wilt toch niet beweren, dat je de McKinley hebt bestegen, hè,” brulde hij na een moment van zwijgen. De overige gasten wisten niet of zij moesten lachen of ernstig kijken.

„Wil je er onderuit, keeper?” siste Taylor getergd. „Wil je je woord breken? Je weddenschap niet aanhouden? Dan heb je geen geluk, want er zijn een massa jongens aanwezig die onze woorden kunnen bevestigen. Ik vraag dus voor de derde maal: heb je de vlaggemast gezien of niet?” „Welke vlaggestok?” Larimer kon eenvoudig niet geloven, dat die twee mannen de stok bedoelden, die zij uit zijn kroeg hadden meegenomen en waarvan de houten bal nog onder in zijn buffet lag.

„Die wij hier uit de hoek meenamen, nu acht dagen geleden voor wij de tocht begonnen, verduiveld nog aan toe!” „De kerels zijn waanzinnig geworden, mannen. Zij beweren in alle gemoedsrust de Mount McKinley te hebben...” Er brak een loeiend gelach uit, waarin de verdere woorden van de waard verloren gingen. Het gezicht van de keeper was kostelijk om aan te zien. Opwinding en verontrusting vermengden zich met mateloze verbazing, waarschijnlijk over de hem ongehoord voorkomende brutaliteit van de beide mannen. Gewapend met verrekijkers begaf een aantal mannen zich op de weg. Onder hen waren velen die sensatie roken en ook enigen die de twee sympathieke jongens de fantastische prestatie van harte gegund zouden hebben. Nu werd met de grootste nauwkeurigheid de bewuste bergtop afgezocht. Van alle mogelijke kanten werd hij onder schot genomen. Vlak bij Quenton lag een heuvel vanwaar men een magnifiek uitzicht op de bergreus had.

Hoezeer men zich ook inspande en volkomen objectief de woorden van de twee mannen aan de werkelijkheid toetsten, van een vlaggestok viel wijd noch zijd iets te bekennen. De verliezer behoeft zich nooit bezorgd te maken over de spotlust van anderen. De goedgelovigen die aan de zijde van de twee vermetele kerels stonden, werden steeds geringer in aantal en het getal van de spotters, die een bijna onuitputtelijke bron voor hun genoegen hadden gevonden, werd steeds groter.

Het meest sloofde Dan Larimer zich uit, die de daad van de twee helden met de koddigste gebaren prees. Bijna ononderbroken sloeg hij zich overmoedig op de dikke dijen. Hij schonk het ene rondje na het andere en zo kreeg hij de grootste schreeuwers op zijn hand. Zo dikwijls Peter Andersen en William Taylor zich lieten zien, zo dikwijls ging er een orkaan van pret op. Er werden steeds weer dronken op hen uitgebracht. Toen de lol zijn toppunt had bereikt waren zij plotseling verdwenen. Daarmee was de zaak afgedaan. Iets wat men niet met bewijzen kon staven, had in het hoge noorden van Amerika geen kans. Dan Larimer was van mening, dat de twee grapjassen er nog goed af waren gekomen, want voor dit soort grapjes hadden de boys in de goudgraverskampen meestal weinig begrip. Reeds meer dan eens waren pogingen om op een dergelijke goedkope manier een weddenschap te winnen, slecht afgelopen. Het was heel goed mogelijk, dat men deze geschiedenis nog verder zou hebben onderzocht, indien Frank Healy niet met het bericht was komen aandraven, dat men Jim Demshey dood had aangetroffen. Met twee gaten in het voorhoofd, vlak naast elkaar. Kort daarop werd het nieuws bekend van James Madsens arrestatie. Het was bijna te veel van het goede voor de burgers van Druggstone..

Ir. tussentijd stonden er grote dingen te gebeuren in Drugg-s::ne. James Madsen was een vermogend invloedrijk man, die een groot aantal vrienden bezat, die hem zeker van cienst konden zijn. Men moest er rekening mee houden, dat zij zouden proberen hem uit zijn hopeloze positie te halen. Sheriff Landt had een dubbele wachtpost voor de gevangenis laten opstellen en ieder bezoek voor de gevangene werd geweigerd. Slechts zijn advocaat, een geslepen figuur uit het nabije Fairbanks, had ieder moment van de dag toegang, en toen deze in het Yukon Hotel de opmerking liet vallen, dat hij iedere 90 : 10 weddenschap zou aanvaarden betreffende het winnen van het proces voor zijn cliënt, bracht deze opmerking grote verwarring in menig huisgezin in de stad. De eigenaar van de Alaska Bank in Fairbanks en ettelijke mijneigenaren uit de omgeving van Druggstone, van wie bekend was, dat zij dikke vrienden met Madsen waren, deden van zich spreken. Zij wilden een massa getuigen aanvoeren, die konden staven, dat James Madsen de onschuldigste engel was, die ooit aan de oevers van de Yukon had geleefd. Men eiste categorisch en tamelijk dringend het aftreden van districtssheriff Landt en toen dan nog het bericht bekend werd, dat Kate Richmont haar woorden introk en beweerde, dat zij betreffende de relatie tussen James Madsen en Jim Demshey slechts een vermoeden had uitgesproken, toen begon de stelling van de aanklagers zeer bedenkelijk te kraken en te buigen. Tenslotte werd de oude Frank Healy nog in het nauw gedreven. Hij bevestigde uiteindelijk schriftelijk, dat hij de twee mannen in zijn mijn niet gezien, doch alleen maar gehoord had. James Madsen kraaide victorie en verlangde - weer de energieke man van weleer - zijn vrijlating. Sheriff Landt bleef hardnekkig weigeren. De advocaat wist er op aan te sturen, dat de rechtzaak van zijn cliënt zo spoedig mogelijk in behandeling zou worden genomen en het was dus nog slechts een kwestie van dagen of de grote, machtige James Madsen moest weer op de brave, ploeterende bevolking van Druggstone worden losgelaten. Om de maat vol te maken, lekte ook nog het bericht uit, dat de G-man Conny Coll, aan wie de totale vernietiging van de gruwelijke Demsheybende te danken was, het land reeds weer had verlaten. Toen kwam er een plotselinge wending in de zaak en zij kwam van de kant van iemand waarvan men het nooit zou hebben verwacht. Het was Yvette Jeffers, die de steen aan het rollen bracht. Door een dodelijke haat gedreven tegen alles wat Madsen heette, om de wijze waarop hij haar had beledigd en slechts denkend aan wraak, ging zij handig en met alle voorzichtigheid te werk. Zij vond gewillige toehoorders en ook wakkere helpers. Pitt Potters was de eerste die zich met alle plezier in haar dienst stelde. Er doken geruchten op - de bron ervan kon men niet ontdekken - dat James Madsen had gezworen, op alles en iedereen die hem onrecht had aangedaan bloedig wraak te nemen. Niemand uitgezonderd. En indien daarbij een aantal onschuldigen om het leven kwamen, zou het hem, de Heer van Druggstone, geen minuut van zijn slaap beroven. Toen wist iemand te vertellen, dat Madsen had verklaard een ploeg Coltmannen uit het warme zuiden van de Verenigde Staten tegen hoge beloning in dienst te hebben genomen om zijn plannen uit te voeren en zich van de goede resultaten te verzekeren. Op enkele plaatsen in de omgeving van Druggstone kwam het tot oploopjes, toen Pitt Potters een gezouten redevoering voor de sporthal van James Madsen afstak. Hij riep de gezamenlijke bevolking van Druggstone op, de ongehoorde schande voor hun stad, waarvan hij de eerbare stichter was, uit te wissen; met andere woorden: James Madsen om het leven te brengen. Zonder veel omhaal, korte metten. En voor de eerste maal viel een woord, dat in alle staten een verschrikkelijke klank had en ontzetting, maar ook sadistische bevrediging tevoorschijn placht te roepen: lynchen!

O, Pitt Potters was het wel toevertrouwd de smeulende gevoelens van een menigte hoog te doen oplaaien. Met de felste kleuren schilderde hij de gruwelijkste tonelen. Hier en daar begon men te loeien. Hij eiste van de menigte, dat men niet meer zou toestaan, dat dergelijke schurken, als James Madsen, de boventoon in het dagelijks leven van de stad voerden. Hij eiste straf, wraak - onmiddellijke straf! En weer klonk dat woord - iemand schreeuwde het uit alle macht, spoedig na hem een tweede - een derde: „Lynchen! Lynchen!”

De vonk was ontbrand. De vlam sloeg brullend omhoog. De massa raasde, de massa tierde en tegen de avond walste een gedeeltelijk vermomde menigte gestalten door de hoofdstraat, waar de gevangenis lag...

Tussen duimdikke ijzeren staven grijnsde een gezicht. Twee fonkelende ogen richtten zich op de man die over documenten gebogen aan de schrijftafel zat.

„Sheriff!” klonk het sissend, tussen de lippen vandaan. Sheriff Landt draaide zich om. Hij was er wel aan gewend, dat gevangenen hem voortdurend met vragen lastig vielen. Het was echter uitzonderlijk als James Madsen een paar lettergrepen sprak. Des te verbaasder was de sheriff, toen hij zijn gevangene tamelijk opgeruimd in zijn verblijf aantrof! „Sheriff,” zei hij voor de tweede maal, toen hij zag dat Landt zich naar hem omdraaide, „hopelijk vergeet u niet, dat morgen mijn zaak voorkomt!” „Waarom zou ik, Madsen?” vroeg de sheriff. „Het betekent voor mij de vrijheid. Of houdt u er een andere mening op na?” „Wie zal het zeggen, Madsen.”

Het honende lachje op het gelaat van de misdadiger werd intenser.

„En wat er dan volgt, is niet zo moeilijk te raden. Ofwel.” Sheriff Landt wierp een peinzende blik op zijn gevangene, dan zei hij: „Misschien ben ik dan wel genoodzaakt weer een telegram naar Prescott te zenden, Madsen! Het was inderdaad beter geweest als Conny Coll schoon schip had gemaakt. Verduiveld nog aan toe, het zou een nobele daad geweest zijn...” Het antwoord was een hatelijk lachje.

„Daarvoor is het nu te laat, sheriff,” klonk vanachter de tralies de stem van Madsen, „ook een Conny Coll moet zich aan de wetten houden. Nu ben ik niet meer bang voor hem. Nu kan hij mij niet meer het geringste leed doen. Hij niet en ook u niet, sheriff, de hele jury incluis. Een ding zou ik nog willen vragen.” „En dat is?”

„Of u al een nieuwe sheriff voor Druggstone heeft opgeroepen. Hier hebben wij niet zo’n gesel nodig. Ik vertegenwoordig hier het recht, want het recht is toch altijd aan de zijde van de sterkste?” „Jij bent een ellendige schurk, Madsen.” „Let op uw woorden, sheriff Landt en denkt u er aan, dat ik morgen weer vrij man ben!” Sheriff Landt haalde de schouders op.

„Misschien... misschien ook niet,” zei hij en hij keerde terug naar zijn werk. Hij hoorde echter heel goed de halfluid gesiste woorden: „En dan zullen bepaalde lieden aan den lijve ondervinden wat het woord wraak betekent... en nog een beetje meer!” Het werd langzaam avond.

De sheriff noch James Madsen had gehoord, dat de deur uiterst langzaam was opengedraaid. Verscheidene vermomde gestalten drongen het vertrek binnen en toen Landt bemerkte, wat er gebeurde, was het reeds te laat. Hij keek in ettelijke dreigende Coltlopen. „Wat zijn jullie van plan?” „Wij komen slechts uw gast halen, sheriff,” zei een diepe veranderde stem, „en daar wij aannemen, dat u om begrijpelijke reden het afscheid zeer zwaar zal vallen, zijn wij gedwongen tot maatregelen die wij niet graag nemen. U zult er echter niets kwaads van ondervinden. Steek uw handen vooruit!

En eer de verbaasde sheriff een woord kon uiten, slingerden zich al een paar stukken touw om zijn ledematen. Een prop in de mond verhinderde net op tijd, dat Landt om hulp ging roepen. Met snelle gebaren werden hem de gevangenissleutels ontnomen. Toen enkele ogenblikken later de gemaskerde gestalten voor de cel van Madsen stonden, schreeuwde deze woedend: „Wat halen jullie je voor stomme dingen in de kop! Smeer hem onmiddellijk. Ik kom ook zonder die grapjes, wel vrij. Wie heeft jullie deze opdracht gegeven?” „Die hebben wij ons zelf gegeven, waarde heer,” zei de aiepe stem. Het was een klein mannetje, dat nauwelijks tot de schouder van James Madsen reikte en voor zover was na te gaan, liep er in heel Druggstone maar een zo’n figuur rond: Pitt Potters, de stichter van de stad. Ondertussen had een van de anderen de goede sleutels gevonden en het duurde niet lang voor de celdeur opendraaide.

„Wel hier en ginder, wat heeft dit te betekenen? Hou op met die onzin, kerels!” brulde James Madsen buiten zichzelf.

„Je begrijpt ons verkeerd, waarde heer,” klonk dezelfde stem, „wij zijn niet zo vriendelijk om jou te bevrijden. Integendeel. Wij zijn hier om te verhinderen, dat jij straks weer op vrije pootjes rond zult trippelen.” Na die woorden wendde de kleine zich tot een man met de afmetingen van een olifant.

„Hé, Jimmy, grijp die knaap eens in zijn nek, zodat hij ons niet meer kan ontgaan! De jongens buiten worden onrustig, als wij ons te lang hier ophouden.” En inderdaad klonk van buiten gemompel, dat steeds luider werd. Zo te hóren moest zich een grote menigte voor de gevangenis hebben verzameld. James Madsen was doodsbleek geworden. Alle arrogantie en vrijmoedigheid, die met zo veel moeite waren teruggewonnen, verdwenen op slag uit zijn gelaat. Hij vermoedde iets verschrikkelijks... Op dat moment werd de deur opengerukt en een opgewonden en wild met de armen wapperende man stortte letterlijk naar binnen. Het was de advocaat van James Madsen. Een paar ruige knuisten grepen hem vast. „Ik protesteer! Ik protesteer!” riep hij. „Dit is onwettig, dit is moord!” De woorden jammerden door het vertrek. De vuisten grepen steviger toe.

„Zo is het goed, Ben,” zei de kleine en ditmaal had zijn stem de natuurlijke klank, „die kerel hangen we meteen mee op. Dat gaat in een moeite door. Hij heeft het meer dan verdiend.”

„En John Fahris!” riep een ander. „Wij kregen hem in zijn huis te pakken. Hij zal geen kwalijke krantjes meer drukken!”

James Madsen verweerde zich heftig. Hij wist wat er voor hem op het spel stond. Men wilde hem lynchen. Eerst brulde hij als een gewond dier, dan begon hij schreeuwend van zijn onschuld te getuigen. Hij dreigde, hij vloekte, hij smeekte...

Onbarmhartige, gespierde vuisten duwden hem uit het kantoor, gaven hem over aan een grote menigte gemaskerde figuren, stieten hem voorwaarts - zonder rust - zonder onderbreking.

Achter hem ging het kleine ventje, wiens stem zo machtig bazuinde, dat hij ver boven het tumult van de massa uitkwam. Daarbij sloeg hij in een vast ritme op de gebogen rug van James Madsen.

„Een mooie tak... een stevige tak... een prachtige tak,” schreeuwde hij zonder onderbreking. „Een mooie strop... een stevige strop... een prachtige strop... ” Het koude angstzweet stond de misdadiger op het hoofd. Zijn verweer werd steeds zwakker en zijn stem klonk nu nog slechts als het gekrijs van een oude heks. Plotseling staakte hij het verzet en gekerm. Na ongeveer honderd meter te hebben afgelegd, ontdekte hij zijn broeder in de nood: John Fahris. De advocaat hing als een levenloze pop in de vuisten van de lynchers. Ook hij had het opgegeven zich tegen de tomeloze razernij van het volk te verzetten. „Een mooie tak... een stevige tak... een prachtige tak,” brulde de kleine met donderende stem. „Een mooie strop... een stevige strop... een prachtige strop... ” en steeds weer roffelden zijn vuisten op de rug van de bandiet, die willoos, apathisch voortstruikelde. Toen de langgerekte stoet de stadrand had bereikt en onder een grote boom tot staan kwam, brulde hij emotioneel: „Daar is hij... de mooiste tak... de stevigste tak... de prachtigste tak van Druggstone! Daar is hij!” Een dozijn handen sleurden James Madsen naar de stam van de machtige den. Hij voelde de vezelige strop om zijn hals. Hij zag, dat men John Fahris, zijn vriend en makker bij de menige brute overval, reeds aan een stuk touw optrok. Toen was de advocaat aan de beurt. Het gelukte hem nog een paar woorden uit de strot te wringen en die woorden r.auden tot resultaat, dat de strop, die reeds over zijn hoofd was getrokken, weer losser werd gemaakt...L< beken, mannen!” schreeuwde hij, „ik beken!” ..Vertel op wat je weet, rechtsverdraaier. We geven je een minuut! Als het iets bruiksbaar is, laten we je weer lopen.” Toen schreeuwde de met de dood bedreigde alle misdaden van James Madsen over de hoofden van de menigte. Er heerste diepe stilte. Ieder woord viel in open oren. Iedere aangehaalde misdaad werd met een orkaanachtig gebrul ontvangen. Iedere lettergreep trof doel. Er werden schurkenstreken geopenbaard, die boven het begripsvermogen van de aanwezige fatsoenlijke mensen uitstegen. Er werden misdaden bekend gemaakt, waarvan geen mens een flauw vermoeden had en die nu pas werden opgehelderd... Een half uur duurde de verschrikkelijke aanklacht van deze man, die de taak had het fatsoenlijke en overwegend eerlijke deel der bevolking in naam van de wet te helpen. Hij was er in geslaagd zich met deze bekentenis los te kopen, want men nam hem inderdaad de strop van de hals. Hij kon zelfs weglopen, maar hij kwam niet ver. De tot het uiterste opgehitste, door woede verblinde menigte greep hem opnieuw en na korte tijd was er niets anders van hem overgebleven dan een vormeloze massa. Men had hem doodgeslagen... en James Madsen?...

Met doffe ogen, die onbewegelijk voor zich uit staarden, had hij de onaanvechtbare beschuldigingen horen uitspreken. Ieder woord trof hem als een donderslag. Dicht in zijn nabijheid bemerkte hij een onbedekt gezicht, het gezicht van een vrouw.

Yvette! - Haar ogen waren met een uitdrukking van haat op hem gericht en om haar lippen lag een trek van diepste bevrediging. James Madsen luisterde niet meer naar de woorden van zijn voormalige spitsbroeder, die door verraad zijn vrijheid wilde kopen, hij zag alleen nog maar het gelaat van de vrouw. En toen zag hij ook de jongeman, die het meisje met zacht geweld achteruit trok. „Kom Yvette, liefste, dat is niets voor jou, dat zijn mannenaangelegenheden.”

„Ik kom, Peter. Maar dit moest ik nog meemaken. Ik moet... ”

Toen hoorde James Madsen niets meer, noch de verschrikkelijke aanklacht, noch het gebrul van de mensen voor wie zijn dood een onvermijdelijk en vaststaand feit was. Alles om hem heen was plotseling weggeblazen, niet meer aanwezig.

Dat was dus het einde, het einde van de grote James Madsen - de zoon van Jim Demshey - de vroegere heerser van het vrolijke stadje! Wat was er overgebleven van al zijn streven naar geld en macht? Niets. Slechts een dunne, ruige strop en meer dan honderd stemmen die om vergelding schreeuwden...

Het is niet lonend zich met misdaden bezig te houden - dat was hetgeen waaraan hij dacht. De rumoerige gedaanten, die hem omgaven, verdwenen in een zee van mist en rook. Hij kon ze niet meer zien. Slechts een ding zag hij nog. Een ding, dat hij tijdens zijn gehele bestaan had gezien: een gracieus, fijn gebouwd schepseltje, dat langzaam, gelokt door het helle licht van een zaklamp, over zijn arm kroop. En voor de eerste maal in zijn leven benijdde hij dit kleine, vrije schepseltje uit Gods natuur... Toen golfde het oude gevoel weer door hem heen.

„Woep” ging het en met een akelig vertrokken mond bestudeerde hij het angstig trappende wezentje tussen zijn vingers. Hij was nu gedoemd te sterven en, hoe belachelijk het ook mocht zijn, hij geloofde de dood makkelijker te kunnen ingaan, wanneer hij een metgezel had, al was het ook maar een kleine, nietige vlieg...

„Trekken mannen, hard trekken!” brulde de kleine man. De stem van de oude gouddelver die Druggstone had gesticht, klonk als van mijlen ver in de oren van James Madsen. Hij voelde een vreselijke ruk aan zijn hals en toen verloor hij vaste grond onder de voeten... Op dat moment kwam een eind aan een uitzonderlijk misdadig bestaan en tussen de vingers van een verkrampte hand stierf een kleine vlieg...

NAWOORD

Het was in het jaar 1906.

Met vierkoloms koppen vermeldden alle dagbladen van Noord-Amerika, ja alle kranten ter wereld, dat de poolvorser dr Frederic A. Cook uit Brooklyn, de hoogste berg van Noord-Amerika, de 6240 meter hoge ijsreus Mount McKinley, als eerste had bedwongen. Foto’s en talloze tekeningen toonden hem en zijn makker Barille op de met een korst ijs bedekte bergtop. De twee mannen werden wereldberoemd en niemand twijfelde ook maar een moment aan deze heldhaftige daad. Na enige tijd rezen er echter toch zekere bedenkingen over de prestatie van Cook. Toen deze eerzuchtige en egocentrische arts zijn kamp aan de voet van de Mount McKinley opsloeg, bevonden zich in zijn gezelschap enkele wetenschapsmensen, namelijk Browne en professor Parker. Deze waren met het oog op de bijna onoverwinnelijke moeilijkheden in het kamp achtergebleven, toen Cook en Barille de zeer gewaagde beklimming begonnen. Zij wantrouwden vanaf het eerste moment de verhalen van de arts, hoewel zij de bestijging door de twee mannen met het blote oog zo lang hadden gevolgd als mogelijk was.

Cook schreef een boek over de eerste beklimming, waarin hij zelf vol lof was over zijn eigen persoon en zijn eigen daden. Hij hield in alle grote steden van Amerika druk bezochte lezingen, maar gaf daarbij onnauwkeurige, af en toe zelfs met elkaar in strijd zijnde beschrijvingen. Toen stond het voor Browne en Parker vast, dat Cook een bedrieger was.

Een tweede expeditie ontmaskerde de ijdele arts en zijn metgezel. Een ongeveer zestienhonderd meter hoge rotsmassa, ruim 20 mijl van de werkelijke top van de Mount McKinley verwijderd, werd door Browne en Parker als het evenbeeld van de zogenaamd met succes bestormde bergtop geïdentificeerd. De twee natuuronderzoekers konden dit aan de hand van vakkundig gemaakte foto’s overtuigend aantonen.

De Mount McKinley was dus toch, naar iedereen beweerde, onbedwingbaar, zij trotseerde alle verdere pogingen... Vijf jaar later mislukte een uitgebreide expeditie. Toen kwam het jaar 1913, waarin het de missionaris Hudson Stuck eindelijk gelukte met enkele vermetele mannen de zuidelijke top van de Mount McKinley te bestijgen. Het was een doldrieste daad, een prestatie die het laatste van de ervaren bergbeklimmers opeiste. Toen zij na dagen van barre ontberingen en onbeschrijflijke inspanningen het hoogste punt van Noord-Amerika bereikten, staarden zij verbouwereerd op de enigszins lager gelegen noordelijke spits neer. Neen, wat zij daar zagen, was geen zinsbegoocheling - was geen fata-morgana...

Daar stond een totaal verroeste vlaggestok en men kon duidelijk zien, dat de houten bal van de stok was afgebroken. Toen herinnerde men zich plotseling weer één van die ongelooflijke verhalen, dat jaren geleden door alle dorpen van Alaska was getrokken. Die ongelooflijke geschiedenis was nu werkelijkheid geworden - nu kon men het bevestigen. Jarenlang had men in onzekerheid geleefd, omdat de verroeste vlaggestok vanuit Quenton en ook niet vanuit het gunstiger gelegen Fairbanks was te zien. Die doldrieste daad, die aan vermetelheid haar gelijke niet kende, zou door een zekere William Taylor en diens vriend Peter Andersen zonder speciale uitrusting en zonder bergervaring, maar met een moedig hart en aan waaghalzerij grenzende bergbeklimmersgeest zijn volbracht. Dus toch was de Mount McKinley reeds in het jaar 1910 voor de eerste maal bedwongen en dat niet door Cook en Barille, niet door Browne en Parker, en ook niet door de missionaris Stuck en zijn begeleiders, maar door twee eenvoudige gouddelvers, die naar Alaska waren gekomen om hun geluk te zoeken... En een weddenschap zou daartoe de aanleiding zijn geweest...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 48 - Dwars door de Woestijn".
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